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Abstract

Mishafi Qedir (@& ché. : BLC), produced in the 16™ century, is a type of liturgical book
designed to purify people who have denied their faith and who have defiled their flesh with
unbelievers through sexual intercourse. However, MQ is one of the many Ethiopic texts that
have not been scientifically studied and critically edited. The main purpose of this study was to
reconstruct and approximate the text of MQ into its original content as much as possible, for the
text has lost its original content due to copyists errors either intentionally or unintentionally. In
order to do this, the medium-sized recension was selected, for the short and long recensions are
not analyzable due to their inadequacies for the task of critical edition. The specific reason I was
not able to work for the long recension was because it was problematic as P& ché. ¢ 0G0
(Mishafd Barotos), another book, was embedded into MQ. Upon a preliminary reading of the
eight witnesses that were accessible, it was learnt that there existed differences among them.
Thus, a critical edition that employed the Neo-Lachmannian method was prepared followed by
an annotated translation of MQ from Geez into English. Consequently, the results from the
critical edition revealed the existence of variations among the different witnesses of MQ. Hence,
the hypothetical relationships of these families (o and f) and subfamilies (y, 0 and €) to their
ancestors may be written as: Q = (o (y[A + H] + [D]) + B (8[B + C] + ¢[E + F + GJ)). The

emendation procedure followed this stemmatic formula.

Key words: Mishafd Qedér (MQ), critical edition, Neo-Lachmannian, annotated

translation.
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BC = Before Christ
BCE = Before the Common Era, i.e., before the birth of Jesus Christ
c. = century
CE = Common Era (the period since the birth of Christ, parallel to AD)
CE = Coptic Encyclopedia
Cf. = Compare
Ch. = Chapter
cm. = centimeter/s
CMS = Centre for Medieval Studies
Des. = Desinit, ‘it ends’
EAe = Encyclopedia Aethiopica
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Ed. = Edition
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Fig. = Figure
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1. Old Testament
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Exod.= Exodus
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Ruth= Ruth
1Sam. = 1Samuel
2Sam. = 2Samuel
1Kings= 1Kings
2Kings= 2Kings
1Chron. = 1Chronicles
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Ezra= Ezra
Neh. = Nehemiah
Esther= Esther
Job=Job
Ps.= Psalms®
Prov.= Proverbs

Isa. Isaiah

" In this study, the biblical Abbreviations are adopted according to the Chicago Manual of style which used by
Tibebu Anteneh and Solomon Gebreyes, 2016: xi-xiii. The information is taken from the Chicago Manual of style,
15"d, 2003, sections 15, 50-54. IX.

2 There is a Psalm breaking difference between Ge‘ez and the English version beginning with Psalm 10. Thus, in this

dissertation, I put the Ge‘ez Psalm number first and next the English Psalm number with the slash punctuation mark.
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Note on Transliteration

The transliterations are done in accordance with the EAE standard Sound Symbol Pronunciation

with Goa®oz words.

A. The Vowels
h h- A, A h A h
A u i A e ) 0
L0 P (0 L, PLq P40, +50 LN
giddasa giddosu géddosi giddosa goddase goddus giddaso
B. Consonants
v h | vC hagér " Z | Hav{, zdmmara
A | 1 | Aovg | limadd ir | Z | Wam | zillat
ch h | dhdid harisi £ Y | f0n yiabbiba
° | m |ovh minnini & D | Lhov | dikmi
~ § | wld | siriga el G |'En Figgind
C r | LOF rawdya 1 G | M gibri
1] s | ANé sabara T t mA | tibsi
(] § | At | salla sp ¢ | el | cdllaima
¢ q | PTa | qitild Fy p | &7 | pingild
(| b | N&&L badara Iy S AANav | gilmi
T t | -aPa | tisigli 0 § | @avg | gimadi
T | ¢ |Fha | &ikold 0 ©|oa@ | caliwi
4 | b |- | halliyd 5 400 | fiwwisi
7 n | M nébéra T P | TTé | popore
| a | PT wafifid P~ | q¥ | BAL | qUilldfd
A * | RN | agbiri T | Y | reAd | hVillig“a
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Ethiopic English
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CHAPTER ONE: INTRODUCTION

1.1 Background of the Study

Writing tradition varied due to various cultures. The ancient people started writing and
documenting events using different materials like tortoiseshell, camel’s leg bone, shell and
leaves of trees, shaped wood, artifacts, and the like. Ethiopia is one of the ancient nations which
have long history of writing and literature tradition. Evidences from archaeological excavations
and findings prove the existence of images, symbols and writings on stones, minerals, caves and
the walls of ancient rock hewn churches, and manuscripts written on parchments. For instance,
before the invention of parchment, Ethiopians used flat and curved stones, woods, coins of
precious minerals (like gold and copper), statues, kings’ thrones, stale and obelisks for writing,

documenting and communication purposes (Lusini, 2005: 93, Amsalu, 2011: 9).

Due to space limitations, the content of the information written on these materials was very short,
precise and limited to a few key informative words and terms. Hence, it is obvious that they
could not explain in detail on the complex human thought and experience in detail. In any case,
both the brief writings and the detailed Gacaz texts are historical witnesses to the existence of
ancient Ethiopic systems and these have been retained and bequeathed to the present community
(Sergew, 1981: 7). Therefore, that, the ancient lifestyles, wisdoms, worldviews, belief systems
and experiences of ancient Ethiopians could be systematically examined and understood.
Needless to say, most of these documents are distorted, looted, burnt or damaged due to the
absence of care, internal religious and political clashes, external wars, fraud (some are sold by
store keepers and still many are the manuscripts remained unknown of their whereabouts. Far
more, dangerous is the concerned people who are in charge of documenting and researching tend
to be reluctant to examine from the texts what the older wisdoms were in all aspects of life. Little
or no effort has been made so far to locate and find out the disappeared. This major problem

demands a serious attention in Ethiopia, especially about medieval Ethiopian history.



The Semitic language family, one of the languages families under the Afro-Asiatic phyla, is one
of the primary language families in which writing started. The Semitic language family also
helped the retaining of classical documents serving as scientific and philological research sources
compared to other languages. Ethiopia is one of the countries that where more than ten Semitic
with a long a long period of writing tradition keeping to our present age, to use the authors’

words,

The Semitic languages have the longest recorded history of any language family,
spanning some 4,500 years fiom the first Akkadian and Eblaite texts in the mid-third
millennium BCE; through Ugaritic in the second millennium. Hebrew, Aramaic and
Sabaic in the first millennium and continuing through the present day with Arabic, one of
the most widely spoken of the world’s languages; Amharic, Tigrinya and other related

languages in Ethiopia and Eritrea (Huehnergard and Pat-El, 2019: 1).

Additionally, Gao%oz is one of the Semitic languages with ancient literature in the history of the
world. “.. The only Ethio-Semitic language to receive written form in the ancient world was
Gooz [Classical Ethiopic], originally the language of the kingdom of Axum in the North of
present day Ethiopia” (Huehnergard and Pat-El, 2019: 8, Habtamu, 2015: 434).

Many chronicles, medicinal texts, architectural, agricultural, astronomy, philosophical and

religious teachings® (in Old and New Testament, liturgical, Dogmatic and Canonical laws,

’Amsalu states the difficulty of dealing with all Gocaz texts in a single book; he classified the books into 15
categories. These are sacred books, religious books, dorsanat (£ CAT1), hagiographies of saints (1€t : #4047 1),
translations/interpretations/hermeneutics (FCA“2.81), history and educational books (Fén &S +9°VCT .LH-
@& 1), hymns and liturgy (PB719 €940, aRnet), different prayer books, books on monastery life,
mathematical books (Pch. Al PavC A PRPC ARG T), books on medicinal knowledge, laws and canonical books
®h AT CPTT Ah&T), language and grammar, wisdom and philosophy and other different books. The
nomenclature of the books is based on their content and the names of saints and angels whose praise is written in the

book (Amsalu, 2011: 32-34).



martyrs’ struggles, and hagiographies of saints) are found written in Gocoz (Getatchew, 1987:

1X).* Getatchew further writes:

... Go*az ceased to be spoken in the twelfth or thirteenth century, it has remained the
language of literature and of liturgy. Our knowledge of the language derives from the vast
literature written in Go‘oz. The literature includes religious texts (such as the Bible,
Apocrypha, Pseudepigrapha, liturgical literature, homiletic, theological, and magical
texts, stories of martyrs and saints, religious poetry, hymns in honor of Christ, the Virgin,
the martyrs, the saints, and angels), as well as secular writings (histories and romances,
legal, mathematical, and medical texts). While some of the texts were originally written
in Goroz, others were translations from Arabic, Greek, either directly or through Arabic,

fiom Syriac, and Coptic, mostly through Arabic.

Ethiopian literary tradition is enriched with different religious teachings mainly Christianity,
Judaism and Islam. ° Though the chronicles are largely encroached with stories of saints that are
full of admirations and exaggerations, the writers were praised for their knowledge and
handwriting and were then appointed with the title of special secretary (£-4d, z 744 #)° chosen
among the intelligentsia of their contemporaries. Sergew (1983: 57) states most of the time, two

men from the educated and authorities of the church (EOTC) were selected for the title of special

*The point is explained in detail in the introductory part of the ‘Comparative Dictionary of Ge‘ez’ by Leslau (Leslau:
1987: IX).

>The pedagogy or education system of EOTC comprises different contents. It is layered starting from learning
alphabet, reading, oral education from the school called Zema Bet (7 (L-F), proverbs creativity with poetry along
and Goaz Grammar from Qone Bet (% (1), book interpretation with their commentaries called Mishaf Bet
(@& & 1), °Aq™*q*m Bet (Ad4£9” (L), hymn and liturgical education from Qaddase Bet (#%40. (L1, etc. The
common names for the educational centers may be varied according to the different localities like Gubace Bet (1%
(L7F), or Y#’abonit Tomhort (PA-N7F T9°VC-T) and the students called as Ya°abonit Tamari (A0 1974), Yikolo
Tamari (?a= -+774), or Dibtéra (&-1-1¢-) and so on.

% The writing culture on parchment or papers with good handwriting is called Qum Sohfit (%9° A hd. ).
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secretary.’ For the development and quality of literature an important thing is how to express the
reality (parsing the winner and successful and denigrating the looser and malicious). In this
regard, chroniclers (special secretaries) were chosen based on their ability, curiosity, intellect and
creativity (Qone) to praise the kings and their loyalties and to insult, belittling the enemies and

competitors.

Most of the role of the special secretaries was writing the declarations of kings. These men with
established knowledge of Gacoz literature were known as the Debtiras.® Hence, almost all the
special secretaries were among the people with high knowledge of Gocoz literature. Some were

known by their names while others were anonymous’ (Solomon, 2016: 5).

In Ethiopian manuscript writing tradition, the writers could be generally classified into two broad
categories. (1) The Ethiopians of Semitic and Non-Semitic linguistic background but studied
Gooz as a second language from their childhood for servicing the church, but became proficient
in the language due to their exposure to the rich texts. (2) Foreigners who visited Ethiopia for
different purposes and learned Gooz and one or more of the Ethiopian language, too; though
some appear to be proficient in authoring and translating texts. Most of them were with low

proficiency of Gotoz compared to the Ethiopian Gotoz writers. '

” In relation to the above mentioned that Bolata Mirse- hazin, listed the names of the chronicler from 17" C
onwards; thus, last chronicler (special secretary) was °Aklilu Habtd-Wild of Hayld-Sollase I. (Sorgow Habla-
Sollasse, 1983: 57-61)

¥ Dibtira or Dabator (&1¢- : A@~ : LOTC) refers to writer(s). Most of the time, they not give sacramental services
in the church; however, in some places, they claim to perform magical activities by calling different magical words
and names of spirits that we called in Gotoz “Asmat (AN“77). (Kidani -Wild Kofle, 1948: 338)

’ According to the Tradition of the church, earlier writers refrain from writing their names on the books they
authored due to the culture that politeness and unnecessary acclamation (@-%4 : 174, Wuddase kéintu) from the
communities. Rather than putting their names, they simply use phrases like “The disciple of God, the one among the
servants of God, The poor and the sinner’. Hence, sometimes it appears to be difficult to identify the authors of
different texts unless the followers (copiers) hinted the identity of the original author.

1 For instance, Mashafi Qedar is recorded in EMML 1496 assumed to be written in the 16™ C; appeared in the end
of the hagiography of Abba Nob indication that the book was translated by d¢¢dge cHnbaqom (AehLD = 670HI).
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Though mistakes in translation and copying may not be intentional, they may create
communication gaps and contradictions. According to the Ethiopic writing tradition, let alone
books for historical document and dogmatic teachings, writings for temporary use and short term
purposes are given due attention although the writers commit some errors. Translation and
reproduction of books in the Church are strictly (at least against intentional fraud) guided by the

biblical order, which is according to the Revelation of John:

For [ testify unto every man that heard the words of the prophecy of this book, if any man
shall add unto these things. God shall add unto him the plagues that are written in this
book, and i1f any man shall take away fiom the words of the book of this prophecy, God
shall take away his part out of the book of life, and out of the holy city, and from the
things which are written in this book (Rev., 22:18-19).

On proper reading without omission or addition of words, the writer of the Darsand Mika’el has

the following precautions and advises:

You the readers do not omit and/or add; do not change these names, say them perfectly.
Read them with patience and calmness without missing a single word. It is written in the
hagiography of Abba Sinoda, which while one reader, jumped or missed a single word in

his words and the content, tears flooded fiom the eyes of prophet Jeremiah.

These evidences shows us that writers of Go®oz texts not normally advised to add strange idea
and thoughts they did not listen from their teachers that they know that doing so may lead to
unintended controversies. Those who are known for their good writing abilities know that they
will be questioned for the whereabouts of their products in writings; they could be asked by the

writer or the translator as to where they got the ideas from. They are informed of the

Given his Yemeni Arabic family background, some errors that emanate and expected from the beginner of Gacoz
language learner testify that the writer was not fluent of the language. For example, when we look at the words that
are underlined, (1) to mean the HA.PA9"7 he wrote as HA.A™MAa7 : (f. 142, 1°), L4P@OI°P : as LThboge® :,
and L@ : written as h @ : (f. 144 1*) and @ANFE: ¢ was also written as ®AH A%k 1(f.1v°).
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controversies between Ephraim of the Syria and Simon in the hermeneutic and literal reading of

the Praises of St. Mary (Wuddase Maroyam Anddomta).

In addition to this, in the EOTC tradition, the writers or translators of texts are cautioned not to
change the words of the original text. A case in point is the history of Simon, once a translator of
the Septuagint'' of the book of Isaiah from Hebrew following the order of the Egyptian king
Ptolemy (reigned 185-246 BCE). Reading from the original text, he found the word ‘virgin’ in a
prophecy about Mary, but he replaced it with the word ‘daughter’. Then, an Angel came and
corrected the word as ‘virgin’ thrice though Simon was continually putting it back to ‘daughter’
(Wingel Qadus: 274)."* The reading, ‘Therefore the Lord himself shall give you a sign; Behold,

a virgin shall conceive, and bear a son, and shall call his name Immanuel.” (Isa. 7:14)

The scholars of the Church easily identify the contents of the books for they are so familiar with
the wordings and the content through their repeated engagement in oral education, book
interpretation, and religious services. For mistaken copies, they judge that the book omits letters,
words, phrases, or full statements. Though the language of the texts they examine may be
correct, they further inspect the consistency of the contents by comparing vis-a-vis the dogmas
and cannons of the Church. If there is no identifiable problem, they could confirm the texts

originality. Regardless of this, a detailed account of the problems exhibited is hardly provided.

An interesting tradition of checks and balances on translating, coping and writing texts can also
be applied for the selection of the writers. One important indication on the criteria of good
behavior, language proficiency and religious knowledge of translators is written in the preface of

the book of Mar Yishaq (1982: preface).

' The Septuagint: 3rd - 2nd century BC: The name Septuagint (from the Latin for 'seventy') derives from the legend
that the translation of the Hebrew Bible into Greek in Alexandria is the work of seventy-two scholars, six from each
of the twelve tribes of Israel. Every one of their versions is found to be identical, word for word, thus proving the
direct involvement of God.

12 Cf, the commentary of gospel.



... &CA w8 31 P7LPAND- MF+F LTC HIC 1 (1759 Hor? R4 P70 .+ 330 7
NP2 7 QhhA P00 RN PRYT MV PPI° AP0 Ao-Pw- POl AN T o-
APt L5 HIC =2 £38 SoP ATL07 MIC SA N SALTE CUTA : M T P17
07 £7¢ PIem-F LUPTA = 34 L PN C177L I8 P74 w4 4 PE7 1715F Al
PALVFPA ... 7 (5. [This book] was not translated for a long [period] due to the
absence of translators from Greek to Arabic, though believed to be valuable, was kept
non-translated from its Hebrew original into Arabic for many years. Those who were
supposed to translate it, while fluent in language appeared to be unaware of the moral
values; on the contrary, when a person with a good ethical awareness was met, he or she
would be short of knowledge of the language. Latter an educated Deacon with a sense of

moral and knowledge of the languages was found and translated it’).

Errors in typing and content across different copies of a single text or manuscript are not a
peculiar problem in Ethiopia everywhere in the world. Salemans (2000: 3) states, ‘Philologist of
all ages, even before Christ, saw themselves confronted with the problem how to remove these

unoriginal elements from the existing texts.’

The problem is that the texts that are erroneously copied or drafted are often found difficult for
philologists to grasp and reproduce the original content by way of coding the intentions of
authors. According to philologists, such problems often appear due to two basic reasons,
intentionally or unintentionally. The Go%z copy of Méashafd Qedar is a victim of this problem.
There exist multifarious recensions. The difference between these recensions is so broad. The
examination needs interrelated research and scrutiny to identify why, when and by whom the
variations are made. This study; therefore, attempted to edit Méshafd Qedaér critically which is
identified in different titles related syntaxes in Gooz (PLC 7 BLC 7 BLC AT €4C). For the
sake of simplicity and consistency, the term Qedér (€£C) is chosen in this study, because it is

used by the Ethiopian Orthodox Church, it has been used by many scholars to interpret and

13See, Tesfa Gébrisolase, 1982.



explain the book,'* and it has been used as a title by many of the parchment witnesses gathered

for this study.

Maishafd Qedar (aP& ché. ¢« BLEC)

Maishafa Qedar is one of the liturgical texts in EOTC concerning the purification from sin. It is

one of the translated products of the 16™ ¢ golden age of the Church."® In the introduction part of
Mishafd Qediar (EMML 2169, 571), one can read about the function the book, namely that it is

written to pray for the believer who is under the sacrament of penance. Especially for the person

who denied his faith and who have defiled his flesh with an unbeliever through sexual

intercourse whether male or female, monk or nun. The reading goes: “...PGT ¢ P& hé. :

BLC : HAMNG a0PneT 2 MR : HWL ¢ 189191 1 ho-: HACHeO: 90 9°0A :

HA9°hav} & h@- : 0O 1 A@- 1 R0 @ A@- 1 av1h]) ¢ @avyhARA- = (°.. The cannon of
Mishatd Qedor, settled by scholars for those who have denied his faith or defiled his flesh with

an unbeliever, whether male or female or monk or nun’) (EMML 3020, f1r*).

Since 1374/5 the book has been used in the Copt Church to pray for someone left the church

forced or on one’s own will but confessed openly and returned (MacCoull, 2000: 151). MacCoull

further explains the purpose of the book as follows:

A text like that of the “Rite of the Jar” was composed with a specific situation in mind.:
the enforced conversions that took place in the troubled fourteenth century, after which
the unwilling converts had to take a Muslim spouse to conform to the majority cultural
pattern. It stands to reason that some of these people, who had conformed fto a
requirement only for financial purposes (e.g., to keep their government job), would have
wanted, at least by way of a ceremony held in secret, to return to the church of their
ancestors that inside they had never really left. Bear in mind that, the date of the Cairo

manuscript [is recorded in] 1374/75 or [14"¢].

14 See, 2.1 of this dissertation.

¥ See, Gori, 2003: 301-303.



Swanson (2013: 178) writes by quoting MacCoull’s idea that the book was in use to pray for a
person who denied his or her faith, shifting from Christianity to Islam and sexual relation with a
Muslim but confessed and returned to his or her original religion [Christianity].'®
A special service of the Coptic Orthodox Church found in a few bilingual (Coptic-
Arabic) manuscripts is ‘The rite of the jar’, introduced in the text as ‘[a] canon that the
teachers of the church handed down concerning one who has denied the faith, or who has
defiled his flesh with an unbeliever, whether male or female’. ... Arabic title for the
service, fusil (or salat) al-qidr, ‘The rite (prayer) of the jar’, refers to the jar of water used
for the climactic ritual washing (which is not rebaptism), i which the priest pours water
over the penitent, who has removed his clothing, three times in the name of the Triune
God. The prayers of the rite make 1t explicit that it deals with the readmission of Copts
who have converted to Islam and/or have had sexual relations with Muslims (of either
gender). the priest intercedes for the one who has abandoned every evil belief of the

Hagarenes.

Note that; due to the nature of MQ and its different recensions, the researcher grouped the copies
of the MQ in to three: short, medium and long. Then, the medium recension is selected for this
thesis because the medium recension is more complete, the same in content wise and the entire
content of this recension is in use currently in EOTC. MacCoull states the Coptic text is too
complicated, Manuscripts written in the Coptic language, though numerous, are ofien confusing
1n content and badly catalogued, though they provide fascinating raw data for historians in many

areas, they can be difficult to us.” (2000: 146).

To date, there are research works that involved critical edition on various Ethiopic texts. For
instance, Amsalu (2011) made philological inquiries, critical edition and annotated translation on
‘Darsand Soyon’ where he examined the form, style, and content of ten witnesses. Mersha (2013)
made a critical edition of ‘The Ethiopian commentary on the Book of Genesis’. Hagos (2014)

made Critical Edition (with Translation) and Textual Analysis of Gadla Yom‘ata. Solomon

1 Cf, Swanson Christian-Muslim Relations a bibliographical history (1350-1500), (2013: Vol. 5, 178).
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(2016) made a critical edition with annotated translation on ‘The Chronicle of King Gélawdewos
(1540-1559)’. Petros (2018) made a critical edition with annotated translation on ‘The Ga’az
Acts of Abuné Filopos of Dibrd Libanos’. Abeselom made on critical edition with annotated
translation ‘The Chronicle of Békaffa (1721-1730)’. Recent works by Tibebu (2020) a critical
edition with annotated translation on ‘The Ethiopic version of the Alexander Romance by Pseudo
Callisthenes’, and Andualem (2021) made a critical edition with annotated translation on ‘The

Goaz Acts of Saint Mark the Evangelist’ respectively.

Nevertheless, in this filde of study, no one of these studies attempted to look into any forms of
MQ); neither are there other studies that are on critical edition and/or annotated translation of
MQ. Yet an important work that is pertinent to this study is Daniel’s (2010) short article on MQ

where he outlined what MQ is used for.

Apart from these few attempts, no sufficient philological, textual and content analysis of MQ
from critical edition point of view is conducted. Therefore, a study on MQ that attempts to make
a reconstruction of the text that would approximate the original, through a critical edition method

is a necessity.

1.2 Statement of the Problem

One of the features of language is its trans-boundary (displacement) nature. Due to social,
religious, political, and economic interactions, a given community can be addressed across
different ages and geographical areas through its literature. The literature includes religious texts
(such as the Bible, Apocrypha, Pseudepigrapha, liturgical literature, homiletic, theological, and
magical texts, stories of martyrs and saints, religious poetry, hymns in honor of Christ, the
Virgin, the martyrs, the saints, and angels), as well as secular writings (histories and romances,
legal, mathematical, and medical texts). While some of the texts were originally written in Geez,
others were translations from Arabic, Greek, either directly or through Arabic, from Syriac, and

Coptic, mostly through Arabic (Getatchew, 1987: X).
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MQ is one of the texts that belongs to the Ge’ez literature and is translated from Arabic It deals
with the sacrament of penance of the EOTC. The text concerns a person who denied his faith or
who defiled his flesh with an unbeliever through sexual intercourse. It is believed that the

reading of this text aloud would absolve the person [the sinner] from all his/her sins.

MQ is a very important text in EOTC and is read by every priests more than once in their
lifetime as a priest is involved in the absolution of the sin of the laity. Nevertheless, there is only
one published book of Qedér in Go'oz (Tonsa’e Ziaguba’e, 1993: 180- 259). Studying the
published book gives no clue as to the source of the text and methods adopted in the publication.
Given that, MQ is preserved in three recensions. short, medium, and long. It is not clear; how
and why this difference occurred? (It is hypothetically may have been due to the tradition of
analyzing and expanding texts by Ethiopian scholars). Which recension is the closest one to the
original of MQ? It is not researched which recension is more complete and appropriate to fully
understand the whole picture of the text. This study is an attempt to answer these questions and
provide a critical edition with annotated translation of MQ to get closer to the original one. It is
difficult to study all recensions in this study. Thus, the critical edition will on one of the three

recensions.

For the purpose of this study, the medium recension is considered appropriate for a critical
edition task. This is because the short recension has textual deficiencies that would be inadequate
for a critical edition. In the same vein, the long recension is inappropriate due to the reason that it
contains an embedded text [@PA& ché. : AC-FN : (Mashafda Barotos)], making it difficult for critical

edition.

Thus, among the various versions of MQ that were accessible to me, I chose eight witnesses
because of their age, readability (visibility) as well as consistency in content presentation. These
witnesses were chosen primarily because I, in my initial reading, came to know that there exist
varying readings among these eight versions. Below is the list of manuscripts used for critical

edition in this study:
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MSS Code Multiple Texts Date Folios

1 | EMML 2169 | Multiple Texts 17"C. 57r-102r°
2 | EMML 3020 | Multiple Texts 18"C. Ir*-34r*

3 | EMML 6774 | Multiple Texts 18C. 19r°- 65v*
4 | EMML 4023 | Multiple Texts 19°C. 20v*-37v*
5| EMML 4927 | Multiple Texts 19"C. 24r*-71v*
6 | EMML 5536 | Multiple Texts 20™C. 241°- 701
7 | EMML 3484 | Single Text 20"C. 2r*-59r°

8 | EMML 4955 | Single Text 1935E.C | 21" 51v°

Table 1: Selected MSS for critical edition for MQ.

As it is mentioned above, these eight manuscripts are the selected witnesses from medium
recension of MQ. Obviously, the eight books may have different readings by adding, omitting,
transposition and so on of words, phrases and sentences. However, EMML 3020, EMML 4023
and EMML 6774 do not agree with EMML 2169, EMML 3483, EMML 4927 EMML 4955 and
EMML 5536.

In addition to the critical edition and translation of MQ, the following questions will be answered
in this dissertation. EMML 3020, EMML 4023 and EMML 6774 MSS have similar in their
errors and readings than the rest of the MSS. Thus, does that mean that the manuscripts are
interrelated? Or does it mean that the scribes made these errors independently? Why do EMML
2169, EMML 3483, EMML 4927 EMML 4955 and EMML 5536 seems to differ from the other
MSS? Does it mean they were composed separately or can one explain the difference through
scribal errors? What are the contents and descriptions of each witness? Would a stemma codicum
help to trace the genealogical relationship among these eight manuscripts? Therefore, this study
reports results from a critical edition and annotated translation on the medium recensions of the

MQ using Neo-Lachmannian method.
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1.3 Objectives of the Study
1.3.1 General Objective
The general objective of the study is to undertake critical edition, annotated translation and

textual analysis of Méshafd Qedar.

1.3.2 Specific Objectives

The specific objectives of the study are to:

e collect and describe the existing copies of MQ,

e collate all the available manuscripts which is offered by the MS tradition of the literary
work,

e reconstruct the archetype using the stemma codicum,

e cmend the text based up on the stemma codicum, and

e translate the edited text into English with annotation.

1.4 Significance of the Study
After a successful completion of the study, the critical edition of the text will have the following
outputs and advantages.

1. Itis very important to identify, and know the origins and branches of the text. Therefore,
the critical edition of Mashafd Qedir would clear the confusion about originality through
a provision of the possible copy that is closer to the original.

2. In translating the Gocaz text into English, the researcher would attempt to present the
examination and analysis of the literary, theological, historical, cultural, psychological
and sociological contribution of the text under study. Thus, the readers from the global
academia could also have the chance to examine the contents of Mashafd Qedar.

3. In the end, the study would be limited to doing a critical edition of Mashafa Qedér only in
eight selected manuscripts. Through this, the study would arrive at conclusions based on

inductive explorations. Yet, the study, which is the first attempt of critical edition of
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Maishafd Qedédr would let the door for further enquiry open so that researchers could

come into the field and pursue and purpose, by way of widening readers’ understanding.

1.5 Scope and Delimitations of the Study

In doing the critical edition, the research is delimited on eight manuscripts of Méshafd Qedér
from EMML coded; EMML 2169, EMML 3020, EMML 3483, EMML 4023, EMML 4927,
EMML 4955, EMML, 5536 and EMML 6774. The scope of the study does not allow translating
from Gocoz to English all the recention of Miashafa Qedér except eight selected manuscripts after
their critical edition. With regard to the time, for my critical edition and the analysis the texts are
dated from 16™ to 20™ centuries. The researcher has decided to adopt the comparison of different
texts of Médshafd Qedér with identification of similarities and differences among the contents of

the texts.

1.6 Research Methodology

1.6.1 Research Design

This study used qualitative research method. Mihas (2019)'7 states that, qualitative studies can be
directed by a conceptual framework, suggesting, in part, a deductive thrust, or driven more by the
data itself, suggesting an inductive process. Qualitative methodology is mostly used as an
effective research tool in linguistics and philology, sociology, psychology, anthropology and
other social science filed of studies. Denzin and Lincoln (1994: 2) stated that, "Qualitative
research is multi-method in focus, involving an interpretive, naturalistic approach to its subject
matter.” Additionally, Denzin and Lincoln (2017: 104) listed out six benefits of qualitative
research approaches and methods: Firstly, qualitative research approach produces the detailed
description of participants’ feelings, views, and experiences; and interprets the meanings of their
actions. Secondly, there are some who argue that qualitative research approach fully understands

the human involvement in specific settings. Thirdly, inferpretivism research approach is regarded

17 See in Oxford Research Encyclopedia of Education.
https://doi.org/10.1093/acrefore/9780190264093.013.1195
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as an ideographic research, the study of individual cases or events. Fourthly, the qualitative
research admits the researchers to discover the participants’ inner experience, and to figure out
how meanings are shaped through and in culture. Fifthly, qualitative research methods such as
participant-observation, direct observation, unstructured interviews, describing records are most
commonly used for collecting data. And lastly, qualitative research design (interactive approach)
has a flexible structure as the design can be constructed and reconstructed to a greater point.
Thus, qualitative research can contribute to the understanding of the complex features of

language assessment. As a result, it is more suitable for this study.

1.6.2 Method of Data Collection

For one who does a research on critical edition of MSS, it is better to do the data gathering by the
researcher himself/herself. “The spade- work of collecting information about the reading of the
manuscripts and other sources is more likely to be done by an editor than by anyone else, ... |

assume that the critic has a body of such information at his disposal” (West, 1973: 29).

The editor should evaluate the qualities of different sources and the relation between these
different sources. Additionally, West (1973: 29) states, “... His [the researcher] first job is to
make an assessment of the quality of the different sources, which is in part a question of their

relationships to one another.”

The data collection methodology is based on purposive sampling of primary sources of the
Maishafa Qedir (Parchment Manuscripts, Microfilms and published book of MQ). Most of the
microfilms were collected from National Archives Agency (NALA), Addis Ababa University
Institute of Ethiopian Studies Microfilms section based on local and foreign catalogues, Hill
Museum and Manuscript Library (HMML) website of the Saint John’s University (Collegeville,
Minnesota Archives) and from the website of Endangered archives in British Librarylg. The
Researcher believes that, varied versions of MQ form diverse locations would enrich the quality

of the critical edition.

'® http://www.bl.uk/manuscripts/BriefDisplay.aspx
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As secondary sources, the study used different published and unpublished documents, webpage

sources, dictionaries and encyclopedias to enrich the quality of the critical edition.

1.6.3 Method of Data Analysis

The researcher started the analysis process of this dissertation by getting to know any data which
are related with MQ by reading over the written transcripts. To analyze qualitatively the
researcher applied following steps; organizing the data, finding and organizing ideas and
concepts, building overarching themes in the data, ensuring reliability and validity in the data
analysis and in the findings, finding possible and reasonable explanations for findings, an

overview of the final steps. (Connor and Gibson, 2003: 65)

The main task in the Neo-Lachmannian'® or Stemmatic method is collating all the existing copies
of the text, describing their content®® and identifying carefully the archetype errors and
conjunctive errors. Direct assessment of the texts is done using reading notes in the libraries
where the texts are available. Photocopies and microfilms of MQ were and a document analysis

method employed.

A critical edition is able to generate an overview of the complete tradition, assigning the
accessible readings a specific place depending on searching the archetype and conjunctive errors

of the witness of MQ.

1.6.4 Method of Critical Edition
Textual criticism is the science of discovering an error in texts and the art of removing it

(Robins, 2007: 92). A critical edition gets around the problem of multiple versions of a text by

"It is based on the common changes that the available witnesses might share and is named after the famous German
classical philologist Karl Lachmann (1793-1851). Furthermore, when constructing a stemma, it is critical to assess
the originality of the variant reading (see Salemans 2000, 18-21; Vaganay and Amphoux 1991, 66 and 146; Haugen
2002, 1; and Mace, et al. 2015, 336).

20 1t is useful to begin with the actual physical appearance and makeup of a manuscript, i.e., its basic material and
number of pages, proceeding on to writing, decoration, and binding, for this reflects the actual making of the book'.

(Bak, 2012: 12).
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exposing the different readings and contents of the available manuscripts (called variae lectiones
and recension’’) with a lot of attention in ditail and hierarchical procedure of emendation to

produce a text as close as possible to the original or constitutio textus (Bausi, 2008: 21).

In the textual scholarship, collecting all the extant witnesses with describing them in detail the
physical and content wise is the first step in textual criticism. To formulate a textual criticism
most of editors simply follow the majority of witnesses supporting such-and-such a variant
readings. It has its own evolution culture in philology, clearly William Jones (1746-1794) a
British orientalist, opened wide the door for the new science of philology. This understanding
gave much impetus to linguistic researches and observations during and following the

Enlightenment (Dykes, 2009:5).

Karl Lachmann (1793-1851) contributed the end of the Enlightenment era's to the science of
New Testament textual criticism. He made a few refinements in methodology, but was famous
for ignoring all of the Byzantine manuscripts in his printed Greek New Testament. Lachmann
thus based his Greek New Testament on only two text-types. Other than this, his adherence to
certain rigid principles (some of the basic canons of criticism, as discussed) greatly limited the
value of his work. In addition, now the modern textual critics still rely upon the established and

collated during the age of enlightenment (Dykes, 18&22).

Thus, in the philology world, the methods to do a critical edition could be categorized as
Stemmatic and Best-Text (Baodierist) approaches. The Best-Text Approach is based on selecting
a single MS that is thought to be the best type based on its specific characteristics. The best
extant witness of a given text is identified using Best-Text Editing method, which was mostly
popular in France and Spain. This approach takes into account the following factors, according to

Marrassini (2009, 28-33) and Haugen (2002, 16-19);

2! Latin: variae (feminine plural form of varius, “different”) + lectionés (“readings”, plural form of lectio, “a reading

”) = “different readings” (ebd).
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o Codex vetustissimus/ antiquissimus. the most ancient codex must also be edited;

o Extus receptus: the text traditionally accepted should be edited;

o  Codices plurimi: The text shared by the majority of the MSS must also be edited;

e  (Codex optimus: the codex considered more correct and complete should also be edited.
The Best-Text Approach focuses on publishing the text of a single selected MS that the editor
considers to be “the best”. It could be more subjective, resulting in the editor's personal decision.

As a result, the editor can dismiss the remaining witnesses, even though they may provide more

accurate readings, since he previously chose his ‘best’ (Bausi 2014, 53).

The most effective device as a methodological tool is based on both the Lachmannian and neo
Lachmannian methods, since it allows to avoid subjectivity (personal decision) while drawing
conclusions to a lost ancestor of the extant MSS. It also aids in explaining the position of a
textual tradition by sorting current witnesses into families where one descends from the other. In
this case, a stemma is used to illustrate the relationship between the MSS of the text in a

genealogical study of a manuscript tradition.

The stemmatic approach considers the following issues in the process of text rebuilding,
according to Bausi (2008, 21-22 and 2014, 52), Thaker (2002, 203-206, 212), Greg (1927),

Dearing (1974), Salemans (2000, 20-21), and other modern text genealogists:

e  (Census: collecting all the witnesses of a literary text, direct and indirect traditions;
e (ollatio: collating the witnesses systematically to identify the variants of the MSS;
e  Stemma codicum. showing the genetic relationships among the witnesses;

o  Emendatio: emending the mistakes and reconstructing the archetype text.

1.7 Field Work

The function of the Mashafd Qedar is to serve the confessors of EOTC. As such, it is believed
that the book is found in use in every church. Parchment texts are preserved as heritages and they
are not open for access for examinations and research. My attempt to access the Parchment texts

in two monasteries even though I had supporting letters form Addis Ababa University was
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unsuccessful due to restrictions. Hence, to fill this gap, I conducted field observations in Aksum

and Bahor Dar Cities to see the application and readings of MQ and its performance of the rite.
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CHAPTER TWO: REVIEW OF RELATED LITERATURE

This chapter focuses on the tradition of MQ); the etymology of the title of the text, the purpose of
its composition, and the different assumptions as of the origin of the text. It also discusses the

issue of sin, conversion, fornication, repentance, canon law, and baptism.

2.1 The Etymology of the Title

In the process of manuscript writing culture, especially during the 13™ and 14™ centuries, Arabic
played a big role. It was a base for many Ga¢oz literary documents. Many of the translated texts’
22 titles are translated from Arabic to Gotaz where as some of the titles of texts are not translated
from the original language (Arabic) like ANA TN (Aksimaros), A7AAC (Synaxarium) and
AMFANC (Abusakor).” The reason for demonstrating such a reasonable volume of variation is
often characterized by an absence of semantic similarity between a source language (Arabic) text
title and target language title (Gocoz) (Viezzi: 2011, 183). For instance, the title of Mishafd
Qedar is partially unchanged when it was translated from Arabic in to Goz. The title aP& ché. ¢
BLC + (Mashafd Qedir) was composed from Gocoz and Arabic words: P& ch& ¢ (Méshaf) and
BLC ¢ (Qedir). The word 9K ch& ¢ (Mishat) is a Gotoz word, meaning book whereas RL(C :

(Qedir) is an Arabic word which means Jar. Generally, the title refers to ‘The Book Jar’.

All the collected copies of the Gocoz version of MQ have four different titles in each variant
reading. These variations are @& ché. : PLC : (Mashafa Qidor), a& hé. + BLC = (Mashafid
Qedir), A& ché. = BLC : (Méshati Qedor) and av& ché. : BAC ¢ (Mashati Qedar). This is the
phonological variations phenomena. The variations occur between the letters that made up word
RL(C ¢ (Qeddr). These are £ (di), £ (do), and -7 (da). Additionally, the variation also occurs in
the first letter of the word, that is 2 (g4) and € (qe). Borrowing of words and phonological

changes are the common characters of any language. These occur due to language contact

2RI° 1 TICLI° (Miracle of Mary), @P& dhé. ¢ -TRAA (Matrimony).
* See, William, 1874: 290.
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between or among different language speakers (Butters, 2001: 211, Letras, 2017: 36). The

phonological change has been vividly seen on the different copies of the MQ. These are:

1. & hé. : PLC + (Mishafi Qidor)

FUSP T

Y t 1.8 e AU Of the collected copies of the text, EMML 1496 is
Y 2 :H
%’:‘;?g::_h :’;n,r n’;?:: the oldest text of the MQ. This MS on £.1v® retains
?;2:;;:’:1};-3 ; ‘::;’.;?Lh;:g; the reading as a title: oP& ché. : PLC (Mishafd
:;_?d :_‘g;: tﬁ*#é’,‘)hk Qador). The reading further goes: “...@AHA "k [sic
243 1@ ':mo?s H ‘ ‘ . ‘
A zi-!:rfsg ¢ nhav'ﬂd OANTE]: R AFE: (P A POV
ARBAR:AR MMOYDNET s : +2C = OLLAP [sic OLA]: P50 :
3,}543-@0}.@3,. L GUTONRLTY
T T T nhd-a‘.&’tr ANALN : PLC: NLA 2 N7ICav- [sic 0714 ¢
A N BN @ mm@o
aAX:@av34: U-HE Hto-v0 = A9°7M ¢ A°MANNC 2 1R ¢
hh¥: 0k _
h(‘ﬂh«‘*‘.’ “ . RANA: oI AT (C... Scholars have named this
‘i-ﬂ#ﬂn T ) o
Wﬁhﬁ book a book of Qidor. And St. Basil says on his
ARy T

saying Qddor means a ritual given from God for

 purity of transgression and sin’.)

SRS X
3

AP SRR 4 :
Figure 1: A sample folio of EMML 1496, the most
ancient MS (16" C.) among all collected MSS of MQ.

2. o hé. : BRAC « (Mishafi Qedér)

avF hé. : BAC (Mishafd Qedér) appeared as a title in EMML 31, £91r° and 1IES 41, £2r%. It

reads: “... PFT ¢ X hé. : BLC : HAIN4- = av9°V¢&T ... (... The canon of book of Qedir

settled by scholars... )**
3. 0% hé. 1 BRC * (Mishafd Qedor)

The third variant reading of the title reads as @& hé. : €L : (Mishafd Qedor). EMML 3020,

f.1r"* and EMML 573, £21%; the reading goes: ... PG : aP& hé. : BLC : HR'H4- = avI°YL-T7 ¢

.70 (“... The canon of book of Qedar settled by scholars...’).

**Similarly, this reading is preserved in @& hé. : NCOTS T & hé. 1 FNAA T PR hé. 1 BRC T MR hé.
+74%.4\, published by EOTC in 1993 E.C.
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4. avR ché. 1 B5C + Mishafi Qedar)
EAP 254/1/64 and EMML 3483: f2r" are two of the witnesses were named P& ché. ¢ B4C :
(Méshafd Qedar) and the reading goes: “... P& & : HRAC  HAI(4- : aPI°VET ¢ ... (“... the
book of Qedar settled by scholars...").
However, Leslau (1987: 422) mentions in his dictionary the four variants of the title of the text:
PLC « (Qidor), B C ¢ (Qedor), BLC ¢ (Qedir), and €4C ¢ (Qedar); however, first Leslau
mentioned the word €L C ¢ (Qedor) among the rest of the variants the title given for MQ.

Similarly, Swanson (2013, 178) also presented the title of MQ as Salat al-gidr.

The main reason why the text was entitled with “@P& hé. + BLC  (Mishafd Qedér)” (The Book
of Jar), is first of all the prayer begins by filling the Jar with water. It is common in the Ethiopian
Orthodox Tédwahdo Church and Coptic Church to name texts by materials, in the name of
Angels,” Saints and Martyrs,?® in the name of animals,”’ in the name of a city or country,”® in the

name of nature,” and in the name of month® and in the name the context of performing.”'

*Dorsanat refers to the description of the role of the holy angels in helping and protecting Saints from Satan's
influence. Darsani Qadus Mika’el (EMML 3516; 3529; 3546; 3589-10; 3591; 3626; 3627; 3639; 3774; 3777; 3829;
3836; 3891;), Darsand Qoadus Gabr’el (EMML 3527, 3986), etc. Additionally, there are texts, which are entitled by
the name of authors. Such as £CAY : L0 ¢ Hr»4-1 = (Dorsani Yacoqob Zi-Sorug), £CA%7 ¢ HPSN 1 Pch70 ¢
A4.0CP ¢ (Dorsan Zi-Qodus Yohnos *Afiwirq), £ €AY : h.é-hh ¢ (Darsani Kirakos). And also texts which discuss
about Holy Trinity, Jesus Christ and St. Mary titled as ‘Darsan’. For instance; Cf. Darsani Sollase (EMML 3938),
Dorsand Mahoyawi (EMML 3731, 3816), Darsand Maryam (EMML 3580, 3873 and 3998).

26 Cf. These are called Gidlat, Gidlad *Adam wiHewan (EMML 3979), Gadld Hawaroyat (EMML 1767), Gadla °
Abdw Qaddusan (EMML 1648) etc.

T Cf. ao& ché. + ECW ¢ (Mishafi Dorho): EMML 1179 and EMML 1318. Ernst Hammerschmidt 66r* Athiopische
Handschriften, Vom Tanasee 1.

B Cf. oo ché. : ANN-9° (Méshafa °Aksum). Carlo Conti Rossini (ed., tr.), Documenta ad illustrandam historiam, I:
LIbre Axumae, 2 Vols., Parisiis- Lipsiae 1909- 10 (CSCO Aecth. Ser. Altera 8), repr. Louvain 1961-62 (CSCO 54, 58
[Sae 24, 27]).

* avg ché. : 0chS : (Mishafi Sihay) EMML 7625 18th ¢ BC Amsalu Tefera (2011, 259) explains that it is a text
discussed about the nature general character of the Sun and that a copy is found in the -C4J~ .97 9°Mhé T (Kurofta
Kidand Mohrit).
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Finally, some texts are entitled by materials’ names. Thus, P& ché. : ACIST : (Mashafad
Arganon), & ché. + Ko7 = (Mishati “Acoban) and o0& ché. + P74 + (Mishati Qéindil)*® can

be taken as examples.

As it is mentioned in the above, MQ is one of the EOTC texts entitled by material. Jar is the first
essential material during prayer to contain the water of baptism. On the first order of MQ, the

text reads: “... @A : 719 : (Mné- = b0 1. (°... Watomall’s mayéd béikora haddis...”) (‘...

[You] will fill the water in new jar...”).

Figure 2: A Jar (Qedar) of water for the baptism of repentance and performing by a priest in the Coptic Church.

Figure 3: Ethiopian fc- (Kora) (Cistern).

0 Cf. av& hé. + 15C « (Mishafi Hodar), ‘Récits hagiographiques. Le recueil contenu dans le présent manuscrit est
aussi appelé le Livre de Hedar [#P& ché. ¢ P9 #], du nom du mois dans lequel se trouve la féte de tous les saints
dont on raconte la vie’ (Chaine, 1912: 59).

3! The title @& ché. : Y7t + (Mishafi Gonzit) is given for the text based on performing to embalm the dead
human’s body. Cf. Beaman (2011, 5).

32 See, EMML 1146.

23



Daniel (2010: 270) states that the source of the word is Arabic and he explains that the Jar is

filled with water three times and the oil is added three times in the Jar for the purpose of baptism.

The term geddr (fiom Arab. gidra, ‘jar’, the term used for the original ritual of the Coptic
Church) refers to the container in which water for this ritual was kept. Once the jar is
filled with water, the minister, a priest, with the liturgical vestments (Clothing,
ecclesiastical vestments) and incense, pours drops of oil info the jar three times, that is, in

the name of the Father, the Son and the Holy Spirit (Trinity).

MacCoull (2000, 151) has similar expression with the above one, and she states that the title of
the rite takes from the new red earthenware jar that is used; this was filled with water which was
then blessed and used to baptize the confessor. The baptism is not regarded as Baptism for
salivation, since the person had already been baptized prior to his/her defile, but as a cleansing
and a renewal to life, his/her defilement being regarded as having caused him/her to be

spiritually lifeless. **

Swanson (2013: 178) also describes on his article based on MacCoull’s description, the title of
the text and its relation with the service of the jar during ritual baptism, ““... The Arabic title for
the service, fusil (or salat) al-gidr, ‘The rite (prayer) of the jar’, refers to the jar of water used for
the climactic ritual washing (which is not rebaptism), in which the priest pours water over the

penitent”.

The desertliturgy reads about the title of the text as follows sited from MacCoull and Swanson’s

articles: “.. The rite takes its title from the new red earthenware jar that is used, this was filled

with water, which was then blessed and used to wash the penitent... ”>*

3MacCoull in her article, the Rite of the Jar, made a good description about the Book of Jar under the of collection

of articles: Peace and Negotiation: Strategies for Coexistence in the Middle Ages and the Renaissance. (MacCoull,

2000, pp. 145-162).
3 https://desertliturgy.wordpress.com/ 2015/06/14/the-rite-of-the-jar/ 10/28/2019

24



MacCoull (2000: 146), however, has a doubtable idea on the title of text. In the marginal note of
her article, she believes although gidr means a pot of pottery, but it may have erroneously
misinterpreted the Arabic word kidra as a jar: “.. Rite of the Jar is an English translation of the
title fasiil al-gidra: in the titulus™ as preserved in MS Cairo Coptic Museum Lit. 331, there may
be a missing diacritical point, perpetrating a play on words of qgidra (jar) as against the root qdr

(defilement).”

Gabra (2020: 1)*® states the purpose of the jar and its title simply as ‘The rite Jar’. The reading,
and the whole rite is performed by a priest and in the case of one who committed critical sins and

seeks repentance and reconciliation.

Getatchew and Macomber (1982, 281) suggests about the origin of the word Qedor and its
definition in Gooz given in EMML 1496- 6, the word geder (or gedr) may have come from
Arabic.

After relevant readings and special prayers, the priest pours some oil in a jar full of water in the
name of the Father and the Son and the Holy Spirit, and lastly the performer priest sprinkles the
water over the penitent. And the rite is a sort of “second” baptism. The description of Gabra

leads us to the title of Qedor rooted from the material which is used for penance baptism.

Additionally, Leslau (1987, 422) for the title of the Mashafa Qedar, he mentions 2.4 7 (Qedir),
and &% ¢ (Qedar) in his dictionary, but he first puts £.€¢ 7 (Qedor). He also associates the
word Z.£°¢" 7 (Qedor) with the Arabic root, describing it as “(Ar.) ‘uncleanliness, impurity’ qedor
’, “Ritual for penitential baptism’; it is a book of rites for the baptism of those who have abjured
the Christian faith or have become ritually unclean.” (1987: 422). Kidand Wéld (1948: 783) also

translates in his dictionary the word €.£°¢" 7 (Qedor or Qedr) in Arabic as uncleanness.

35 Titulus: Titulus, the Latin word for “title”, “label” or “inscription”.

3 https://coptic-wiki.org/rite-jar 11/11/2020
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Dista (1962: 1033) explains as Z.£L" # (Qeddr) is the name of a book and its content of the
prayer addressed for those who have denied their faith and have infected by Syphilis. “R&C
(PLC) PorR AG N9° I NCOLLT 1871917 D& T 107 OPh... P Ao-PF (L.LDN 70
10 0714 BOTF LUT ook hG ACLN- PPk = (‘Qedir (Qedor): book name, a Christian
who repent after deniying his faith, breaks his Matib (“94-11) °” and if he defiled with syphilis the
priest reads it [the text] and baptizes him’). Moreover, I do not agree with Désta’s statement that
the book is associated with syphilis. It may have been written in the traditional sense, but there is

no command in the book to pray for an infected person.

MacCoull’s (2000: 147), statement is also an idea more related with the statement of the
introduction part of the Gotoz MQ (EMML 3020: f1r%), it explains why the church scholars wrote
it read as: ... PTT ¢ X hé. : BLC : HRINS- = av9°Ye-T 2 MAFE : HIWL : 187161« ho- :
HACHeA : /2001 9°0A ¢ HASAY°7 <. = (“... It is a canonical book of Qedor written by
church scholars for [a person] who denied his faith and detiled his body with unbelievers ...°).
However, whether its kzdra pot or gdr, the title does not lead to confusion. It is common; a title is

given because of the material used for the service or type of service itself.

2.2 The Origin of Mishafi Qedér

As of the origin of MQ there are two views among Ethiopian scholars. The first view is that the
text might have been composed by Ethiopian church scholars themselves. This assumption is
also consolidated by Sergew (1982: 176). The text was said to have been written during the reign
of Emperor Gadlawdewos, and it was composed to baptize repentant Christians who converted
from Christianity to Islam and who had sexual intercourse with Muslim partners during the time
of Ahmad ibn Ibrahim al-Ghazi. Moreover, Sergw states that from that time on, anyone who had

sexual relations with a Muslim or who denied his faith has been baptized in the water of prayer.

37 In the Ethiopian Orthodox Church, debauchery has been a symbol of Christianity throughout their lives since their

baptism, made from fiber. A person who professes to be a Christian is known for breaking the mark on his neck.
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Similarly, Abund Gorgoryos (1986: 53) agrees with the above statement by stating in Amharic: «
.. P2AL ANT O ALY ATTNPI° LCF L ANAT CMND-T7 NCNLEET V-0 avR hé. L& CT7
AL 10 AN ATLLET 0L 1 LTI RH5.000AN AL C10- NH-@- TavN) A = aOF héd. BECT
PA$9° ¢¥F@- T - = (.. The Accdge “Anbaqom (AsBLD A21PI") of Débri- Libanos, By
making all Christians who converted to Islam [who denied their faith] in fear get baptized
spelling out the book of Qedor and by the sprinkling of holy water, made many convert back to

their (Christian) faith, and [Accédge <Anbagom, composed the book of Qedor himself’).

Daniel (2008: 29) has similar expression with Abund Gorgoryos. His assumption is that, MQ is
an Ethiopian composition: “... 9°TANT &b 070PI° (ALNG R4 €I0ch ARG T
AO- TPt : . BIPTA = CovR hé- mPAA ML CH R Co-PT7T WIR, CNR0-£77
ML hCaAW I =% (. Perhaps, Accige ‘Anbagom might have composed [MQ] from
penance texts which were written in Arabic. The general character of the text indicates

Ethiopians’ life, not Egyptians’ life’).

Moreover, Paulos (Archbishop), (2003: 5) is one of those who believe that the book was written

by Ethiopian scholars during in the 16™ C. He puts his hypothesis as follows;

In the 16th Century, a ritual was written which was called Metsehafa Qeder (sic Méshatd
Qedor) or 'Book of Impurity’, L.e. a penitential book. The drawing up of this ritual was
brought about by the fact that, during the Muslim invasion under the leadership of
Mohammed Gragn (sic Gran), many Christians apostatized embracing the Muslim
religion. When the power of the Muslims had been overthrown, this ritual provided for
the reconciliation with and the reinstatement info the Church of those had had

apostatized.

The second group consists of scholars who believe that the book had been translated from Arabic

into Ge‘ez. Daniel (2010: 270) is one of the scholars who believes that the book was translated

3 Cf. Daniel, 2008: 28-29 Asn2 S20B9° heor? Anh £41L AN, (Aicige “Anbagom ki-Yimén Aski Dibri-
Libanos).
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from Arabic to Ethiopic. He explains that the MQ seems to have been translated from Arabic. It
was probably originally composed in the 14™ C. to address the problem of apostasy during the

Islamic conquest of Egypt, at a time when ECOC followers were forced to convert.

Among non-Ethiopian scholars who have analyzed the source of the MQ are Conermann,
MacCoull and Swanson. These scholars claim that the book originated in the Coptic Church,
dating back to the 14™ century, and that the main purpose of the text was to purify Christians
who had converted to Isalm and had sexual intercourse with Muslim partners, during Egyptian
Muslims domination. The Book was therefore prepared to purify them when they repented.

Conermann (2015) presents the details as follows:

(Note that, it was common for 14™ century Coptic believers to change their beliefs and that a
book called “Fusal or Salat or al- Qidr” and was set to receive them when they returned to their

original faith (Conermann 2015: 519)).

The transter of Copts to Islam could take various forms and be of varying intensity. It
was very common that individuals converted, but their family, especially the children,
maintained the Christian faith. (Ch.2: Single Generation Conversion, 67-100). From the
end of the 14" century, we have also seen many cases in which some of the converts
decided to act blasphemously, fell fiom Islam, and once again practiced the Coptic faith.
They did this in order to be a special martyr and to serve as a model for their resistance to
the Muslims. The sources also contain numerous examples of a return to the old faith. For
this purpose, a special “vascular ritual” (Arabic: fusul (or salat) al-qidr) is mentioned, the
vessel referring to the vessel in which the water was for ritual washing. The priest poured
the water three times in the name of the triune God over the penitent who had previously
rid himself of his clothes. It is clear fiom the texts that this process was a reintroduction

of renegades into the Coptic Church.”’

¥Cf. Tamer el-Leithy, 2005. Coptic Culture and Conversion in Medieval Cairo, 1293-1524.A.D.
http://www.sehepunkte.de/2015/07/druckfassung/27500.html 04/21/2017, 10: 14 am
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Tsuji (2017: 215) also explains that the service was practiced at the EOTC. This was
before the time when many Christian believers converted to Islam during the time of

Ahmad.
The patriarch of the era. Matta’us, is also said to have discouraged martyrdom Evidence
exists of a secret way to return to Christianity, through a service called “the rite of the jar
(Fusul al-gidr)”, In this practice, penitents, “those who have denied the faith or who has
deliled his flesh with an unbeliever, whether male or female” came to a church, and the
priest poured water from a jar over them.
In general, I agree with the statement that the text was translated from Arabic into Geez and came
from the Coptic Church based on two reasons. First, historical event shows that there was a
religious conversion from Christianity to Islam in Egypt, especially since the 12" century. The
Manuscript called Fusal or Salat or al- Qidr ‘The Book of Jar’ at the Cairo Museum, written in
1374/75, is sufficient evidence that the text was prepared by the Coptic Church for the
purification of repentant believers. Similarly, in Ethiopia, the story of the conversion of Christians
to Islam and the re-conversion of Christianity was in the 16™ century during Ahmad Ibn Ibrahim
Of Ethiopia. Thus, the MQ was translated from Arabic into Geez in search of a solution to a
similar problem. Secondly, the main evidence that the book was translated from Arabic is the title
of the text itself. The Arabic title for the service, fiisi/ (or salat) al-qgidr, ‘The rite (prayer) of the

jar’, refers to the jar of water used for the climactic ritual rebaptism (which is not rebaptism).

2.2.1 The Translator of Méshafd Qedér

There is no enough evidence to suggest Jécdge Anbagom (Askhd : 07049° :) composed or
translated MQ. It is not well known who composed or translated the text from Arabic to Go‘az,
but it is possible to give a hypothetical suggestion from the title of the text and the historical
time* it was composed. However, many of the EOTC scholars have argued that MQ was
composed by Aécige ‘Anbagom'', the famous writer and translator of Gocoz texts. He was also

one of the foreigner monks and the highest ranked person in EOTC hierarchy. The word A¢cédge

* See, Gorgoryos (1986: 53), Daniel (2008: 29), MacCoull (2000, 151- 158), Swanson (2013: 180).

*I Abu al-Faith was his first name of the Yemen and of Islamic origin.
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(AenD) is the unique title for abbots of the monastery of Dibri- Libanos.*” Kassa (2016)*

briefly wrote about his family and origin as the following;

Agcdge HAnbagom had a Muslim father and a Jewish mother in Yemen. His father had two
wives- the mother of the Saint and his brother, and another one who bore seven children.
The mother of Abu al-Fath was rich and beautifill Jewish woman. Because of her beauty
her parents named her ‘Shemshiya al-Yeman' Echege Enbakom [Accige ‘Anbagom]
before Christened <Enbagom (Habakkuk) was given the name ‘Abu Al-Fath’ (meaning
the owner of treasures) by his father. His parents raised him teaching him their rules and

Iiteratures of the community.

He was born in Yemen from a Jewish mother, belonged to a princely family and was said to have
been named Abul- Fath before converting to Christianity. As a youth, he discussed the Quran

with a Muslim gadi al- qudai.**

Daniel (2008: 67-106) states the cause of the journey of Abu al-Fath to Ethiopia. As Daniel
states, when Abu al-Fath was in confusion of the true faith, his parents knew and thought to kill
him. Then, his Ethiopian servants advised him to depart to the land of Ethiopia which was under
the rule of the Solomonic dynasty. After several temptations in 1482 E.C. Abu Al-Fath reached
at the port of Dahlak and then Hirgigo, near the port of Mosowwa in the Red sea. Then, he went
to Emperor Askonddor (1471-1487), the son of emperor Biodi Maroyam, through the governor
of Bahord Nigas. After the death of Bi“odi Maroyam, later two years Abu al-Fath saw revelation
to go to the Monastery of Dibrd Libanos. When Abu al-Fath arrived at Dibrd Libanos, he

established his spiritual life with Abund Petros, the abbot of the Monastery. With great

42See, ‘degige (AshLD)’, EAe, 11 (2005), 212°- 213° (Getatchew Haile). The site at Dabra Libanos was chosen and
the monastery founded by the revered Ethiopian Saint 74k/i Haymanotin the 13™ century (Taddesse, 1972: 169-
174).

* Abu Al-Fath of Yemen: d¢¢dge cAnbagom of Debre Libanos Monastery.
http://eotcmk.org/siteen/index.php?option=com_content&task=view&id=293&Itemid=1 25/01/2017

* See, ““dnbagom’, EAe, II (2005), 280 (Emeri van Donzel).
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commitment and interest, he learnt the EOTC Canon and Dogma and with its Tradition from
Yared Zi-Amohara and Yared Zi-‘amoge by the order of Abund Petros. Finally, Abba Petros
and Abba Habtd Marayam prayed and baptized him. His baptismal name was called ‘Znbagom.
He was the 11™ abbot of the monastery of Dibri Libanos, Siwa.*® He died on 21 Miyazya [16
April 1560 or 1561 A.D], some 90 years old (Ricci, 1969-1970: 135, Balashova, 2005: 281).

On the Book of Synaxarium H¢¢dge ‘Anbagom’s commemoration was written to be on 21

Miyaziya (April). The reading goes:

... And on this day also died the honored father, the great and memorable preacher of the
Faith, who was like unto the Apostles, Abba ‘Inbakom (Habakkuk) (sic 'Anbagom). God
called this holy man from a far country to the monastery of our father Abba Tikli
Haymanot, in the days of our Father Peter, and it was Peter who baptized him, with

Christian baptism, with his own hand, and he gave him info the charge of a teacher, and
after this he arrayed him in the garb of a monk. And ‘Inbakom (Habakkuk) (sic
‘Anbagom) fought good spiritual fights of every kind, and at length he was worthy to be
appointed to the throne of our father Tikld Haymanot, and he was one of the company of
the Eleven Learned Fathers. After this, he departed to God, Who loved him, at a good old
age, having suffered much tribulation and persecution, and labored hard (Synaxarium,

469)%

The main aim of his writings was to convince and convert those Christians who converted to
Islam to convert Orthodox Chrisitanity. The question of conversion appears to be the central
point during 16™ C. in many texts, like the MQ. For instance, some of his writings that were

translated and composed are:

4 See, Getatchew, https://dacb.org/stories/ethiopia/enbagom/ and EMML 1527, £133r”: List of 54 teachers and

spiritual leaders of the Ethiopian Church, mostly abbots of Dabra Libanos and Gesen).
**Synaxarium is the book of history of the Saints in Ethiopian Orthodox Tewahedo Church. And then, the
commemoration day of Ecige Enbagom on Sonkosar is Miyaziya 21. (Translated by Sir Wallis Budge,

http://www.stmichaeleoc.org/The Ethiopian Synaxarium.pdf)
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°Angisd Amin: Prepared in 1541 The text was written in the form of comparison between the
Bible and Quran, and to send to Ahmad ibn Ibrahim al-Ghézi by raising issues to indicate the

difference between the two religious books and to show the truth.

Birilam Wiyowasof:*’ Translated in1554 during the reign of Ase Gilawdewos. The text was

composed from ancient Indian proverbs and stories.

Dorsan Zi-Yohannos Afiwdrg (Chrysostom’s commentary on the Epistle to the Hebrews):
Translated from Arabic to Ge‘ez with Coptic monk Mika’el in 1523

Book of Abusakoar. translated from Arabic: The book consists of the world history of the Middle
Ages prepared by Abu Sakir Ibn Al-rahib a Coptic Deacon writer of great distinction and one

of the most eminent theologians of the Middle Ages around 1200 -1295.
Ra’ayd Yohannas (The Revelation of John): Translated from Arabic to Gacaz.

Boherd Orit: Translated from Arabic to Gooz before 16™ C; It includes Genesis, Exodus,
Leviticus, Numbers, Deuteronomy, the Book of Joshua, the Book of Judges, and the Book of
Ruth (Kassa, 2016: 1).*

2.3 Interpreting the Text in the Context of the Bible

This part of the thesis discusses the basic biblical words in MQ. According to the canonical
teaching Tradition of EOTC, texts that were written based on the teachings of the Bible and used
for church services are called APAL" : aPZm5d ¢ (Awalod Mésahof?).* This means that their
content must be in harmony with the Bible, the dogma and the canon of the church. These
include canonical books, liturgy, hymns, ceremonial and history books, and theological texts on a

variety of subjects. MQ is one of liturgical text to perform the sacramental service of penance in

47 See, EMML 745, Gadli Bérildam wi-Yewasef.

*¥ https://eotcmk.org/e/abu-al-fath-of-yemen-echege-enbaqom-of-debre-libanos-monastery/

Y APAL : avRG T 1 (Awalod Misahoft)- Apocryphal books is a combination of two words and literally means
children of books.
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EOTC. The main purpose of this text is to reconcile people to God in repentance. Thus, the basic

Biblical terms which are found in MQ are discussed below.

2.3.1 The Sacrament of Penance

Penance’ means to repent of a bad deed or sin, and asking absolution from sin through spiritual
punishment ordered by a priest. Penance is one of the seven sacramental services of the EOTC,
the sacrament called in Ethiopic Z2°m.<& ¢ 70dh  (Mistird Nossoha). It serves as a starting point
for a book of ceremonies. It is a performance that takes place between the father confessor’' and
the repentant one before the praying of MQ begins. This includes the sinner’s confession of sins,
the imposition of spiritual punishment, and the act of praying for forgiveness from the Creator.
Instance of the penance text goes: “... A°M.AMNC = AI°ANT : 3C  1R3°C = A : @-OF : T0ch ¢
VA@. # U1 feav- : lhee : 60F : “IVAD = @Nhov : 0D : 9°nlth : £9°0N0 : i Af-oo- 2>
(EMML 3020, f2vb). (...Look upon those who are repentant, O LORD our God; forgive them

according to your forgiveness and according to the abundance of your mercies wipe out their sin’

).

The book of confession and punishment in Ethiopic is called ‘Angési Nossoha (A 2% ¢ 2h)”
and Mdshafd Nuzaze (P& dhéd. : 54l :).5 3 According to the church's traditional teaching, the first
life of repentance began with Adam and Eve.”* Sin is the first step towards repentance.
Repentance is a matter of the mind; if there is no known sin, there will be no thinking of apology
to the Creator and no system of repentance. Evidences in both the Old and New Testaments

suggest that a life of repentance was a cultural practice practiced by Jewish and Christians.

%0 «An act that shows that you feel sorry about something that you have done, sometimes for religious reasons:”
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/penance

! In EOTC the father confessor is selected by the sinner himself, and in Ethiopic called A/ 7 5% (‘Abd Nifs) or
IYe : Hch (Mimohrd Nossoha) (Fritsch,: 1097-1098, Gorgorayos, 1993: 61).

32 See, EMML 1189, EMML 1334, EMML 1453.

> See, EMML 1699, EMML 1744.

** See, Wuddase Marayam, Nibabu- ona Torg"*mew, (1915: 10).
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2.3.1.1 Penance in Old Testament

In fact, there are a number of Old Testament verses about confession and the forgiveness of sins
being intermediary through a priest or a priest-like figure (McNamara, 1985: 10). As the Bible
states, the first call for repentance to humankind and the call that was accepted was when God
called Adam and asked him, “Where are you?”” What did God want Adam and Eve to do after the
fall? He wanted them to confess their sins and show repentance and purity. Notice that after the
Fall, God tried to make a will out of them. God asked, “Where are you?”” He asks (Gen. 3: 9-11).
This is not a question of location but of spirituality. Instead of exposing himself to God, Adam
tried to hide himself. In the other hand, God’s call to Cain was the first rejected call of
repentance by humankind. (Gen. 4: 8-11) When Cain killed his younger brother Abel, God, like
Adam, tried to demand confession. God said to Cain, “Where is your brother Abel?”” God asked.
God’s call was completely rejected by saying “I do not know. Am I my brother's keeper?” (Gen.
4: 9). Cain was unrepentant and not in confessed feeling of guiltiness. To quote examples of

orders and history of repentance in OT are:

Yet if they shall think within themselves in the land where they are carried captives, and
repent, and pray to You in the land of their captors saying, We have sinned and have done
perversely, we have done wickedly,and [so] return to You with all their heart, and with
all their soul, in the land of their enemies who led them away captive, and if they pray to
You toward their land which You gave fto their fathers, to the city which You have
chosen, and the house which I have built for Your name, then hear their prayer and their
cry in Heaven Your dwelling-place, and maintain their cause, and forgive Your people
who have sinned against You, even all their sins which they have done against You, and

give them pity before their captors, so that they may have pity on them. (1Kin 8: 47-50)

“He who covers his sins shall not be blessed; but whoever confesses and leaves [them] shall have

mercy” (Prov 28:13).

“Remember this, and be a man;, return [it] on [your] heart, O sinners” (Isa 46:8).
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“So I will judge you, O house of Israel, each one of you according to his ways, says the Lord
Jehovah. Turn and be made to turn from all your sins, and iniquity shall not be your stumbling-

block.” (Ezek 18:30).

Many of OT verses like the Psalms of David, the prayer of Hezekiah and the prophet Jonah are
inter textual parts of the MQ, because they are prayers for repentance. For Example, “

AMATE £ HO'700C : @ONL P ¢ A FHNC 2 At 2 A°MA = (“... Remember not the sins of my
youth, nor my transgressions’). (EMML 3020, £2v*),” “. @ 1m k't : PLo20 ¢ @kt

OA- : "L = (“... and my sin is ever before me’) (EMML 3020, f9r°).

2.3.1.2 Penance in New Testament

Although penance in the NT is based on revelation, teaching, death, and resurrection of Jesus
Christ, it does not also invalidate the teachings and ordinances of the OT. It is important to
consider what he said; “Think not that I am come to destroy the law, or the prophets: I am not
come to destroy, but to fulfill” (Matt. 5: 17). Therefore, repentance is written in the New
Testament as the first sermon and the beginning of a new life. The first call for repentance in
New Testament was done by St. John the Baptist. It reads as “In those days came John the
Baptist, preaching in the wilderness of Judaea, And saying, Repent, for the kingdom of heaven is
at hand” (Matt. 3: 1-2). Secondly, Jesus Himself preaches for penance by saying; “.. From that
time Jesus began to preach and to say, Repent! For the kingdom of heaven is at hand” (Matt.
4:17). In New Testament, the Sacrament of Penance begins with confession. This brings us to

113

another aspect of repentance. Enter joyful life. Jesus Christ said there “.. 7 say fo you that
likewise joy shall be in Heaven over one sinner who repents, more than over ninety-nine just

persons who need no repentance.” (Luk 15:7)

Some of verses about repentance from NT are “.. But go and learn what [this is], I will have

mercy and not sacrifice. For I have not come to call the righteous, but sinners to repentance.”

55 Cf. Ps 25:7
S Cf. Ps51:3
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(Matt. 9: 13). “..Then He began fo upbraid the cities wherein most of his mighty works were
done, because they repented not” (Matt. 11: 20), “... [ tell you, No. But, unless you repent, you
will all likewise perish” (Luk. 13:3), “.. Then Peter said unto them, Repent, and be baptized
every one of you in the name of Jesus Christ for the remission of sins, and you shall receive the
gift of the Holy Ghost” (Act 2:38), “... Truly, then, God overlooking the times of ignorance, now
He strictly commands all men everywhere to repent,” (Act 17:30), “... For the grief according to
God works repentance to salvation, not to be regretted, but the grief of the world works out
death.” (2Cor. 7: 10) and “... Repent! But if not I will come to you quickly, and will fight with

them by the sword of My mouth.” (Rev. 2: 16). Some of them are mentioned on MQ. >’

2.3.2 Conversion of Religion

In fact, conversion has existed in the history of the peoples of the world, because man is a
creature who can think, choose, decide and follow it temporarily or permanently. Religious
change, especially among Jews, Christians, and Muslims, is a global phenomenon. In these
religions if a person leaves the first faith and follows another faith, the person will be considered
as a sinner from the perspective of his first faith. For this view, there are two main internal and
external reasons why people change their faith. First, an internal factor is based on individual’s
decision. For example, due to the result of thinking and deciding the new faith is as the true
religion, through affectionate pressure and economic factor, migration, war, political ideology,

and globalization. This may be done individually or as a group.

In Ethiopia, it is well known that there have been many stories of conversion of faith and culture
forcefully between Christians and Muslims (Davis, 1963: 575-582, Dombrowski, 1985: 14-18
and Kaplan: 374). However, both the actions of the Imam Ahmad ibn Ibrahim Al-Ghézi (1543)
and Emperor Yohannos could be mentioned as evidences. The main reason for the MQ's
preparation is a conversion of faith and repentance. The same thing had happened on the

followers Coptic and Ethiopian Orthodox Téwahodo Christians, to be converted from

> See more on chapter Three, under the sub title of Intertextuality of MQ.
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Christianity to Islam forcefully. As MacCoull (2000, 151- 158) and Swanson (2013: 180) state
Christians in Egypt were converted to Islam because of their inability to do government work
and farming. Specially, women were forced to be converted to Islam without their consent. Even
if the date of the composition of the Arabic version of MQ is unknown, it was in use in Coptic
Church during the reign of King Mamluk for the peace of mind and consolation of those who had
repented and converted to Christianity. According to MacCoull (2000, 151), the copy of the
manuscript was copied in 1370 in Cairo. Some Ethiopian writers explain that MQ was composed
by Ethiopian scholars to baptize those who were converted to Islam and had sexual relations with
followers of Islam during the invasion of Ahmad. However, it is apparent that the text was

written by the Coptic Church two hundred years before the rise of Ahmed in Ethiopia.

There is a similar story in EOTC. In the 16" c., Ahmid Ibn Ibrahim from the eastern part of
Ethiopia burned down many churches and books during the war.’® Heritages of gold and precious
metal were looted, Christians were killed, persecuted, and many Christians were converted to
Islamic out of fear of the Imam (Davis, 1963: 578, Wright, 2019: 4-5).59 After the assassination
of Imam Ahmad, when many wanted to return to their original Christian faith, there were two
main reasons for their psychological damage as happened in the Coptic Church. These include a
lack of peace and feelings of guilt as a result of betraying the Creator and denying the faith and
having sex with people who were not Christians. Thus, it is clear from the verses of the text that
Qadrwas translated from Arabic to Gaaz to correct these defects. “... PTG « PR hé. : BLC «
HAI0S 2 ao9°VeT7 2 MA7T : HWL : 18719+ 2. (... The cannon of Méshatid Qedor, settled
by scholars for one who has denied his faith ... ") (EMML 3020, f1r%).

2.3.3 Defilement and Purification
Defilement is one of the reasons why the MQ was written in EOTC as well as in Coptic Church.

Uncleanness is a psychological problem that exists in any spiritual life of Christianity. In the

3% See, EMML Pr. No. 5791, 45a-48b: History of Ethiopia from the Invasion of Graiifi to the death of LabndDangal.
5% https://www.britannica.com/art/Ethiopian-literature. Access Date: December 04, 2020
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details of daily life, there were special causes of uncleanness, which were conditional by

ceremonial laws enacted for each separate case.

For example, the case of the leper Lev. 13 and 14, and of the house defiled by leprosy Lev. 14:
49- 53.° Uncleanness from touching a dead body: Lev. 21: 1-4, Num. 19: 11, Hos. 9: 4, Hag. 2:
13, Matt. 23: 27 and Luke 11: 44. Purification was effected by bathing and washing the clothes
Lev. 14: 8-9; by washing the hands and feet: Deut. 21: 6, Matt. 27:24, Exod. 30: 18-21; Heb. 6:
2. “Baptisms” or “washings” Heb. 9:10; sprinkling with blood and water Exod. 24: 5-8; Heb. 9:
19, etc. This all rite Mentions too in Psalm. 26: 6, 51: 7; Ezek. 36: 25; Heb. 10: 22.

For 1t seemed [good] to the Holy Spirit and to us fo lay on you no greater burden than
these necessary things: that you abstain fiom meats offéred to idols, and [fiom] blood,
and from things strangled, and from fornication, from which, if you keep yourselves, you

shall do well. Be prospered. (Act, 15: 28-29).

2.3.3.1 Idolatry and Thinking of Defilement

In the Old and New Testaments that worshiping other than God is defilement. ““... But that we write to
them that they should abstain from pollutions of idols, and [from] fornication, and [from] things strangled,

and from blood.” (Act 15: 20).

And I saw, when for all the causes [for] which backsliding Israel committed adultery, 1
sent her away and gave a bill of divorce to her, yet her treacherous sister Judah did not
fear, but she went and whored, she also. And it happened, from the folly of her

whoredom, she defiled the land and fornicated with stones and stocks. (Jer. 3: 8- 9).

2.3.3.2 Unholy Food and Thinking of Uncleanness

Many verses about food and uncleanness are written in the Old and New Testaments. Eating the
flesh of dead animals, flesh of crawling creatures, praising and eating unbridled animals flesh are
widely discussed in OT. Although there is clearly no mention of defilement by eating with

unbelievers in the MQ, but I have seen in my field of observations and interviews eating with

60 See, Matt. 8: 2-4.
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people of different faiths, especially those who are fell and uncleanness because of eating meat.
The identities of the inedible animals were recorded in the book of Leviticus. The book of

Leviticus also says that eating the forbidden food defiles the body.

And the LORD spoke to Moses and to Aaron, saying to them, Speak to the sons of Israel,

saying, These [are] the animals which you shall eat among all the animals that are in the
earth. Whatever divides the hoof, and is cloven-footed, [chewing] the cud, among the
animals, that you shall eat. Only, you shall not eat these of them that [chew] the cud, or of
them that divide the hoof: the camel, for he [chews] the cud but does not divide the hoof;

he [is] unclean to you. (Lev. 11: 1-4).

Then said I, Ah Lord God! behold, my soul hath not been polluted: for from my youth up

even till now have I not eaten of that which dieth of itself; or is torn in pieces; neither

came there abominable flesh into my mouth (Ezek. 4: 14).

Additionally, the prophet Daniel and his friends did not eat meat and wine to avoid being defiled
by the food they ate while in exile in Babylon. .. But Daniel laid on his heart that he would not
defile himself with the king's food, nor with the wine which he drank. So he asked permission of

the chief of the eunuchs that he might not defile himself” (Dan. 1: 8).

This norm of Jewish is practiced and common by Ethiopians both Christians and Muslims. They
eat other any foods together, but they do not eat meat together. This is due to the fact that
Ethiopians have an historical tradition associated with Jewish culture. This was a universal norm
before the birth of Jesus. The Egyptians not to eat with a non-Egyptian or foreigners to prevent
uncleanness (Freidenreich, 2011: 4). According to Genesis (43: 31-32), Joseph's brothers were
given food to eat while they were in exile in Egypt, and The Egyptian were considered Joseph as

an Egyptian, so he did not ear with his brothers to keep Joseph from being defiled.

In the New Testament, the book of Acts also shows that one must beware of defilement by
unholy foods. “... but, that we write to them, that they should abstain from pollutions of idols,

and [from] fornication, and [from] things strangled, and from blood” (Act. 15:20, 15: 28-29, 21:
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25, 1). “.. But this knowledge [is] not in all. But some being aware of the idol eat as an

1dolatrous sacrifice until now, and their conscience being weak is defiled” 1Cor 8:7.

2.3.4 Baptism

In Biblical usage, the term Purification refers to a certain rite in the worshiping of God. It seeks
the removal of legal sin or uncleanness; thus, the purified individual may restart normal activity
in one community. The rite of purification was fulfilled by in the section of the priestly Code

known as the Law of Purity (Lev. 11—16).61

According to Christian Theology, there are two types of baptism. These are the baptism for
salivation or redemption and the baptism for the remission of sins called Purification. There was

no salvation baptism before Christ was born.

On the contrary, the book of Moses testifies that the baptism for remission of sins was practiced

3

by Jewish based on the Law of Moses. “... And in this way shall you do to them to purity them.
Sprinkle water of sin-offering on them, and let them shave all their flesh and wash their clothes,

and make themselves clean (Num. 8: 7).

In the Old Testament, the conception of purification with water is for physical as well as spiritual
purity personal to Jewish tradition. Additionally, the service of purification was not limited to
man. The book of Moses (Lev. 11: 32) explains that there was a command for cleansing any

material too.

And whatever shall fall on [any] of them when they are dead, [shall be] unclean,
[whether] any vessel of wood, or clothing, or skin, or sack; whatever vessel in which
work is done, it must be put into water, and it shall be unclean fto the evening. So it shall

be cleaned.

According to St. Paul (Rom. 6: 1-10), the first baptism to get salivation has at least three

representation things:

51 https://www.encyclopedia.com/religion/encyclopedias-almanacs-transcripts-and-maps/purification-bible
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First, baptism is a picture of the death, burial, and resurrection of Christ. As we stand in the
water, the followers are representing Christ on the cross. As they are dipped under water they
illustrate the burial of Christ. As they come out of the water, they demonstrate the resurrection of

Christ.

Second, baptism is a personal testimony to us of the washing away of their sin. As they go under
the water, the Christians reconfirm that their sin is forgiven and as they come out of the water,

they are resurrected to live a new life in Christ.

Third, baptism represents the personal fidelity with Christ. St. Paul (Rom. 6: 3-4) declared in "...
We were buried with Christ in baptism and we are raised to walk in a new life’ as forgiven

followers of Christ empowered by the Spirit of God.

According to Jesus Christ’s teaching, Baptism is the basis of the whole Christian life, the
entrance way to life in the Spirit and the door which gives access to the other sacraments to
Christians. Baptism is a welcoming into the Christian faith and symbolizes life, death, and
cleansing’... Jesus answered, verily, verily, I say unto thee, except a man be born of water and of
the Spirit, he cannot enter into the kingdom of God’ (Jo. 3: 5). The Christian church believes in
one baptism (Eph. 4: 5). However, after repentance there is the baptism of repentance for the
remission of sins. Clearly in NT for the first time baptism of was practiced by St. John the
Baptist (Matt. 3:6, Mar. 1: 4, Lu. 3: 3-6, Acts 13: 14, Acts 19: 4).°? Boldly, the baptism rite on
MQ is not completely a second baptism for redemption. It is just to purification from a sin after a
baptism. The baptism rite on Mishafd Qedor is considered as the first baptism based on the
reading on MQ (EMML 2169, 99v°), (EMML 4955, 48v®), (EMML 6774, f63v*)); the reading
goes as “... A 1 W1t PG 1 590w : NCOTS =7 (“... the canon law as re-baptism™ was

62 St. John the Baptist, (born 1st decade BCE, Judaea, Palestine, near Jerusalem—died 28-36 CE; feast day June 24)
(https://www.britannica.com/biography/Saint-John-the-Baptist).

% In EOTC followers Tradition, the ceremony of baptism is called A4 (Korostonna) and the text called
‘Mishafi krostonna (@P& ché. :NCOTT)’, Cf. Baptism’, EAe, 11T (2003), 468b—470b (E. Fritsch and U. Zanetti);
EAe, III (2007), 439a—441a (E. Fritsch et al.); ‘Tomgqit (‘Pg°P-T)
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fulfilled’)® .. @K L7100 1 OhI*T1Y, + RI®1 :FI°P + Rob 1 1ok e P890, 27 <. May not
belittle it by any means than from the baptism he took earlier’ (EMML 6774: 47r%).

2.3.5 Absolution

An absolution is the prayer that performed by the priest during confession and is also known as
the sacrament of reconciliation or penance. An absolution which the priest gives as part of the
penitential rite of masses in EOTC and the absolution given by a priest in the Coptic Orthodox
Church is the same sacrament. The absolution given at our masses is called general absolution,
for it is offered to everyone at the same time. For example, absolution given during church
prayer of liturgy in confessional is called individual absolution which is fulfilled between a
single priest and confessor one. In fact, there are instances reading the text retains: ... §ch ¢
A%M.A 2 AMOCH: OAL : avAnt : NPHhL : OALDh: A%Aav 1 G0A9° : A" =" “.. Lord
absolve your servant Wildi malikot, through your only begotten Son, ever and forever. Amen’
(EMML 3020, f18r°). ... & RA“MLAY : QA7 ¢ N9°N : &b ¢ APOCH : 129 ¢ Aol 2 OHD
2I% : AN = AMNCH ¢ A9°D 2 ALMHN 2 10776 : ONI°LC 2 A%ATP 2 GA9° : K707 ... O
our Lord, for the glory of your name absolve your servant Ammoha lyyésus, forgive his many offences in
heaven and earth forever and ever. Amen’ (EMML 3020, f28v"). “G¥ch £ A970274. + 50000 ¢ ...
g AMOch: Lh7: Gkdh: 1018 ¢ OOI°LC 2 (hé. : AL : OANN, ¢ (hé. : OAL :
@Oav LN PGN = AT 2 ORTLT =7 “.. Absolve him fiom the bond of Devil, make him to be
absolve in heaven and earth out of the mouth of me the sinner and transgressor’ (EMML 3020,

f311°).

All these readings from the text are the power points of the text. An absolution is the given

spiritual power of clergies. According to EOTC cannon laws, any priest who has an ordination

Maishafd’, EAe, IV (2010), 917a—918a (A. Bausi); ‘Qaddase’, EAe, IV (2010), 279b—
281b (A. Bausi);
5 See, Maccoull, (2000: 159).
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can absolve the sin of Christians in the name God by saying "May God absolve you from the

bond of sin’ (A"TANG t “Im.At : A MANNC ¢ LG =)

In New Testament, this service of ordination is given by Jesus Christ Himself “... Verily I say
unto you, whatsoever ye shall bind on earth shall be bound in heaven: and whatsoever ye shall
loose on earth shall be loosed in heaven” (Matt. 18: 18). This saying of Jesus is just conider as a

covenant for all priests who are lives in priesthood life and that is why we read from MQ
repeatedly the following reading: ““... AAA : PLav- : “im At ¢ ANNA : &TDL ¢ foav- :
OARA : AL~ : i A 2 R ETDL : deav- = (¢ Whose soever sins you remit, they are

remitted unto them, and whose so ever sins you retain, they are retained’ (EMML 3020, 1271*b).66

55 See, Kidani-Wild, (1948: 736).
5 Cf. Matt 16: 19, 18: 18, John 20: 23.
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CHAPTER THREE: SOURCE, CONTENTS AND DESCRIPTION OF THE
MANUSCRIPTS

3. 1 Sources of the Text
The researcher found out different sources that are used as a source text to MQ, including the
Bible. These sources are mentioned directly or indirectly in MQ since they have a common idea

on repentance, baptism, atonement, and purification.

3.1.1 Direct Quotations

3.1.1.1 Quotes from the Holy Bible
It is clear MQ is a liturgical book, as any of the books of liturgy, in MQ these five books of the

Psalms of David, the Gospel, the Acts of the Apostles, the Epistle of St. Paul, and the Epistle of
St. Peter are quoted in MQ. Although many of David's psalms are directed to be read in the MQ,

I will cite only those who are chosen for the hymn called 2217 (Mosbak). For instance see the

below table.
No. | Text The Beginning of Their readings Chapter and | EMML
Verses 3020
1 | Psalm of | @ IM AL ¢ PL&T0: @-Ak: OA-: | 50(51):2 or*
David LW, :... (‘My sin is ever before me...").

AHH ¢ R°MA: IDLAN = .. (‘Thy God hath | 67(68): 28 8v°
commanded thy strength....’).

A&7 ¢ ORTR ML @ RIM AT = . (¢ 50(51):2 12v°
Wash me throughly from mine iniquity, and

cleanse me from my sin...’).

2 | Epistle of St. | @hav : AfPNRONN: AIC 1 AdbaV7: | 1Tim 1:3- 11 | 4v°- M5V

Paul to | Na® 1 Ach@-C : avRL1E . . = (‘As I besought
Timoty thee to abide still at Ephesus, when [ went into
Macedonia...’).
3 1Epistle of St. | @Y™V~ ¢ A7tav-y, 1 @®4-H-F:  -FieTr | 1Pet. 5-7 5v°- 6r*
Peter AARA : LAMmENa- = (“Likewise, ye younger,

submit yourselves unto the elder...’).
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Acts

Ho-Ak: : HEN ¢ ASARA : 1.8 ¢ 0Lho-7 :
AL 2 avPOHA = L, 1 AM.ANC ¢
ANO-P: AI1: avpdNP: S.0: DA
H1%0 ... (‘But this is that which was spoken by
the prophet Joel; And it shall come to pass in the
last days, saith God...").

2:16-21

6r’- 6v*

Gospel of St.

Matt

ARPen: A7t : hritan: ©0%.0: Wit s
(el éh : ®AATT : A0 2 NCOELT : @490 ¢
Ht: : el e @A LNAP @ ATPA : (LAA ¢
Ar0N: ool : HavpPl et : W70 ¢
HA®LN : (9°2C « W7 2 R : AT
077+ : oHéFmh: A7lt: N9°LC:
Aéotheh: Rt ON?187F 2 ... (‘And T say also
unto thee, That thou art Peter, and upon this rock 1
will build my church, and the gates of hell shall

not prevail against it... ).

Matt.
19

16:

18-

16v?

Gospel of St.

Mark

OPFTh: MU A : Ahb: A7LP:
hav : 45w P LA ¢ 985 1 THHN ¢
AP : P57t = .. (‘And one of the scribes
came, and having heard them reasoning together,
and perceiving that he had answered them well,

asked him, Which is the first commandment of

all?..”).

12:28- 33

10v°- 111°

Gospel of St.

Luke

Wav(A : Aeav- LAY~ 1 ATH 1 B4\ ¢
AaVy: RI°pNav-: b NAN ¢ HO: F:
hN°19 =
them, saying...’).

.7 (‘And he spake this parable unto

15:3-10

or" - Ov?*

Gospel of St.

Luke

“.OTMAA- : & aPARD : OBNN: AP :
rt: RNC: hov: KRChrl: et :
HA%AI" = ... (‘And a certain ruler asked him,
saying, Good Master, what shall I do to inherit

eternal life...’).

18: 18-25

131 13r°
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8 Gospel of St. | “...HPAI"7 : ¢ : O : ML : HAYAI® ... (| 6:47 14r°
John ‘...He that believeth on me hath everlasting life...

)

Table 2: Sample of Quotes from the Holy Bible

3.1.1.2 Liturgical Quotes

There are also so many quoted sentences and paragraphs from the liturgy texts. Some of quoted

readings from the book of liturgy and other texts are mentioned as follows:

Example One:

Aol : WF2A = AMUANIC : ZUA : A SO 2 AI°AN5 : HTAA=or- i AACGAN
PG-07 : DAAPCIAAN 1 $G4F 2 A0ow : AH-57 : HLT : DRE PG 2 dofad. : CCAR ¢
APTam- i WTGAR ¢ WACAR =2 DLAM. : CNI°0- : A2Tav-: HTNI°0 : BANI"0" =
DdARo(} : (09T : AOLITHov- 1 A i CAP : @ADL ho- KA i (1979 =2 @Of“Ifav- :
0N : N5% ¢ 40F% : APz 70770 : @IUIC : PA 1 DIRAN ¢ P50 2 (1RN=+Fa0-
AP%47 ... (EMML 3020, 8r°- 8v°).

(‘Prayer of the Gospel: O Lord Jesus Christ, our God, who did say to your holy disciples
and your pure apostles, many Prophets and Righteous men have desired to see the things
which you see and have not seen them, and have desired to bear the things which you
hear and have not heard them, but you, blessed are your eyes that have seen and your ears

that have heard. Do you make us also like them meet to hear and to do the word of your

holy gospel through the prayer of the saints...”’).

Example Two: This verse has the same purpose as the MQ, because it says as: “...forgive their

former works. Join them with your holy church.”
O 2 QYT i 08U 2 10N 1 CAl: 2 NHbch =2 DLAIA : ANATIAC ¢ AI°AN7 ¢
UCEIRC AN w0 : 0 2 VAW, = A oo 1 (lhoe 1 OF ¢ YUANR : oflhior
NHS : T°hdd N : LI : i hitor- =z RETav-: @oPAar-: RI°A- 1 Ah-E
DH- : (97 55T : A1LEN 1 HP57E TNUEor- : LI o : (1PN i (L1 ¢
HCNARE 2 19PN 1 @N9°hdd: : AP : (18 WALH : HvE: : A 9000 : @970 :
P40 £ PILA VT : @PAhT : A0 2 909° : 4723 # (EMML 3020, 2v°).
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(“...Let the priest put his hand on the head of repentant one. And saying, Lord, our good
God, look upon a people that are in penitent, and according to your great mercy have
mercy upon them, and according fo the multitude of your compassion blot out their
1miquity, cover them and keep them from all evil And redeem their souls in peace, forgive
their former works. Join them with your holy church: through the grace and compassion
of your only- begotten Son our Lord and our God and our Savior Jesus Christ, through
whom to you with him and with the Holy Spirit be glory and worship, both now and ever

and world without end Amen’).

Example Three:

ATk 1 AULA 2 AI°WLE : WEHLD- 1 OCH : MET PR 2 [Ffoam- 2 RI°PLam 1 18] £
AN 1 LEAA- 1 P54) : o501 : Dol : @RI : Ll5 2 (507 2 (CH : AAA4.
AAAFd : OTRALA : AAA91 1 AN : L5 : L. 28N : (ira-: L1 : 16 WAL :
HVE: 2 AR 2 7°000- : @9°00 1 P50 1 D740 : MMhT 1 WA TLH : LAY : BHALY :
N9 : 909° 2 (EMML 3020, 11v°).

(“‘Arise, Lord my God, and let your enemies be scattered, and let them that hate Your holy
and blessed name flee before you. But let your people who do your will at all times be
blessed with blessings a thousand thousands and ten thousand times ten thousand through
your only-begotten Son through whom to You with him and with the Holy Spirit be glory

and dominion, both now and ever and world without end, Amen’). "’

3.1.2 Indirect Quotations

Here there are some indirect quotes from the Bible and others related texts.

Example One: “... %P ¢ A°M.A ¢ DTAYT ¢ AA : &bt ¢ w1 : WL 2 PTT = KA SHCO- ¢
0A700 : OOt : PACS = AT : 2C0T 2 WG R77 ... (EMML 3020, A4v®). (“...0

Lord, restore the sinners who are guided by this dogma. They that sow in tears shall reap in joy.

7 See, Num 10: 34- 35
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Give good forgiveness. Amen... ). The above sentence is an indirect quoted with the Psalms of
David on the reading part of MQ.®

Example Two: “...A7t : @U-Nhor- : AW : 009 : oot : oo 1 Bh o : LG T ¢
A9° ¢ N : A ¢ “TANG : i A ¢ OO0 1 0 @ HAChov- @ (9°LC ¢ LheT s
Al N0 = 2 (EMML 3020, A18tY). (“..You are the one who has given the high
authority to the priests to bind and release the bondage of sin from your people. And said unto
them, let what you bind on earth be bound in heaven...’). The above sentence is indirectly

3

quoted from the Gospel of St. Matthew, the reading goes as: “...Trully I say to you, Whatever
you shall bind on earth shall be bound in heaven: and whatever you shall loose on earth shall be

loosed in heaven” (Matt. 18: 18).

Example Three: “..HA7T: Lal : A9°ANT: aohé i "bC: AL P : OFAh i Ol
HA T4 P L : PF : ADPA : A BFaogp 2 (EMML 3020, 14v?*) (... You are still our God,
the Forgiver, the Good and the Righteous, the One Who 1s pure, and who does not want his death
to return to the sinner...’). This sentence is composed from the reading part of Prophet Ezekiel.

[1

The related reading goes as: “.. All his transgressions that he has done, they shall not be

mentioned to him; in his righteousness that he has done he shall live.” (Ezek. 18: 23).

3.2 Intertextuality in Méashafa Qedéar

This subtopic discusses about the texts quoted directly from the reading part of MQ. One of the
reasons for the division of the text divided into three recensions could be the infertextuality of
Mishafi Barotos.*’ Many of the texts that the researcher collected were very short, but the
longest ones are very few they contained the book of Barotos. The chosen recension for the
critical edition is the medum one. Texts in the medum recension are medum in their number of
collection and thier contents. There is no other text fully as a reading part in the medum

recession of MQ. However, As the study provides general information about the book for

68 See, Psalm 126: 5.
% See, EMML 1334, 311" 50r°.
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teachers who want to study in other recensions the following reading shows why the book of
Maishafd Barotos was included in the long-term recensions's sharing of ideas with the Book of
Maishafd Qedor. Among the contents of the Book of Barstos in the Book of MQ is St. Mary’s
prayer for the release of Matthias, who was imprisoned while preaching the Gospel in the place
of Barotos. Additionally, the text is a text of promise from his son Jesus to receive health and
forgiveness that if anyone who is distressed, sick, or defiled by sin and he who tooks this prayer’
s book and he who baptized in this prayer. Thus, the MQ added the Méashafd Barotos for the
baptism of repentance, because there is a reading that is in harmony with Barotos's baptism. The

researcher considered some of readings of Baratos.

Example One: ...@ANN : &A% : a0PHA : IFA : L1 2 730 2 F90-F 2 o 2 Adet: 5.0 : 18 ¢
OLNGD- 1 ADA 1 290 : LA : RI°WHE « PN : PN 2= (‘.. And every time this prayer
1s recited on the water until the end of the time, [you] poured out on his flesh and anointed with

holy oil...").

Example Two: More comparatively, the following reading of MQ will help us to know how much
similar with Bartow' reading. “...&90® 1 2Cet ¢ “im.At ¢ QA 1 H1NL ¢ RI°haD : TOAL :
AN : Wt A% i (EMML 3020, 231°). (“...Give him forgiveness of sins for all the evil he
has done from birth to the present hour...’). The above reading is so similar from the readings of

Maishatid Barotos. The readings are goes as:
DT 2 DDA ARG 1 ATT5AA 2 TIVCN : AIPWMLE £ 53 2 HLE 2 Fm-d :
AN : LRI : Wo-(M-: AP : (AP : HCOW-C : WP : Ad=t- : ADTT ¢
ATsU-: M= : BP: Wl : Wh“Ior : w977 : Ot : BN : Z1%
HCF- LT 2 AP8F 2 DhCH : )z 590 2 DALL : 1A= : 5Tw-hU- :
haow : 001 : A% 1 i : WAL =

(‘... The Virgin said, "Adonai, Amael, Masias, my God, come quickly to me until you
fulfill my heart.” Get rid of all sickness, trouble, sickness, and fatigue, as well as all
hostile enmity, that the person who prays this prayer. Amen. Renew his flesh again;

forgive his sins as a baby is born on this day....”). (EMML 1334, 39r°-39v%).
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3.3 Prayers to Use

The MQ contains a number of titles and book of prayers that are directed to be read. example

taken from MS EMML 3020 in the following table:

No. | Name of the Prayer or the Text Translation Folio

1 Al : HNA"7.2T : @\A0v : PNCAhA # | Our Father and 11°,12v°, 3v%, 25¢°
E L1 : AT : HOAT1.0T « 3 times you says Our Father | 12v°, 22v*
B : L ¢ AT £ HOA.£1 « Our Father 9 times 20r"

2 Adet : 1871t The Creed 1r°, 3r°, 25¢°, 29v*
U:L1 2 A=t 1279 : The Creed, 9 times 10v°, 20r*
L : 030t : 127151 ¢ The Creed, 3 times 12v°, 22v*

3 0457 Kidan (Covenant). 1r*

4 av(y(1P-o ¢ OA7 1« 700 ¢ | Supplication for the Christian | 111, 11v*
ncote catechumens

5 av(yH(P=~0 : (A7 : “1I0CT « ... Supplication for our | 11r° 32v*

Congregation

6 Adet @ HAAN = (ao00P~0 : NAF1 ¢ | Supplication for the Bishops | 12v°
A2 o)

7 Ad>t : A7 £ AA 2 §av- 1 (av- 37 1) | Prayer for the departed 131°

8 a0 : A7 T = AA9° = Supplication about the peace | 22v°, 32v*

9 Adort £ T0ch 2 (Y08 : Gobcht t) Prayer of Penitence (The | 27r"

Main Absolution)

10 Aot T0\ch : Prayer of Penitence 321"

11 o b=0 : (AT : AA: PO®-0- 1 | Supplication for them who | 32v°
a9 « bring an oblation

12 | ao0y P~ : MR T« 507 « Supplication for Patients

Teble 3: Samples of name of pryers fiom MQ

3.4 Contents of the text

It is stated above that the book was generally divided into three groups due to its written content.

The content structure of all the families of the book is based on three main elements. These

include orders, prayer, reading of other books, confession of sins, and counsel. It is not necessary
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to explain the content of prayer in the text because, the MQ itself is a prayer a text for the

remission of sins and for asking God for mercy.

3.4.1. Orders

The text contains liturgical performance related to absolution for confessors. Thus, we find in the
text what kind of sin a person has committed, how he will perform it, what things should be
done, what books should be read, what kind of clothes to wear, when the prayers will be
performed, and by whom and there are so many orders to the priest, deacon, confessor/s and the

participants on the rite; some of the them are listed as follows.

3.4.1.1 The people to whom the rite is performed
All the MQ recensions testify that the rite is performed for those who have denied their faith and

have repented, and who have sexual contact with unbelievers. Some of the readings are goes as
follow: “..0A7t : HAWL : Y&™MIFF: h®-: HACHO: 001 9°0A ¢ HALRI°T ¢ ... @7
(EMML 3020, Ira). (... for a person who denied his faith and defiles his body with unbelievers...

’).

In addition, the reading of EMML 1307 or EAP286/1/1/7, 130v®, lists the types of sins and
commands that this performance be executed. These are:

v To any Christian found in prostitution,
Someone who worked on the Sabbath,

He/she had sex with another woman/man outside of his wife/husband,

AUERNEIRN

A person who slanders someone, what he did not see with his eyes and what he did not hear with
his ears,

The one who lies,

A one who killed any person,

Anyone who married his brother's wife or relative,

Anyone who with resentment in his heart,

AN N N N

He/she had sex with his/her wife/husband on the Sabbath, Lent, on Wednesdays and Fridays, and

in Week of the passion.
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About supplying baptismal water or preparing a new jar or pit to fill baptismal water:

3.4.1.2 Preparation of the Cistern and Water

Although, it is not clear who prepares the cistern and the water, the reading of the command
indicates that the priests have to prepare it (EMML 1307, 131r"). The reading goes as: “
@ FavNd : 10 : (Iné- = W90 2. (“...[You] will fill the water in new jar... ). According to one
of the short recension of MQ (EMML 591 ZOVb), the water supply should be a pit, not a jar. The
reading is as follows. “..mLP°X0-: 0: hé-: 718 : OLNLL : 9l A : BOA h :
NLnPavr- : @CNOPav- : A0 : OO : Sdav- = (. And provide four jars of water. Dig a

hole as far as their knees, and let them stand in 1t...").

3.4.1.3 The Physical Standing Direction

One of the MQ orders to baptize is their direction must be to east in their standing in pit. “...
Lkav- : @LIN4- : a7 2 9ol = (“.. They stand to the east and stay calm...’) (EMML
1307, 131r°). This order is also celebrated by the Deacon during the Mass saying *... -l :
&0ch 184 =7 (“... Look towards the East’). This kind of order is also mentioned in the Book of
Ziq (& ché. 0. ) and the Virgin Mary as a symbol of the East and her son Jesus Christ as a
sun. “.. A7k @Kk POroldb : OOALN, 2 O 2 K &P = (.. You [Mary] are an East, and
your Son is the true Sun’). "° In the Ethiopian Orthodox Church, the symbol of standing and

looking to the east is an example of returning to Jesus Christ, believing in His light.

Adding oil to the water: One of the orders on the first page of all the readings of MQ is adding
oil to the water (EMML 3020: 57r"). The reading is as follows: ... @F®%4, : ADAY- : HeL ¢
L1 QAD°AA = T1010 = (... And you shall add o1l 3 times in the form of the cross on it).

3.4.1.4 Order of Clothing
The condition of the priest’s church attire: The MQ instructes the priest to put on the church robe

before prayer and service of penance baptism (EMML 3020, 1r*). The instruction reading goes

as: “..0&AN : PAN : AN 2 O-F : NCOELT 2 PTLO 2 OPNwT : 0EPL : ORNAA = (“...

" See, o0& ché. : NP : HENEA 157 @ 9°mdA 1 (Ziq zi-Yikkatit Kidand Mohrit).
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And the priest shall put on church clothe of robe, chasuble, girdle, and mitre’). This ritual of
dressing in service while serving God is a command from God and taken from the Bible.

And you shall speak to all the wise-hearted, whom I have filled with the spirit of wisdom, that
they make Aaron’s garments to consecrate him, so that he may minister to Me in the priest's

office” (Exod 28: 3)”. Additionally, we can see from the following reading that the type of

clothing listed in the Bible and the Bible is similar.

ANA.A (Mitre)
9)

- 1

a0 (The Cross-) g

Mt : (chasuble)

+“L0 : (Robe) inside
the chasuble

&2 (Gindle) inside

Athc robe

Figure 4: The priest with clothing style to perform the Rite.

... And these [are] the garments which they shall make: a breast-pocket, and an

ephod, and a robe, and an embroidered coat, a miter, and a girdle. And they shall
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make holy garments for Aaron your brother, and his sons, so that he may minister

to Me in the priest’s office (Exod 28: 4).

3.4.1.5 The Sayings of Baptizees During Baptism
This is what baptismal candidates are told to do before they are baptized. «...®LMA- = ThI"7 :

NGO = A°ANT ... (“... We believe in Christ our God...”) (EMML 4955, 39v"). This
statement is similar to what the Ethiopian eunuch said when he was baptized by the apostle
Philip. The saying of Ethiopian eunuch from the Act 8: 37 goes as: “...And Philip said, if you
believe with all your heart, it is lawful. And he answered and said, I believe that Jesus Christ is
the Son of God’. Thus, during both of the baptism of salvation and the baptism of repentance it

can be understood as sign of witness and a statement of faith before baptism.”'

3.4.1.6 An Order to expel Satan from the body
The MQ instructs the priest to expel Satan from the body of the confessor by holding the external

parts of the body (head, eye, lips, ear, hand, heart, umbilicus, legs), calling on the secret divine
names, and sprinkling water (EMML 2169, 77v"). Some reading of the order of MQ as: ...
OLPNC : W71 AkU-: AdA ¢ CANGD- : LA : (NP ¢ Al : OOAL : OFeN : P50 ¢
QA 2 o030 : CheN 2 HEDLC 2 @-0vE 2 CAC- 2 AR .. (... And the priest shall lay his hand
upon their [confessors] head, and shall say let Satan, who dwells in the head of Egéle, come out

1n the name of the Father...’).

3.4.1.7 An Order to Baptize a Confessor

This order is located the last part of the text and is an essential part of the performance. The text
also orders the baptizer to take off the raiment of the confessor and baptize him in the name of
the Father, the Son, and the Holy Spirit in Holy Trinity (EMML 4955: 39Vb). The reading goes
as: “..oF01t : A0 @FN0-: TI0 2 ADAU- ¢ TLH ¢ @ -0A ¢ Am9PPh i Noe @ A :
OOAL ¢ OaPeN : PGS0 NPLNT 1 2A0 ¢ ANCET ¢ I AT =7 (.. You take off his

"I See, EAP286/1/1/7 / or EMML 1307.
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clothes. You pour water over him 3 times. And you shall say I baptize you in the Holy Trinity in

the name of the Father, and the Son and the Holy Spirit for the remission of sin’).

3.4.1.8 An order to anoint the Meron or Holy Oil
Anointing of Holy Oil or Meron is performed only by priests. According to the Ethiopian

Orthodox Church, there are two types of oils; these are called 270 : #%-1 (Qab‘a Qaddus) and
727 (Meron). Thus, the MQ orders the priest to perform anointing the oil after the confessor
was baptized (EMML 2169: 931°).

The reading is goes as: “...0F 17k : HeT ¢ @TPNP : 14 : AD : @A INGLU- : ORTV- ¢
@OALALY- i@ TN ¢ (41 AMANNC = AN : AT 2 -2 909° 1 A7 = OF41 ¢
OAL : PVL thALNN: NCAPN: A7 : oF4N: oo : P5N: AsPA.mn: DAC :
OVt = A%Qa0 : G09° 1 K77 = (“...And you lift up oil, you shall anoint his heart, his
shoulders, his chest, and his joints. And say, blessed be Almighty God the Father and blessed be

one Son Jesus Christ and Parakletos blessed 1s the Holy Spirit. Glory and praise forever’).

In addition to this, EMML 1307 or EAP286/1/1/7, 130r® orderes with another option to anoint the
confessor by Meron. The reading goes as: “... BPN0PLav- : T4C7 : ARG : 14NN : OARD :
DPh BPNOPav- : Wo-t =7 (.. And afier they are baptized, they [priests] shall be anointing

them with Meron, but if it is not available, anoint them [confessors] with oil).

3.4.1.9 About giving the Eucharist
In Ethiopian Orthodox Church giving the Eucharist is the summary of all services. In the MQ

text, after this penance baptism, the main command for the priests is to perform the hymn and to
give the Eucharist to baptized persons. The text reads as: “...07¢-0 ¢ Aok :a0 2P : D :
W7 ALt s MRk 00T i ... @TU-0 2 AI°22m.C ¢ P50 =7 (... And thou shalt make
an oftering for him. Do not prepare another priest for the day. And you will give him the sacred

Sacrament (EMML 2169, 99v%).
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3.4.1.10 Orders about the Giving Gifts
One of the MQ ordering after the baptism is the baptized person should give to the church as

much as he can. If the baptized person can afford it to the Church, let him offer a sheep; if he has

no money, he should give a goat and a chicken to the church. @ F%HH : A : av0) : AT :
NCOLET 2 A0 : oL = HAZ0A : (1910 : A LOWNC = Ahov : DYy : 750 : £00 : 1 H VA =
OART® : 3Ph : (1910 ¢ £NOc : AT 2 HIPNA 2 Th-ch : ACU : HAADE ¢ R7H0T =2 (EMML 32v°).

3.4.1.11 The Schedule When the Rite Should be Performed

Repentance is an act that can be performed at any time and is repeated among the Seven
Sacramental Services of the Church. The text orders the confessor to do the following in order to
receive the prayer of a remission of sin in rite of MQ; first the confession of sins to the priest is
required. “...&MaPP : MELAT : T0AU- : WVTAHH ¢ 4,550... 7 (“... At the end of his repentance,
he was baptized in accordance with the order of the Synod’) (EMML 4190, 32%). If he did not
confess at the time of his first repentance for various reasons, he can confess even on the day of
his penance baptism “...&79C « 12¢ « B> 0% « ¢57 =...” (“...Let him confess his sin, which
he hid in the beginning of his repentance (EMML 3020, 14r").

However, in order to be baptized in repentance, the priests had to wait for the days mentioned in
the text. This does not mean, however, that you should not pray or be baptized outside of these
days. Baptismal days do not mention why they were chosen, but these days the book mentions
that prayer, baptism, vows, and almsgiving are good deeds. The reading is as follows. “

MAATE = dAST : “N4- : wG Ot : I°VA 1 0T0h : AT : @P9°P-T 2. ("In these days do
good deeds, repentance, prayer, and baptism'). (EMML 3020, 33v"). The following are the

revealed performance dates and months in many MQ witnesses.

Table 4: The setting of the Month and Date of the rite should be performed

Month Date Month Date
September 1,7, 8,9, 16, 17,27, and 29 March 4,9,21, 24 and 29
October 7,10, 11, 21, and 24 April 1,7, 18,19, 28 and 29
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November 7,24 and 27 May 3,17, 18 and 28
December 12, 14, 19, 29 and 30 June 5,20, 25 and 27
January 3,17 and 20 July 2,5,7,18,25 and 29
February 4,5,9and 14 August 1,3,4,11,12,25and 29
Pagumen’ | 3
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Figure 5: Sample folio reading of schedule to perform the rite

3.4.2 Counseling Readings

In the text of, the researcher identified indirect and indirect descriptions of counseling services.

Most of the indirect counsels from the MQ are often based on the Bible.”

that the priest gives to the baptized person are the following:

3.4.2.1 Counseling for Individual

Among the counsels

Biblical evidences maintain this part of counseling readings of MQ; it is used to encourage the
counselor to confess his sins without fear or shame. The main advantages of counseling services

from the text are; firstly, according to the canon law of EOTC the rite is so spiritual and it is

72 The Ethiopian calendar, like the Coptic calendar, has 13 months, with the first 12 corresponding to 30 days and
the 13th, the 6 days. (cf.
https://www.wikiwand.com/de/Athiopischer_Kalender 4/23/2021).

leap month (agumen, from Greek: Epagomenen), lasting 5 or

3 See, under the sub-title *Sources of the text'.
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considered impossible to lie against the spiritual Creator. Second, all prayers or services
performed without proper confession are in vain. To prevent this, the priest advises that the
baptized confess all his sins. To prevent this from happening, the priest advised the baptized
person to confess his sins voluntarily. This counsel is based entirely on the confessor's consent. It
is clear from this passage of MQ that this practice is one of the foundations of the current

counseling psychology profession. The reading goes as:

AHLLN : A%h : WAY-: N770 1 A%l : Al : @A TI545 = @A AMD ¢
TATH 2 et 2 AZY 2 W70 0 a2 P 1 (V1A : REIC ¢ i At : A7C ¢
AN i AT : WA = 37 Ly 2 @ELENN : N : 1PN : (14PN
nue : U300 : VA : AN : U1 2 00T : hov : BavFF : IVl : AU ¢
ra-: Ptz hoo : B9k : (M4 :@@AZ 0T ¢ - : 1900 : HAZHIA ¢
LN 1 I = CBLON : 139 : (how : Al : AU ATDC = 0HE
HAI" 1 DIR & BEFF 1 AI°MN55 = UM 1 LAD-: A5 # 0P : OmeP :
A7 2 ICHN 2 A% M =2 AUANICH : FEPC 2 AN 1 5TA £ (] :
LENh 2 01770 : HEML : ANLAS : MWFDA : Chw-7 : O.F : ¥ : (17707 :
A% 1 & 1 5PA 2 A9°Tw0 : 3.6~ P7F 2 @DG, : LA4 - : HOoam- : PAZ]} £
A 2 8 : P4 # (EMML 2169, 74v*).

(‘Put your hand on him. Listen to me, don't be afraid of me. Confess your sins, do not
hide. I am earthly as you. Tell me, my sins too are many. You would do well to speak
freely. If you are a person who hides your sins in this world, there will have a dreadfil
day. When the Lord of all creation comes in thanksgiving, and when the angels and men
gather, you will confess your sins without your permission. It 1s better to confess as God
has commanded you. He who confesses his sins in this world will be saved, and he who
conceals his sins is prepared for condemnation. Ask and know, [ told you, you
understand. God rejoices over the sinner’s repentance above all else. Hear what the Lord
says in the gospel. It will be a greater joy in heaven to repent of one sinner than to be 99

righteous. Again, all the angels rejoice in the repentance of one sinner.”’)
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3.4.2.2 Counseling Readings for Mass

This counseling is a service that seems to be the command of the priest by reading to all the
baptized. The most counseling words of the MQ are a warning to those who are baptized not to
return to sin. In a medium- and long recensions of MQ, the researcher identified many
counseling words that are performed by reading to many people. The following are some of the

words of MQ given to the masses of confessors during the performance:

IO W2 FAhor- bl her- i (Aledd 0 AUATAC ¢ Bh-7 =
ATRCHh : Bl=d 1 a1 AL 22 HTRAA- ACANTIOD & A 45 : MLE heoo- =
.. AU 2 R 2 @RNA 2 @I°F P : FPL : @FADA 2 U 2 Q- 2 TAHH ¢
HAZHIN : FPC: Nk 2 okt =2 e 0 WP 0 17005« HAZHINA : 9°RL «
AN 2. AT FM5 1 Low : @ : AMRoo- : UK : $o? : -0 1 Al
1 : ACav-}: ME : At i A i Aotz “D08s 1 970N : (ARI” 1 WI°c- =
ATPE a0 1 LI 2 OB 1 AP 5 : dPYf v 22 J TRt 2 hnhd Q7 :
w5 CF? iz ANer i HEHAT i kAT ;. WWF i @GP : LT :
AATUATEC : AFF7: UL ¢ DLAEAT ¢ AOAHE = ALT5L7: Nt :
AT (N77L : DAI°LC 7 ... 7= ... LW : @oP¢h : hw-F 2 ... 2 (EMML
2169, 86v* and EMML 6774, 51r°).

(‘...Hear this, all of you. Let you walk by praising God. Always do not stop
praying. Do not do to your fiiend what you hate. Increase fasting, prayer, almsgiving,
love, and patience. All these commands are useless without love.... Do not harbor
resentment in your heart. Let him die the death of one who harbors resentment. Woe unto
him, Woe unto him, his tabernacle is with Sodom and Gomorrah. Calm your anger before
the sun sets. Do not expose the sins of priests and Deacon s, the person who exposes the
sins of the priest and the Deacon is the one who dared on the great King God. He also
darkened the sun. His sin is unforgivable in heaven and earth. Visit the patient and the

prisoner...").
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3.5. The Categorization of the Recensions of Méshafa Qedor

In this manuscripts’ categorization, the researcher has observed forty-eight that there are various
texts in the name of one MS of MQ. As a result, these variant readings are classified into three
main categories: short, medium, and long. The critical edition and translation work of this study
is based on the medium recension of MQ by the method of purposive sampling of primary
sources of the MQ. It is not known which one is the closest recension among the three recensions

to the original texts.
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Figure 6. A sample folio from EAP286-1-1-7 of short recension.

In General, they have been categorized by their contents as follows:

Table 5: The of MSS of MQ with the Short Content Recension

Textual
No. | Code Owner | Shelf Mark Folios Date Transmission
1 EMML 5 or 1496, | IES IES, AAU 139a-143b | Early Multiple
(digitized  twice) 16th c.
MS. 377
2 EMML 528 IES Midhane Aldm, | 43v*-5Iv° Multiple
Gulile, Addis Ababa 20th c.
3 EMML 591, the | IES Bookseller, Wailga | 56r°-58v* 18th or | Multiple
same EMML 1307 Mbohritu, 19th ¢
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4 EMML 625 or | IES Unidentified, 20r°-241 17" or | Multiple
EAP/1/52 and presumably a 18"
EAP bookseller, AA
5 EMML 978 IES Bookseller Alga-wirq, | 67a-76b 18" Multiple
AA
6 EMML 1146 IES Qoddost Sollase | 51r*- 81b 1961 Multiple, with
katedral, AA E.C. written psalms
7 EMML 1307 | IES/ IES, AAU/ IES and in | 130v"- 19" ¢ Multiple
/EAP286/1/1/7, the University of George | 131r°
same with 591 Fox
8 EMML 1496/5, Early
MS. 377 IES IES, AAU 139r°- l6thc. | Multiple
143v°
9 EMML 1941 IES Monastery of Hayq | 79a-82b 1664 Multiple
Estifanos, Willo AD"
10 | EMML 1991 IES Qundi Giyorgis, | Iv>-4v* 17/18"™ ¢ | Multiple
Ankobérr
11 EMML 2193 IES Mitaq AmanuJel, | 1r*-2vb 17" ¢ Multiple
Ankobarr
12 EMML 2223 IES Mitaq Amanuel, | 71r*-78r" 19" ¢ Multiple
Ankobérr
13 | EMML 2551 IES Ankobarr Giyorgis 13r'-15v" | 18/19" ¢ | Multiple
14 EMML 2629 IES Yegam Abbo, | 158°-165° 18" ¢ Multiple
Ankobérr
15 | EMML 2676 IES Latno  Bi‘ald-Wild, | 75v*-76v° | 18"c | Multiple
Ankobérr
16 | EMML 2853 IES Misaqo Sollase, | 60v*-72v* | 18" ¢ Multiple
Ankobérr
17 EMML 3264 IES Jan-Amore Tékla- | 14r"-19v* 18" ¢ Multiple
haymanot
18 | EMML 3597 IES Wilddoya  Gibro’el, | 27r°-30v* | 18" ¢ Multiple

Yaggu, Wallo

™ Written on the 32" year of the reign of Fasiladés (= 1664 A.D.) See, Getatchew, 1981: 437.
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19 EMML 4190 IES Ankobirr Maroyam 321371 19" ¢ Multiple
20 EMML 4271 IES Day Mika’el, | 33v*-53v* 19" ¢ Multiple and
Ankobérr In one col. added the
performing
date
21 | EMML 4430 IES Private  library  of | 76v-79v 18" ¢ Multiple
Taférra Gébrd | In one col.
Marayam
22 EMML 4793 IES Disse Madhane-Alem, | 106r™-113r* | 1884 Multiple
Willo E.C
23 EAP/1/52 EAP British Library 20r- 32v* | 19" ¢ Multiple

Table 6. The of MSS of MQ with the Medium Content Recension

No. | Code Owner | Shelf Mark Folios Date Textual
Transmission
1 EMML 48 IES Koddus Ragu’el, AA | 27a- 50a 1931 Multiple
E.C
2 EMML 595 IES Bookseller, Wilga | 3a-38a 20th ¢ Single &
Mbohritu, disordered
3 EMML 669 IES Patriarchate  Library, | 43vb-53vb | 1951 Multiple
AA E.C.
4 EMML 1453/ 1460 | IES From private library of | 17r-35r 20" ¢ Multiple and
Qes Haddis Col. 1 Another
Recension
5 EMML 2169 IES Mitaq Tikla | 57r°-102r" | 17" ¢ Multiple
Haymanot, Ankobérr
6 EMML 2667 IES Gur Q"sq™m, | 35v- 59r 19" ¢ Multiple and
Ankobarr, In one col. Another
Recension
7 EMML 3020 IES Har-Amba Mika’l Ir*-34r° 18" ¢ Multiple
8 EMML 3483 IES Golla Giyorgis, Yéjju, | 2r*-59r 20" ¢ Single
Willo
9 EMML 4023 IES Ankobédrr Maroyam 29v*-37v* 19" ¢ Multiple
10 EMML 4880 IES Private library of Abba | 2r*-631 20" ¢ Single
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Hoganid-Maroyam,
Willo
11 EMML 4927 IES Génnita Giyorgis, | 24r"-71v* 19th ¢ Multiple
Willo
12 EMML 4955 IES Dibrid Betel Sollase, | 2r°-51v° 1935 Single
Willo E.C
13 EMML 5200 IES Yigaz Mika’el, 28r"-48r" 19" ¢ Multiple
14 EMML 5366 IES Wildoya  Midhane- | 3a-16a 19" ¢ Multiple
Aldm, Wallo
15 EMML 5536 IES Gubbisa Mika’el, | 241°-70r" 20" ¢ Multiple
Willo
16 EMML 6774 IES Débri Libanos 19r-65v* 18" ¢ Multiple
17 | EAP254/1/64 EAP British Library 43v- 61v° | 20" ¢ Multiple
18 Published B. TZ Tonasa’e Zaguba’e 180- 259 1993 Multiple
Table 7: The of MSS of MQ with the Long Content Recension
No. | Code Owner Shelf Mark Folios Date Textual
Transmission
1 EMML 31 IES Qoddus Maroqos, | 91r*-149r" | 1961 | Multiple
Entotto, AA E.C.
2 | EMML 573 IES Qoddus Mika’el, Yikka, | 2r*-75v" 20" ¢ | Multiple and
AA Disordered
3 EMML 1039 | IES Qoddost Sollase | 2v" — 68r™: 19" ¢ | Multiple
/MS 36 Cathedral, AA
4 | EMML 1203 IES Qaddost Sallase | 117v*-155v" | 1961 | Multiple
Cathedral, AA E.C
5 | EMML 1334 IES IES, AAU 2r*-88v° 18" ¢ | Multiple
6 EMML 1744 IES Private  library  of | I*-56v° 20" ¢ | Multiple
Mirigeta Gabra -Tadoq
7 EMML 7991 ENALA | Gera Madr, Jara Mika® | 11"~ 50v* 17" ¢ | Single
el,
8 EMML 7992 ENALA | Gera Madr, Jara Mika® | 1r"- 82v* 18" ¢ | Single

el,
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3.5.2 The Similarity and Difference of the Three Recensions of MQ

The common purpose of the short, middle, and long recensions is to pray for the cleansing of the

person who has defiled his body with apostasy and unbelief, and to return to his former Christian

faith.” Hence, their common contents go as follows:

v

Except EMML 625, all the three recensions begin the reading in the name of the Father,

the Son, and the Holy Spirit.

v’ They all begin with the name of the text in the introduction part of the text.

All the recensions explain in the introduction section for whom prayers is needed.

v' Before the prayer, all recensions texts order that a new pot of water be placed and holy oil

be added on the water in the form of a cross, and that the performer priest wear a church

robe, girdle, mitre or crown.

v' After the repentant has repented, all texts order to read them the MQ and be baptized.

All texts give order prayer of incense.

v' They all order primarily to pray the Tiloti Ak“tet, Abuni Zibisimayat, Tilotd

v

Haymanot, and Télotd Kidan, Télotd Maroyam, Mistibq" “at, Télotd Nossoha, Qoddase.
With the exception of EMML 625, from Ethiopic readings of Psalm of David, 50, 7, 15,
24,29, 31,37,38,75,102, 14, 115, 100 readings are in all the texts of the MQ recension.
They all have readings of St. Paul's epistle to Timothy,”® epistle of St. Peter,”’Acts, ®and
the gospel St. Luke.”

All recensions of texts command the priest to take off the baptizees garment and baptiz.

Finally, we find readings in all texts instructing the priest to give the Holy Communion to the

baptizer.

> See more on 3.5.1.
7 See, 1Tim. 1:3-17.
i See, 1Pet. 5:4-7.

78 See, Acts 2:16-21.
7 See, Luke 15:3-10.
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As it is presented in the above tables, MQ has three recensions. From the three recensions, the
researchers selected the medium recension because of the following reasons. For one thing,
unlike that of the short and the medium recesions, the long recession adds “#2&hé. : A-FN
(Mzshafi Baratos).™® On the other hand, there are also many content differences between short
and medium recensions. For instance, the short reading simply retains only the orders of the

performance of the baptismal reading and additional readings from the Holy Scriptures whereas

the medium recension contains the full reading.

- - -
WEAS4 408  ANFIT-HNATIX T 0 Aov: A oy mm;n‘-‘u ’. ‘
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Figure 7: A sample folio from EMML 1334 of long recension with @P& ché. : A+F1) (Mishafi Baratos).

The reasons I chose a medium-content text are:

1). It is known that short-lived texts are more closer to the original produced, but It is not

acceptable to do a critical edition on two to five- folios MSS for a third degree;

2). As noted above, the difference between long and medium recension is the addition of
aOF hé. : OG-0 (Méshafd Barotos). o9& ché. « 0G0 (Méshafd Barstos) will be an independent

study, and it is difficult to acomplished with in this PhD project, even if it is intended to be done.

80 Cf. aof: ché. 1 OGN (Mishafi Barotos) EMML, 1334:
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3.5.3 The Published Text of MQ

The book of MQ in Ethiopian Orthodox Church, which was reviewed by A, : A @7 ¢ (¢
The Counsel of Scolars’) and published in 1993*!, is from the medium recension. It is different
from the manuscripts that I have collected to edit. This is because every reading is written in a
way that is convenient for the ministry. Other manuscripts, on the other hand, have been written
in short order, reading as: “... @ANN : -+ A%k : (1A = (“Say it upto the end’). For instance
from the reading of Psalm on published and MS of MQ read as:

e ~xmecerc.  Figure 8 sample page from published book of MQ

oo 1 § »

ANTHA  NeeGTN s A P47 2% » ONrP eI AR
MYAL NN ADGD 1 L@-£. 0 WG 0 OLONE  AOT® ¢ Fp@ .
AOSFOTE # 4EALY 1 FUDNT 1 LL4L 3 ONIHL XA W
CYORN = AaoCT N h 0 ONAY 1 ATEAP 0 OALAYL 1 O
Tt FPALTR # Nee  AAQ 1 Q@D 907 1 HENWCh = @
NAAL + @ % 1 EATYN » wimbe 1 (9°IANS = Ohdd : Whae
;'uw; ALAE = @NAINOP 1 ACAhOD: * F°OANAP & O ho-ht «
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SO0 R HAL + AT NG 1 A FLPE 1 AwGRAPRATRAD 1

R @nE L eaC <t - ite s e enee < Pealm of 6, O Lord, rebuke me not in your anger...’)
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(‘O Lord, rebukes me not in Your anger, nor chasten me in the heat of Your firy.
Have mercy on me, O LORD, for I [am] weak; O LORD, heal me, for my bones
are troubled. My soul also is exceedingly troubled, but You, O LORD, how long?
Return, O LORD, return; deliver my soul; save me for Your mercy's sake. For in
death [there is] no memory of You, in the grave who shall give You thanks? I am
weary in my groaning; all the night I make my bed swim, I melt my couch with
my tears. My eye i1s dim because of grief; it wastes away because of all my
enemies. Depart from me, all workers of iniquity; for the LORD has heard the
voice of my weeping. The LORD has heard my cry, the LORD will receive my
prayer. Let all my enemies be ashamed and exceedingly troubled; let them turn

back [and] be ashamed in a moment’).

3.6 Description of the Manuscripts for Critical Edition

Manuscript description is an important and the preliminary step towards textual criticism.
Without manuscript description, a text editor does not know where to go in a way of critical
edition. The main purpose of this section is to organize the content of the collected material. This
simply plays an important role in establishing and drawing the sfemma codicum of MQ. This
sub-topic covers questions some of which were raised in chapter one and that needs to be
answered. This includes identifying the sources of the text, answering the question of what the
text contains, the categorization of manuscripts of MQ and its group, as well as the questions

their sharing on archetype and sub-archetype errors to identify the Stemma Codicum.

In critical edition work, the manuscript description states a special purpose element, which can
be used to provide detailed descriptive information about handwritten of the selected primary
sources or witnesses texts. This is the section where you will find information the title of the text
on various title/s, the location of the text, the time it was written, the name of the author, the
number of folios, the handwriting quality of the text, the marginal notes in the text and the length

of the text (Reif and Leveen, 1997: xvi-xvii).
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The cataloguers are of great value as they are often presented by the critical editor. This will help
the researcher to make the arrangement of the texts and predetermine the content of the text

family (Hanna, 2017: 45-61).

The researcher has collected eight EMML witnesses of MQ from library of IES, Addis Ababa
University, Ethiopian National Archive and Library agency (NALA), Addis Ababa and from
HMML of St. John’s University, Collegeville, MN. Thus, firstly, in order to make a description
of the Ethiopic version MQ for this dissertation, it is necessary to give the Sig/um ‘code’ for each
of the witnesses. These are coded simply alphabetically. Mostly, the descriptions of the selected
witnesses are taken from the catalogue of EMML prepared by Getatchew Haile. Finally, the
reasons why the researcher chose these from the rest of the medium recension MSS are, firstly,
the quality and readability of their writing is good, secondly, the timing of their writing is
approximately preferable, and thirdly, their content flow is approximately the same. The

manuscripts descriptions with their s7g/um are as follows.

1). Ms. A=EMML 3020

Place: Shiawa, Ankobir,

e Property: Har Amba Michae,
e Size: 20.5x17.5 cm.,

e Column: Two,

e Language: Ga°az,

e Material: Parchment,

e Folios: 59,

e Lines: 17,
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e Subject: Miéshafd Qedor and Miéshafa

5
=

Tomgat, Figure 9: A sample folio from EMML 3020
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e Date: 18" Century,*
e Scribe: Wilda Malikot,

e Varia: Clear and very good hand writing and covered by wooden board.

Inc.: “0Nae : Al : OOAL : 7N : P50 : & AI°AN : PTT 1 R hd. :
BLC: HRMNSG = oo9°0e7 ¢ (A7 : HAWL : 187191 ¢ hAo-: HACHN :
I P00 2 HASKhTT ¢ A~ : 0O T ¢ A@- 2 RIvE : A®- @ a01h() 1 ho- ¢
ALt 1w
(‘In the name of the Father, of the Son, and of the Holy Spirit One God. The
cannon of Méshatad Qedor, settled by scholars for those who have denied his faith
or defiled his flesh with an unbeliever, whether male or féemale or monk or nun . ..
).
Des.: “... A9°H : 1 : HARANY : OWLDT : 7aht @ HA@-hLY : OHOONNY, : @-FH : ALDT :
K77 = TeAavt = (“.. Anyone who does not obey on this law the condemnation will be

waiting to him. And anyone who walks on this law is saved, he is saved from condemnation’).

, gt 1“

&ﬁul'}.'ll omA ¢ g h".h :

RNy -+~ '
16 rram’

AT AN+ GG, A, ok Aty

2). Ms. B=EEMML 2169

e Place: Shiawa, Ankobdr.,
T FYRER

Property: Mitaq Tdkla Haymanot,
Size: 15.5 x 14 cm.,

Column: Two,

Language: Gocaz,

nh?n{.,nwi‘_
‘v"’a'i‘.”hulﬂ
EOYCE Ao upr
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HhY") owy,+a4
F:he NA .0
A, ow Y hA, moe
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H--hu.}.).-nq

N ok Lo
“‘tﬁ)'l.,.)h--
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L I Y TR
LeLEYY ey
witLny. mrm
hes. o mpmy
105 0 AT

e Material: Parchment,
FOLANAGN  mhanan

e Folios: 121, 2

e Lines: 15, Figure 10: A sample folio fiom EMML 2169

e Subject: Zena Haymanot, Darsanid Mika’el,

e Mishafd Qedor and Sona Fotrit,

%2 Emperor Iyyosayas (1745-1769) and his baptismal name Ammoha Iyisus is mentioned in the text.
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e Date: 17" Century,

e Scribe: Unknown,

e Varia: good handwriting, some words are rubricated and covered by wooden board.
Inc.; “0Nav : Al : OOAL : @av3N: P50 : 82 h9°AN : PTG @ PR hd. :
BEC: HRINSG = ov9°VeT 2 (R : HAWL : 187191 A@-: HACHN :
I P°0A : HALAI®T ¢ A~ : H0OT ¢ Ad- : RI0E @ Ad- : av9p() @ Ao~ :
a'hALt o #”

(‘In the name of the Father, of the Son, and of the Holy Spirit One God; the
cannon of Méshatd Qedor, settled by scholars for one who has denied his faith or
defiled his flesh [through making sexual intercourse] with an unbeliever, whether
the person is male or female, monk or nun...").
Des.: “... A9°H : 1 : HAONOT : (sic HARNY 1) OWLOT: 7t i OHA®ULYL, = OHOONY, :
@ H: ALNT @ A%07 = TéAavk = (‘... Anyone who does not obey on this law the

condemnation will be waiting to him. And anyone who walks on this law is saved, he is saved

from condemnation’).

3). Ms. C=EMML 3483 .
AMAd N f8 B &hhChae

e Place: Willo, Yéjju, M Aohoreom ¢ O-C am-¢ b

e Property: Gilla (Gill) Giyorgis,  nmecaAls: b hChemdd
. bR WA @ AL hae

e Size: 18x 14 cm., “ ‘phma-omy @Adnb-hoed
S R NAoDHEL ndAdeA dau:

4 grfion:-Nouswd S Cnap-Ahz

Column: Two,

Language: Goaz,
Material: Parchment,
Folios: 60,- Lines: 15,
Subject: Méshafd Qedar,
Date: 20" Century,
Scribe: Unknown,
Ordered by: Gébra Tadoq,

f\;x"'ﬂ&(: - h'b“'
1 ROAARA: may

R e ald:\ 4
X Ck A0
- gnh o+ 2hao
R Rav@himi}
- e hEeehien
k@ bt A

A& Rbmth
@ wan- KA Bk
heyhiam:b+R
A0 D ANP -
2 4A% Ao
Ak OG- (- qu
teah Attt
b9 6. AR

Figure 11: A sample folio from EMML 3483
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Des.:

Varia: bold and neat hand writing.

Inc.; “0Nav : Al : OOAL : @av 3N : P50 : 8 A9°AN : PTT ¢ aOF hd. :
BLC ¢ HAIS- = av9°Ye7 « (A7 T : HNWL £ 18719+ : Ao~ : HACHh( = 290 ¢
7°0A : HALAI°T ¢ h@- : 00T : A@- 2 W0 : A@- 2 001D 1 A~ : a0hA Lot

.
=‘_- -

(‘In the name of the Father, of the Son, and of the Holy Spirit One God; the
cannon of Méashatd Qeddr, settled by scholars for one who has denied his faith or
defiled his flesh [through making sexual intercourse] with an unbeliever,”

whether the person is male or female, monk or nun ...").

“ .. AN ¢ M : HAANY : Owe0h: 7h ¢+ HA®-DLY : WHONNY, : @-1FH : ALh-7 ¢

A7 = FdAavt = (... Anyone who does not obey on this law the condemnation will be

waiting to him. And anyone who walks on this law is saved, he is saved from condemnation’).

4). Ms. D=EMML 6774

Place: Shiawa, Sélale, Dabra Libanos

Size: 16 x 14cm,

AnAMan- N
AN A Nde (0 XN ALl
Y. .oHAL Y w
A% A gr

oy

Column: Two,

Language: Gocoz,

Material: Parchment,

Folios: 81,-

Lines: 17,

Subject: and Mishafd Tomgét,
Maishafd Qedor, . 4
Date: 18" C, Figure 12: A sample folio from EMML 6774

Property: Ddbré Libanos, St. Tdkld haymanot monastery,

% EMML1496 142r° of MQ states that, the prayer book has been prepared not only for these types of sins but also
for all the sins that St. Basil spoke in his canon. The reading gose as: “...aAh : V0L : W7t Otk £ AA 2 hAATY, ¢
AL : DMNO-A = B 2 (hae : 714 2 MNASN : NPTTU- =7 (‘... Not only for a man who committed this sin. But

according to Basil in his canon, for a person who was committed from major sins too’.
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Des.:

Scribe: Unknown,- Ordered by: Tékla haymanot,

Varia: Unreadable magical words

Inc.; “0Nav : Al : OOAL : @av 3N : P50 : 8 A9°AN : PTT ¢ aOF hd. :
BLC: HAMS : avg°Ve7 2 (A 7E 2 HIWL : 18791 Ao~ : HACH( :
0 PP0A 2 HALRI®Y @ h@- i 0Ot ¢ A@- : AT ¢ Ao~ @ av'ip() ¢ - :
a'hALt | #”

(‘In the name of the Father, of the Son, and of the Holy Spirit One God; the
cannon of Mashatd Qedor, settled by scholars for one who has denied his faith or
defiled his flesh [through making sexual intercourse] with an unbeliever, whether

the person is male or female, monk or nun ...°).

“.. A9H 1 M HAANT ¢ OWLDT: 7hT ¢ HA®-hLY : OHONNY, : @"+H: ALh-7 ¢

A7 = FaAavt = (“.. Anyone who does not obey on this law the condemnation will be waiting to

him. And anyone who walks on this law is saved, he 1s saved from condemnation’).

5). Ms. EFEEMML 5536

Place: Wallo, Disse, Warrdbabbo
Property: Gub(b)isa Mika’el,

MR Li:nmY
BD:EMaD-7:0

Size: 17.8 x 13.3 cm.,

Subject: Sora’atd Agba’o, ;f A

Silot La‘old Hosan, Mishafi Qedér, g

Date: 20" century,

Scribe: Wildad Yohnnaos,

Ordered by: Dagg azmac Wile,

Varia: Bold and neat hand writing, c:savw:
WAL BR-NA

Stamp of Daggac¢ Wile, KAGe:o Agmi A
P N S T PR )

ff. 70r* A2 5B ) AW

Figure. 13: A sample folio fiom EMML5536
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Inc.: “0Na : {1l : OOAL : @AV : PS50 : b : A9°AN : PTG : R hé. :
BLL  HAIN4- 2 av9°Ve-7 : AT : HNVEL « 187191 « A®- : HACOe( £ 2200 ¢
9°NA : HA.PAY°7 : A®- : 10T : A®- : R0 ¢ A~ 1 aPTh( ¢ A~ : aP7pA L}

¥
... &«

(‘In the name of the Father, of the Son, and of the Holy Spirit One God, the
cannon of Mashatd Qedor, settled by scholars for one who has denied his faith or
defiled his flesh [through making sexual intercourse] with an unbeliever, whether
the person is male or female, monk ornun ...°).
Des.: “... H: & hG : HRE : hHOTT 1 @A 2 V1 0400 = HALE : OHchd 1 @-FH
ALOT =7 (¢ This is the book of Digg Azmac Wiile in the place of Warribabbo. The one who

stole and scraped [the text] be condemned’).

6). Ms. F=FEMML 4927
e Place: Wallo, Désse,
e Property: Géannitd Giyorgis,
e Size: 19 x 13.5 cm.,
e Column: Three,
e Language: Go®oz,
e Material: Parchment,
e Folios: 72,- Lines: 15,
e Subject: Sara’atd Agba’o and Mashafd Qedar,
e Date: 19" century,
e Scribe: Tékld Maroyam,
e Ordered by Débtira Salomméii, Figure 14: A sample folio from EMML3536

e Varia: Bold and good hand writing, Designed by Harégat on 3v and 24v.

Inc.: “ONa : A1l : OOAL : a3 : P50 : 81 A9°AN : PTGT : K hé. ¢
BLC : HAINS- 1 av9°Ve7 : MR : HVEL : 187191 1 A@- : HACheA £ 2200~ ¢
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I°0A : HAPAI°7 : Ao~ : FOOT : A@- 1 ATV ¢ A@- : avyp() : A@- ¢ aOThA\ L}

¥
...«

(‘In the name of the Father, of the Son, and of the Holy Spirit One God,; the
cannon of Mashatd Qedar, settled by scholars for one who has denied his faith or
defiled his flesh [through making sexual intercourse] with an unbeliever, whether
the person 1s male or female, monk or nun ...°).

Des.: ... 14Aav : 10AGD : KM A NhC = W8T =7 (“... It was accomplished by the peace of

God. Amen’). =37 GO AL  ANOCH-0 AP0

ST Rt N@-NF @Ok 95,90
BCnh90 Qi NP Nish.
Aadmsl0in J €N eisnhaoon
MNe T 040 UG QCEY0 R ow:
an9:% R EiN:5 sudhZFhs e
CAPOIVEGS SRrOANLY
AT @O bh gaffi:@isoW
gh-+ 1= QYA Wiz A d Grosh
LohQA: a9 d:0d A1 LEI00DLy

7). Ms. G=EMML 4955
e Place: Wallo, Désse,
e Property: Dabéré Betel Sollase,

e Size: 17 x 12.5 cm.,- Column: Two,

Language: Ga°oz,

Material: Parchment,
Folios: 54,- Lines: 20,
Subject: Méshafd Qedr,

29 & &0 98-
& b i 9P
Zoo B2:RY<IED:
- o-aD: 8 FOFn
cutn:nh L
%y qo¥ a5
‘PhioD Al Yy
2P0
PAREL RT3

POEA I Fonk
n-ish g0t L
Az nCheaN
Lul.l‘\ﬁ-l-al*‘=
A A LI CSA™
M@ knao:
[ A T, TY T (Y
aleg L. cmaOT
=25 6% I hoos

Date: 1935 E.C,

3¢

Scribe: Unknown,

Varia: Medium and fair hand writing, Figure 15: A sample folio from EMML4955

Stamp of the church,ff. 1a and 54b.

Inc.: “0Nae : Al : OOAL : 7N : P50 : & AI°AN : PTT 1 R hd. :
BLC : HRNS 2 av9°VLT : MR 2 HAVA ¢ 1 87I9F : A@- : HACHO : 29U- ¢
7°00 : HASAI°7 : A~ : 1001 2 A@- : R0 2 A@- : P10 : A@- : a'ThA Lot
(‘In the name of the Father, of the Son, and of the Holy Spirit One God; the
cannon of Mashatd Qeddr, settled by scholars for one who has denied his faith or
defiled his flesh [through making sexual intercourse] with an unbeliever, whether

the person 1s male or female, monk or nun ...°).
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Des.:“... K9°N : 1 ¢ HARNT : OW L)  7eh't : HO-VLY, : ®HONNY, : @-FH : ALH-T7 ¢
ALY = TeAav-t = (. Anyone who does not obey on this law the condemnation will be

waiting to him. And anyone who walks on this law is saved, he 1s saved from condemnation’).

8). Ms. H=EMML 4023

e Place: Shiwa, Ankobdr, ’ k
e Property: Ankober Maroyam, |‘
| .y b
e Size:33.5x25cm., ‘ e o
l'l‘-}-. ~-.:‘*,4j’h‘ e e

e Column: Three, - yod spe Mt AN §
e Language: Gocoz, '

e Material: Parchment,

e Folios: 39,

e Lines: 17,

e Subject: Médshafd To’ozaz, Soro’atd

e Betid korostiyan and Mashafa Qedor, .

e Date: 19" Century,® Figure 16: A sample folio from EMML 4023

e Scribe: Tékld Marayam,

e Ordered by Débtira Salomméii,

e Varia: Decorative design (f. 3v") and Ff. 29v-36b are darkened.
Inc.: “0Nae : Al : OOAL : 7N : P50 : & AI°AN : PTT 1 R hd. :
BLC: HAMS @ av9°Ve7 2 (A 7E 2 HIWL : 1879t Ao~ : HACH( :
20 PP0A 2 HALRI®T @ h@- i 0Ot ¢ A@- 2 AT ¢ Ao~ @ aV'ip() ¢ - :
a'hALt o #”
(‘In the name of the Father, of the Son, and of the Holy Spirit One God; the
cannon of Mashatd Qedor, settled by scholars for one who has denied his faith or

defiled his flesh [through making sexual intercourse] with an unbeliever, whether

the person is male or female, monk ornun ...°).

% The Metropolitan ate of Yosab [1770-1830] name is mentioned in, see f. 38a.
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Des.: “... A9°0 ¢ h°1 : HAANG : OW LD & “3eh't ¢ HA@-5LYL, : oHoONY, : @-1H : ALh7 :
ATL7 = FeAavt =7 (“... Anyone who does not obey on this law the condemnation will be

waiting to him. And anyone who walks on this law is saved, he is saved from condemnation’).

3.7 Textual Transmission of the MQ
The Ethiopic version of MQ transmission is in the form of both single text manuscript and

multiple texts.

3.7.1 Single Text Manuscripts

The very known reason why the Ethiopian Orthodox Church has developed a tradition of writing
books on a single manuscript 1) Because of the price agreement writers with Christians who
want to have a book 2) To make it portable to handle during services 3/ If the content of the text
is large the manuscript mostly could be a single. Of the 48 MSS collected by the researcher in
this study, only three manuscripts are single. Moreover, these are available in medium

Recension: EMML 595, EMML 4880, and EMML 4955.

3.7.2 Multiple Text Tradition

Forty-three MSS were multiple text from the forty-eight of that the researcher collected and
categorized into three recensions. Moreover, among the selected MSS for critical edition, two
MSS were single and the rest six are multiple MSS. Many of them were more related with
content and purpose of the services of MQ. One of the reasons why Orthodox Church scholars
wrote a text of MQ with the Méshafd Tomqét ("7he Book of Baptism ') and (a text Blessing the
water for Epiphany) is because its services performed using water. The following readings from
MQ are sufficient evidence. “...@FN0- ¢ “I¢ : ADAY- : | L1 : @ NA : Am9°+h : (Nav :
Al : OOAL 1 @AV FLN 2 P50 2 NPLNTE A0 ¢ ANCEE ¢ I AT =7 (“... And you shall
put water upon him 3 times, and you shall say I baptize you for the remission of sin in the name
of the Father, and the Son, and the Holy Spirit holy Trinity...’). (EMML 3020: 30v°, EMML
4955: 39v°, EMML 6774: 58v°) and ... 14400 : /n1: $GF + 590 : NCOTS : .. (... The
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canon law of rebaptism is accomplished...’). (EMML 3483 56v°, EMML 6774 63v", EMML
4955: 48v*, EMML 2169, 99v°).

Additionally, MQ is much closed text by its law of canon repentance. Therefore, mostly we get it
as a multiple text manuscript with the Book of Mishafd Nuzaze (EMML 4190: 32v®- 37v"). The
following table shows how six MQ MSS settled as a multiple text took from EMMLs’ catalogues
prepared by Getatchew.

Table §: Multiple Texts Tradition of the selected MSS for critical edition

MSS Code Multiple Texts Folios
EMML 2169 | BT ¢ 189915 ¢ (Zena Haymanot) 2r*-36v°
£2CAT : “LhAA 1 (Dorsani Mika’el) 371" 56v"
R hé. : BLC ¢+ (Mashafd Qedor) 57r-102r"
271 1 GPLoT 1 (Sond Fotrit)- in old Amharic 102r°-106v°
EMML 3020 | @& ché. = L C ¢ (Mishafd Qedor) Ir*-34r*
ao: hé. : PI°P- 1 (Mishafi Tomgit)- Epiphany ritual 38r"-59r"
EMML 4023 | @& ché. : THIH : Mishafi To’ozaz 3v-25v°
avF hé. : 2COT i Ot : NCOEET ¢ (Soro’atd Betd korastiyan) 26r°- 281"
avF ché. : BL(C + (Mishafd Qedar) 29v*-37v*
EMML 4927 | #°COT = A°MA : (Soro’atd Agba’o) 3v:-23r"
avF hé. : BLC ¢ (Mishafd Qedir) 24" -71v*
EMML 5536 | #2CO1 = A°F\A : (Soro’atd Agbo’o) 3vi-23v*
A=t 2 ADA 1 W97 ¢ (Silot La‘old Hogan) 23v- 24r°
avq hé. : €L C 1 (Mishafi Qedir) 24r°- 70r°
EMML 6774 | @P& ché. : PI°P-T ¢ (Mishafi Tomgét) 2r°- 19r°
av: hé. : €L C ¢ (Mishafi Qedor) 19r°- 65v*

3.8 Collation

Collation is the most fundamental tool of textual criticism to obtain the crucial source of the data
of the discipline. It is used to do a careful and systematic comparison between all variant
readings Additionally, after compiling a list of all manuscripts containing the work to be edited
and gathering all available witnesses (photos, microfilms, or digital images), the next step is to

read and compare the texts they contain: this is known as collation. (Maco, 2015: 331 and 332).

77



Collation files containing this text, either in full for a complete collation or sections of it for a
partial collation, must be prepared once the reference text has been selected, and they must be
organized either vertically (in columns) or horizontally (in rows) (in lines). The description of
pages and lines, chapters and paragraphs of the reference text, as well as the siglum of each
witness and folia adjustments, should be clearly indicated so that each passage can be easily
retrieved. After that, the text is noted. In this way, a lot of knowledge is hidden: only the gaps are

noted, not the agreements—but this approach works.

This work is done on the selecting medium one of the three recension of the MQ. As I mentioned
above, there are eight witnesses selected for this critical edition work, all of which are of medium

content.

I used the manual collation work. This allows me to easily distinguish the variant reading of the
texts and their family trees. The collation sheet horizontally contains the codes of the selected
MSS and EMML numbers of the witnesses and, on the first vertical columns, the base
manuscript is typed. The collation has been done on the middle vertical sections. The remaining
witnesses which have the same reading are marked right ‘[v']" in a different color marker to
indicate the addition, omission and illegible of word, phrase, sentence or paragraphs. Based on
the selected MS for base manuscript, the collation has done on the rest seven witnesses. To
compare each words per a page there are 11.5 words in average. Totally, all words collated on
562 pages. In general, 12 x 56x 8= 53,952 words (with additional words from the rest seven
MSS) viewed during my collation work for critical edition. Dividing the transposition of the
content between the texts made my collation very difficult because of Homoeoarcton, or
identical beginning’.® In this work, I was able to observe that these eight texts can be divided

into two main families with their inferior family.

8 Homoeoarcton, or ‘identical beginning’ (from Spotoc 'same' and Goyouar 'to begin') is describes the impetus for

an omission or addition in a copyist’s text in which it is posited that eye-skip (or parablepsis) to or from similar or
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The Collation Sheet: Witnesses MSS with their Code number of

Sigla A B C D
EMML 3020 2169 3483 6774
Nhew

N5

ARG . v

OeHC v 2

v hoy O &y

843

AP :

V- AdN v
Lal)
Ch
, 5 i
ok hd. 1 P = % Atk A (A0 | C (=
v
weAA
0 [’ e v |Bhe |BRe v v
NI v v
v | v b v’
HNHIG ¢
L
5 3 B ¥
WA b -] I
®PVET T gagousY | L s v s A e J
a0 oAy B ® B

Figure 17: Sample collation sheets (/1] and [9])

3.9 Grouping the Manuscripts for Critical Edition

Firstly, in order to establish the stemma codicum, the researcher has already divided manuscripts
of the text into three recensions due to their very different content.*® According to philological
study, sharing errors in the texts used to determine the family lineage. As a result, the abridged

content recension of manuscript of MQ is similar with the rest two recensions in its title, in some

contents, and in the purpose of the text.

3.9.1 Archetype errors

Primarily, to do a critical edition, identifying an archetype and sub archetype errors is very
essential. Based on a Philological rule, in this dissertation, the abridged recension of manuscript

of MQ cannot be to set under the stemma codicum of MQ with the medium and long recensions

identical beginnings of a word has caused a copyist to miss text or write the same sequence of text twice (Macé,
2015: 104).

%See, 3.5 The Categorization of the recensions of Mishafi Qedor.
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because it has no archetype error with rest two recensions. However, the middle and the long
have archetype errors. As a result, the researcher determined that they descended from one
species of text. The researcher divided archetype errors into two parts. The first one is a
conjunctive errors on both medium and long recensions. The other one is an archetype errors on
the eight witnesses selected for critical editing. They can be drowned under “£”in the stemma of

this Critical eddition.

3.9.1 Monogenetic Errors
[76]
1). Té.Aav : W1 : PTT 1 590v : NCOHT # (“The canon law of second baptism is finished).

The above reading was highly contaminated from theological and Orthodox teaching of view on
Baptism and sacramental service because, there is a reading from St. Paul epistle as a rule  “
One Lord, one faith, one baptism, One God and Father of all, who is above all, and through all,

and in you all” (Eph. 4:5).

Additionally, according to EOTC teaching on the sacraments, she taught that a baptized person
should not be baptized for a second time in any reason. Therefore, that the original text is
insensitive and tainted. In the shortest recension, we do not find such a reading. Fotha-Nagést
(3:29) also states that ... AN@® : “18A ¢ PPt : Al : Bht: = (“The power of baptism is

one’).”
[79]

2). “Bi: APCET : hav'l : R&P : @AY : -1 : I AT : 00 : Foolm : AN 7k ¢

A : AT 2 CheP 2 RI°éot : ROMANMC 2> (... The apostles say that even he Is righteous
and committed many sins, he was not far from God's mercy when he was restored to this law’).

This passage is contradicted with the reading “..the cannon of Mdéshafi Qedir, settled by

87 Cf. Fotha Nigist. [17th Century], British Library, EAP432/1/15, https://eap.bl.uk/archive-file/EAP432-1-15
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scholars for the one who denied his faith or defiled his flesh with an unbeliever.” as described
above. According to the introduction part of MQ, the text is written for a person who had denaied
his faith and had defiled his body in adultary but not for a righteous person. thus, we
hypothetically emend the text as: “B(hi: hPCLT: Aavl : RA&P: OAaY : W
AT (W ] 00 2 Fovfm : WH7E 2 b 2 A DY CheP 2 RI°let ¢ A°MLANDC =7 (¢
... The apostles say that even he 1s committed many sins, he was not far from God’s mercy when

he was restored to this law’).

3.9.2 Hyparchetype/ Sub-Archetype Errors

The medium recension of MQ was critically edited based on the Neo-Lachmannian method.
Listed as follows their Sub-Archetype Errors based on the identification method used called
collation to identify their differences and similarities among the witnesses of MQ selected for
editing. Moreover, the stemma, what is established by the witness of MQ, is a bipartite one. It is
grouping by the name [a] and [f]. Here the researcher described both families and establish

inferior families under them.

* Q= (a (v[A H]+ [D]) +B (3[B C] + ¢[EF] + [G]))

Sub- Archetype [a] = (y [A H]+ D) against mss [] =B, C, E, F and G

[3] A, H and D read as against B, C, E, F, G: “@9%4. : A1l : OOAL : ®av}éN : 50 =
A"Lr = (‘And again, Father and Son and Holy Spirit. Amen’). Insteade of “@%4, : (NP :
AT 1 OOAL" : WTDFLA) 1 PG00 2 A787F %7 (‘And again, in the name of Father and the Son and
the Holy Spirit. Amen’).

[9] B, C, E, F, and G wrongly read as on the underlined: “A¥9.40 : HP577, : o0 av- :
Lgeeav- 1 (PL Nt (1« NCOELT : N0 : ON9°mdéok: : ANA = (‘Reduce their previous
work [bad], and add them to the Holy Church.’) This passage has a singular and plural form
problem. In addition to this the word “A-1#” was replaced by the word “A-14” “man” to mean *

A2’ “bring him”. “A19.40 ¢ HPSTL  FooN0ECav- = L9°Cav- : (PL N (L 2 NCAELT
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A0 : @N9°hlot: : A NPav- = (“Reduce their previous work [bad] and add them to the Holy

Church, bring them with His grace and forgiveness’).

[27] A, D and H have a reading against B, C, E, F and G. The reading goes as: “£&4, « 17,7k &
v 2 AOMLA < FUrAY = B s AA9° 2 AANOD- = Ml 2 9P0A ¢ av74.00 = (‘The deacon shall

say: Stand up. The people shall say: Lord have mercy upon us’).

B, C, E, F and G totally omitted all the above reading, this is a big error from the common action
on liturgy ceremony because there must be the omitted saying before the reading action of the

Gospel.

[64] A, H and D against the rest with omitting the subject of the sentence, because probable on
this order reading the deacon can perform the blessing outoff his task. The reading goes as: “
L4, 1 0881 : ROM A NG dav- = P90 : 719 : FFRI°CT « avOPA = (‘Let the deacon
say stand in awe of God. And bless the water with the sign of the cross.’). The rest inferior
families B, C, E, F and G have corrected this statement as follows: “&9. : N4.67 :
A%M.A NG £ Bav- 2 0P 2 W7 2 770 : FFRI°CE : aPOPA =7 (“Let the deacon say stand

1n awe of God. And let the priest bless the water with the sign of the cross.’).

[68] A, H and D- “@2-a-00 : ANA : @100 : [@1N0~] AOAY- £ “I€ : AdAY- : F L1 #” (‘You

shall also clothe the garment, and pour water over him 3 times”).

B, C, E, F, and G- “@19¢1 : ANO 1 @400 : AdAY- = 99€ : AdAY- « [ ¢ L1, = L1 =” (‘You

shall also keep his garment, and pour water over him 3 times’).

3.9.2.1 Inferior Families

I. [a] = ([AH]+D)
[12] A and H shared the following sub-archetype errors against D, the reading goes as: “
RHLN 2 Al 2 ADA : CAM- & (NIFA- : NLL & Aol 2 A9°AD : 4718 : @9°C ... (‘Having put
your hand on his head and the God of heaven and earth forgive him in all’). The sentence what is

given by MSS A and H did not have the verb that completes the sentence or the verb of the
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sentence is omitted. Nevertheless, the verb @7-7lA, which should come before the word
AZLLN £ s recollected by MSS., B, C, D, E, F and G. Thus, the meaningful sentence goes like
this: @ F0A : A7LLN : A%l 2 A0A : CAN- : ADA- 2 NES : A=k 2 A9°AD : 4718 : OI°LC < (¢
And having put your hand on his head and say, the God of heaven and earth forgive him in all’).

2. [35] A and H- “@h“A- ¢ chd-k: : O-F0H 2 L =2 (“Let all his ways be grieved in men’). This
sentence is senseless with the word 8£. Moreover the reading on D- @i ¢ chd-k ¢ (-0 ¢

L7 = OR LT 1 04 % (‘Let all his ways be grieved. And do not take out a loan’).

3. [59] A and H read against all as: “A.JCi0Pav-: Aavyhdt : Rhav : HELN-0Pav- :
AavhAF ¢ AChe0ov- @ AavthAt = (‘Do not defile the monks. They defiled the monks who
defiled the monks’). This error is caused by the repetition of the word A2Z%/4 In this sentence
we do not get any meaningful sense. The rest inferior families have corrected this statement as
follows: A JchnPav-: Aovthd: ROov @ HELNONPav- 1 Aavind T @ AChe(ov- :
AgeARTT = (‘Do not defile the monks. They defiled the angels who defiled the monks”).

4. [73] A and H- £: 0% : oowiot: 9°0A%- 1 hG.ALWPaR- 1 HENARov- : (1 FP0 : T«
TAaN4 ¢ OTFTU- « 0 : I AT =

G- £: %% : oowlot : 90005 ¢ 00T : HENAR- 1 NPA 2 WGTT : TRNG ¢ OTFTU-
ra- : i At =

In this sentence the meaning is not clear because of the underlined words and corrupted reading
on both sub families.

II. [B]=(3[B C] + ¢[EF] + [G])
v E, F and G shared the following sub-archetype errors against B and C the reading goes as:

[3]E, F and G- @%4. ¢ @9, : A7H ¢ -0 ¢ (‘Again, add saying...’) a sentence without an
objective has no any sense. Moreover, B and C have a reading correctly as follows: ®9%4, *

@4, : et « A7H < “FNA ¢ (“‘Again, add oil saying...’).

[13] B and C ANgP 1 AAN : AA : Ad-Dih- : @A : @O0 1 P14 0Pk = ORTH @ BEP5 ¢
avg°Yiy 1 B 1 ALAhIS ¢ HAAWan- = @Y\ 2 (‘/some] no having swerved have turned

83



aside unto vain jangling; Desiring to be teachers; they do not know what they are talking about’).
This statement is from St. Paul, and the reading on B and C written in contrast to Paul's letter and other
inferior families. The correct for, in the Epistle of St. Paul and theE, F and G reading is as follows.
ANGP : (1 : AA 2 A0-DD- @ @A 2 @0t P06 R = ORTH 2 L4P5 1 av9°DeT : BT ¢
hLhP°% « HAA P av- : () = (‘[some] having swerved have turned aside unto vain jangling;

Desiring to be teachers, they do not know what they are talking about’).

v E and F shared the following sub-archetype errors against A, B and G.
[1] MSS E and F shared the following sub-archetype errors, against B, C and G. The reading
goes:  HA704 ¢ av9°Ye7 = (AFE : HNWL : 18791 : ho-: HACHhO: 20 9°0A ¢
HALKhI®? ¢ h@-: AT ¢ A®-: AI0F @ A@-: avih( i Ao- @ av7hAG-T = (“sertled by
scholars for the one who has denied his faith or defiled his flesh with an unbeliever, whether
pagan or female or monk or nun’). Based on the general theme of the passage, the word,

17041 ¢ (‘pagan’) doesn’t give a sense. However, a meaningful reading is given by not only

MSS A, B, C, D, G and H, that is, 06-I* (‘Male”).

3.10 Chronological Relationship in Mathematical Formula

In general, the whole family of MQ can be summarized in Mathematical Formula as:

- Q=a+f
* a=y+D
*v=A+H
*p=0+¢
*«5=B+C
*«¢:=E+F+G
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3.11 Used Abbreviations in the Critical Apparatus
There are common and known abbreviations to do critical editions.®® Such as omission, addition,

transposition etc., thus, I used the following abbreviations on the part of critical apparatus.

Common Abbreviations Used in the Critical Apparatus and Critical Edition
v add. = addition

bn. = banalization

con. = conjecture

dif. = diffraction

dit. = dittography

er. = erased

hap. = haplography

hom. = homeoeteleuton

ill.= illegible

lac. = lacuna [...] mt. = metathesis

om. = omitting pol. = polarization

rep. = repetition (if doubled)

s.l. = supra /ineam

transp. = transposition

trip. = triplicate

AN N NN U N N U N N N N N

vac. = vacuum

3.12 The Critical Apparatus

As a common rule of critical edition, critical apparatus should appear alongside the text it refers
to. The apparatus should be placed at the bottom of each page, but it could also be placed on the
opposite page from the text. The apparatus should be single spaced but separated from the text
body by a line or space. Variant readings, conjectures, initial readings, account of physical faults

that affect the text, scribal modifications, later hand additions, scribal doodles, and so on should

88 ¢f. Macé, et al. 2015: 332, 343, 348.
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all be included. The apparatus should only be used for descriptive purposes only; it should not be

used to address issues, justify emendations, or clarify mistakes, for example: all such discussions

should be researched.

I have divided the whole passage into 81 based on the idea that each one addresses in order to

make it easier to record the variant readings in an accurate manner. The critical edition of MQ

was based on multiple witnesses and used a stemmatic approach; I took into description the

following points when documenting the variant readings:

v

The variant readings in the critical apparatus have been separated one from the other by a
bar line (| ).

I registered either their family name (o, f, v, 0, ...) or the respective sigla (A, B, C...) in
the critical apparatus when two or more witnesses from the same family shared a
common variant reading.

Since the text and its apparatus readings are listed paragraph by paragraph rather than
page bay page, they can not all be located on the same page.

For the wrongly written words on each witness MSS, I have mentioned “sic’ in bracket
after the word in the critical apparatus, like #2474 : (sic) B.

When a word or a phrase is recorded differently by two or more witnesses, I have used a
semi colon to separate the sig/um from the next variant, as, | *aH&0¢ : yF; AHSIC : E.
When a transposition contains two and more than two words, a quarter of a square
bracket (7) on the left top of the first word as, T SPAA : LIAG : 1ovA* : T have placed
it in bracket to show how it is transposed in the critical apparatus before the siglum, like, |
“CPAN : LANG 1 1oV : tra. F.

As shown in number 6 (... 1@®A*! £), the number that indicates the reading in the critical

text is always put before the punctuation mark on the right top of the word or phrase (for
which other witnesses testify a variant reading provided in the critical apparatus).
The paragraph of the text and the critical apparatus have been separated one from the

other by a square bracket with superscript, like [*.
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3.11 Family Tree (Stemma Codicum) of MQ

A stemma is a graph-based synthetic representation of an explanatory model that is based on both an
empirical study of historical fact and a hypothesis about how texts are transmitted. On empirical and

theoretical grounds, this model can be refuted or validated (Maco, 2015: 337).

The Stemma Codicum of MQ
Q

AN

€
Y
B
17" C)
A D
(18™C.) 18" C.)
l
H F G
(19" C)) a9™c) (@a9™c)
C E

20" C) (20™C)
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CHAPTER FOUR: CRITICAL EDITION

[ anav : AN : @OAL 1 a0 : PN 2 8 hI°AN = PTT ¢ O hé. 1 BLC
HAS ¢ av9°Ve-7 ¢ MR 7E ¢ HWL ¢ 18719+ = A~ : HACHe0 : #2201 9°0A ¢
HAIPRIVE24D)Y 8 A@-: 001 1 Ao-: RIS : Ao-: ovhh)’ @ ho- s
av'thA LA, =

2l @kao AR : 7992 : (e ¢ v 9.0 5O

W lom. D |2 B4C ¢ v; BLC ¢ EF | *avg®0é-y « B | 118715 Fav- 1 D | "HAPLRIT ¢ AH; ., ill. C; HA“TA9°7 ¢
(sic) D; HA9°havS7 : F; A 70AF ¢ G | ‘om. BEF | 1A+ ¢ EF | A7l : DG | avihit : DF |
P@avyhAP-F « BD; av7hAL.0:F 1 G.

@1 avd\A ¢ Be | *om. B | *hé- ¢ DEF; hé- ¢ G | “dv0l ¢ DEF; om. G | °%4. £ add. G | ‘W& : B| ‘o LAN :
AEH; a-a om. B | *PMmt: G | *0&FC :B | "ORNAA : B | "@LOC 10| POMT: B | P AdAY ¢
AMANE2)duC ¢ avhé : AFU- 1 ARCMLAT ¢ @Dy : AP0 : NCOFN = ANov 1 wol) :
®LLRY 1 0P0T : OAPLNY : @-TODLY 1 “ILU- = O1T711071 : OF24:°)hAT07 : OANR YT 2 AOh @ B58Y)
Wi« A%T = INAde 1 A7h: hon: NLPU-: hov i LodNy : (M1 : 00T« P20 : e 2 avPHA ¢
A Lo : oM AA9° 2 ADH ¢ A ¢ AMLANAC ¢ A9°ANT = (D20r°) B9, ¢ AAR = Bh: RA%MA «
AMA ¢ AML(G2rO)ANE24N )G ¢ Al ADH ¢ A AMU- 1 ARMLAT ¢ ORI AN ¢ @ave 5y
AL = NCOF0 = YA~ : AdA ¢ A« IN0C = o0t : A MG = Adov : AOChY : @45K0Y ¢
0PN : ®APLNNT ¢ @TONGENT ¢ 7LD = OFT190707 : ORRTONT : OANAMNT : Anh : W1« A% =
OA7T « Wr: : TNAAD = @1 12722 £ A9° 1 L% = h 1 ao§P s« ANA £ (D20V°) VN £ hav 1 78R 9° ¢
Wi : o0t ¢ PO Ae 1 aPPOA : MLOT) : ONN A= NAI° : 9°0A : LoD = Irae : PI0T ¢
ONAe = avig- = OMN: PNL: ALANT = OVt AR : A7 = ORI T71h ¢ 0C ¢ HUED ¢
OHVhE & ACTIP ¢ A%M.A : A9°LP ¢ OAI™Y : A 1 HND % ORINT:: ooy« P50 : HHLAD =
e : e Pt HBAL ¢ OHL PN = ANH: A1 Adav ¢ A7F ¢ HOUNT : 20T : hov @ 702 ¢
NeA, : ®AD21r") FPCAOF = @90 : A DBA : RAA, = A JNRYT : @0l 2 aO30F = hA @ RETrT ¢
OOAAY ¢ AN £ AlLS = (1RD 1 OPIVA : HAGPL @ A A = HAOAL D : PVL ¢ AMLAY : OAIANY :
O g3y RN : NCAFN = HE: Ah: Ot @ ONC @ OAHH ¢ BLA- : 9°NAU- ¢ @9°NA :
a0 s PGN: TICP = BARY, ¢ OHALYL ¢ OA%AGP ¢ GA9° = add. B | 'Y @LNA ¢ AH; T0A : B|”
oOAMNeG : C) om. C; %4, ¢ add. C| "om. B; A ¢ add. D| *@&19° : y; OA : D| P (A ¢ add. D| *
HA“M.ANhC ¢ BFG| > "Hé.& A’ ¢ ABH.
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@ @4, : AU~ : HB57r)S(C2) 10 ¢ I 2 L1 £ NAI°AA : “1O(F241%) 11, = ®@LANN :
AN : ANA: O NCHLEET @ PULA ¢ O 1 @4 P AP 1 O”NAA,"
@ +OD19OC ¢ 62 = @0 FNA" : Adet: Ahebt & YAG2)T: aMG s
w5 s RO AERE = (E24vY) @L€M°C: AT : HOND.ET ¢ @0Aav :
MCHA = OAd=T : 1L7ITT = (C2vY) @95."° : 157" # NAD20°) M.ANHCY ¢
H(H29r")LL AT 2 (B57v)

Bl @94, : +®4." : [Het 1] W7H : FNA° 1 (F24V7) Al : OOAL : ®avFeN : P50
A7t Advl: 2 20 1 8 1 @ALC : P50 2 Advly : aoab 1 = T @B 1 @k 1 (E251%)
N PG = Al : a(ALO)YTVT t AT DA@- = &PC ' @NAYe
LAOP 1 AdA £ H = (C2v°) 99(D20vHL ¢ TOA = A7H : F@%, : HeA'? = @Bh-T7 : (G2v)
AT, ¢ ANAY- : ATNCH = (B57v) A0S =

NEL : Aol 1 Jhl s A707° 2 T AL PTEC @ ATV = (G2V°) NEL + A NEEC ¢
A7 2 ALPAMO : T avIL(F24V0)0 t R LPT 1 HOLL N ¢ AdA ¢ hPCET ¢ L7
AGA M 2 918 : hav 1 NLL 2 LI « ATNCH ¢ (E25r°) A0 2 187 : AL h : HOvE:
Al : T 9°NAU- 1 @9°NA ¢ PGN: ao(C3rY) 74N 1 (ALVY) Dbt ¢ @OATLH @ BARLY, ¢
®(B58r")HALY, : ®AGAGD : GAI° = hOLT &

M4 pgey! s o9 = YA 2 A(H29)E 2 AR : Yt AP T ADAL 1 YA : AP
OATPILN 1 PGN = A0 2 V49T ¢ ROMA 2 TOTNP~AD : QAT 1 MOE2SHCH =

Bll@-8, : WGt 1 v | ’@F4. ¢ add. v | *Ach%- + A9°AN  add. CEF |*om. D | *om. v; Adv$- 1B; @3 1 F; ®hdh%- ¢
G| °a@AL : yB|" Al : A; ®Advl: : G| *®Ah%- ¢ add. G |’ Advl: ¢ aoAh-F @ @Ak : @8 :a074.0 : P50
tra. v | "YA27 C | "'NGPC « C| NA : ATH 1 F@5, : HeA 2 om. yC | P @AL 1 avAht :A; “LAA 1B; om.
D; vac. | " f=av- 2 Be | P om. £ | ' NLB 2 9°FBC : A78T : om. C | & PR P ¢ (sic) B; a07éN : SN ie | P
HOZL 1 G| Y A°M.A ¢ add. DEG | ° A9°D : ALMN : A; “LhAA :B; DA ¢ 127197 D; vac. E; WAL ¢
A 1 G| * MAS £ E |22 om. DF; (1A ¢ add. D.

M1 om. Be |*HG ¢ F|’om. B|*s.1. B|’ om. B| * Aa74.0 ¢ BCE | ' & ¢ A9°AN ¢ add. G | ® “LhAA £ add. B;
&AM £ add. DE; vac. E | ° WAL 1 apAht :A; AL : “LhAA tH; om. D; A0 ¢ G| 0129 : BD | ANk 1y
F| " a-aom. G| " HIC £ | ° @AI™Y  (sic) v | '* B.2% ¢ BDE; A=k ¢ add. G | 0PL N : EF | " b-bom. G | "/
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ATHAO, ¢ Aotz : I s NP : %N 0B 2 ATH: 910 : O@-0A : ML -
APVTAE2SVOHN(C3ON 2 U~ tavem:  O~Coth ¢ oh9°yE 1 LI s
b PLTINY = NSt aky'C IV AR ¢ QR 1 A9RB58sON = HAIV) WL LN
[2.29¢] : ALIP : ™IV~ : 4L 1+ (D20V)) A=k 2 AR =

D@8 ! ¢ 7ok 1 ORTPch- : ANNaD-? 2

L’ 1 ROMLA g, s

L0 : QA9 : Ar-Ahaoo- =

Lah : 9°0A : avF4.0N =

@hoN®: A2 : HAN : “LéT 1 HOAL : (F251° (G3r') (rJda’ @ HovHd: 50 :
4P : HILLA : (C3v') OAPCET 1 HRAZ P77 : N0 : OHAND-" : (E25v")
+L9°T'" 1 HANA : @aPARN(B58VyT'? « NCAFN ¢ CUH29r)A- ¢ 9°NA ¢ TAhoo-'* =
(A2r%) A7 % RAMANKCY ¢ LUNYC: 9°méA: OD21H)LNLL : ik «
A7,

6l 9 : AMG : (NE : PAT =
L83 1 R9MA « aoh(y =
0 2 AP 1 AAPA : AND ¢ J@- 1 (C3v°) haol « NA =

om. f; AMNCH ¢ add. D | " HALLh 2 (sic) DEH; 3.2 ¢ add. G| ¥ =k 2 om. AEH; "2.2¢ ¢ add. G | *° WAL :
avph-t < A; om. BEFH; -nA : 7277197 : D | *c-c om. F.

B! om. CEG; era. D; 4. ¢ H |2 AMNov-: D | £4, A [*aaom. B | om A | @hdty |’ @F4é.: DG |°®
OHAPCET : F | ° 00" ¢ ¢ | " HAO@- = v | "' ¢L£9>F : G | > oHavARF : G | P ahcotn: ¢ |
av’pg.Nnav- : D | PPRCC : a0t : L4 U1V G| ' om. FG | m AT £ CEF; Dm At : D | '® a-a om.
G.

611 e-NA « 7 :B; LOA : W7 :D; SNA 1 E|?om. G|’ om. y; Beh £ G |* M PA- £ yE |° ®RI"H : FG |
977 :B; ®LOPT : C|  @BA : BEFH; om. G |* om. y| a-aom. G; 8 ¢ add. G | ' om. C; ®AL : G| " b-b
om. CG| ? c-com. y | ¥ Aa®74.00 ¢ BCD; Hav7d : G | " ¥ ¢ &-F ¢ add. BEF | ® c-c om. p | ' om. B | 7
ohav : h ¢ add. B | '* ACHP ¢ (sic) B| " 9°mérth : B o & +h : B.
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oo’ : BOPT° : AN = (F25v°) @BOA : &1 A0l P40 = A7 = It AL ¢
AOAL " : PN ATDT = Ih: AP : (BS&Y) B ok ool s
P (E26r)N' = ROLT =

@94, : (G3r°) NI°9Y%, : AI°ANP : AOATP = 2110 « A°MLA ¢ Nhao : 40P : VAN =
AorIAn £ AWA2O A ¢ 9L 4N = ravC t ROMLA £ hov @ & U(D2110)h, # oo
AM.h: PO (C4Y) A%CC = @NMN ¢ 121N = OARTYY. « 900D = 51«
Gav9 1 RChP'®: A9°RC = PmlAN’: R &P : HAL: Lchan = (F25v°)
AMATE £ HI7009 ¢ @ONL Y : AFHNC ¢ A(BSO™) T # A%M.A : 9°hd-HD : S THADY, :
N*A- = aPOA : hLOFP = (Cord)

M 0948, : FNE226O)A : QAPAN = A%WM.A : (hov' @ 9°mlth: B2 LS = hAn* :
AA2V)YNR ¢ HALANN = A(G3vHEL = ATt ATMA" 1 1€ % HATT @ avhe :
OAO-A : APONT1.0T = @D21v)Thch ¢ A I AT, = oAl : TECN: Al «
A%AaD : GAI° = A7LT = (CAvT)

Bl w94, : 70Nchh : AP : av«(F26r°)RhT : ®ORTT 1 AAAT (sic) # (B591)

0%4. : AM.ANDC : A MAL : &0 : 0LACHSP =

®%%, AWM.k 1 avh( 1 FE 0 1 (E26v7) (H29vY)YLE, 2 A &

Bl 094, : 19195 1 AR MANDC : NFCYT' 2 @LTNC : "Hh%U- : W7 1 2 AdA : Chd- ¢
A7 # LA £ AM(AV)A NG £ TR £ AZ°ANT ¢ H(CAORC £ RA° : @0l
Mch 1 (G3V) vA@. = AiYaear- ¢ (lhev® 1 B0C : “IWAD = @Oh(D21v°)av : (D

Mighav : om. yB | E ¢ G; T« H|’ A ¢ add. H|* AAN £ yB |° om. BG; HAZ0A £ > AT ¢ add. G| ¢ om. FG;
A7 : add. v | " om. y| * a-a om. G |’ Alre-b-F ¢ B.

Bl'@9 : D | > A7t ¢ BD; om. EF | N0A£7  BE; MhA L7 : G| om.v| Fzy; £:G|%add. y.
BT om. y |2 AL~ £ M7 ¢ tra. yG | * A70eh ¢ (sic) y; AFA«ch  (sic) BEF | * A9°ANY ¢ “1C ¢ trayG | ° A0AT ¢

add. DF | ®om. £ | " UA®@- 2 (sic)y | om. B | *IH-V £ add. G | ° £740 : BCE; om. FG | ' @9°ndok: :F | AlA ¢
(sic) BE; A 2 (sic) D | 2 @A 1L.H : @avAhvt : @GPC : ®AGA : add. G.
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g°mé s LIPNN : I ATE260)00- 2 AL G av- 1 @H(B5IV)POIT- ¢ RICHA-
AL = oH-: N0A9° : 1EALPan- = (E26v°) ATM.4h: HPS90 ¢ 9°oNCav-
LgeEavy 1 (1PL N« b 1 NCCSHNELT : NN 1 @NPhlA" : A NP 1 N5
OAL N : HOVE: 1 AD 9°O0U- ¢ @9°0A ¢ P(A3Y)SN 1 av7d = DNl 1 ORI AT ¢

A%0TD 1 GAT° 5 ALY 5

L8 e o0’ =

Lo’ ROMLA : TU11AY =

®94%.° : LhC: (B59v") Afet 1 Y(G4AHLTITH = (F26vY) AAP°7 ¢ (D22r) A ¢
OOAL : (E271°) @ovin: PS0: a0 : HALTAAL @ HCS5O)ALOAS :
O LTINT' 2 HALOTT ¢ OALEIP~T : L 1 VAR ¢ HABTLAL ¢ NhOLTT -
OHA LTAIN" ¢ MRS 1 OHA L TINLY 1 NAAN ¢ HS.0 : AO-A'C : @°m-P'
eHLC : NG ¢ HAL(A3D)LNA : mBEf: T GNLL 1 AYLC ¢ P2O(B6Or) :
av(E27vH) L 99" « AN 1 O-Nlcht £ (F26v°) A9AaD : (C5vY) GAY° = A7D7 & (G4r)

1 0g8.! : aoav-c2 s BT 1 A=110% ¢ K94 £ QDo £ O0¢ : “VAD," =
HE (AN A  Nav%Th = AtPNLS,,° «

HI®E : O6P01 : A°MA ¢ Ader : 0 .£h « +ohah- B =

HAO : 100 : A°MA + ATPO(D22r0)E&N° ¢ 1900 : ®AI°AN.L,' = (H29v)

U0 ' @98, ¢« ¢ |2 A tadd. D; add. A&A=T £ add. EG | */h ¢ A; om. Be vl tH |* om. D | *om. y | £ ¢ A; om.
BDE; H: %72 add. C |7 Az add. D | * 9A9°7: H | ° ®HA.L0OA, : G | ' OHA L"IN? : GH | "
OHA LAY : G | 2 UEC G | ARV G | © O~”LTFhhN: B | “ NALa-: B | ¥ @A AUA, ¢ B;
HATAAL : E | A0-A7 : G| ¢DLC : 0F°m-P £ 10T ¢ tra. G| "* ANA 2 add. G. " j-j om. Ce.

W1 @A : Be; AAL 1 (1A ¢ A°NMLA & 2110 = 099, : A= : 1271 = ARI°7 : (A1 : OOAL :
®av3g.N 2 P50 = @A £ add. G | * aPHav-{, 1 Be; 527+ ¢ add. BD | Hio% : G| *a-aom. Ce; NA : B |° 0% :
F|®b-bom. Ce| A ¢ add. B | % c-c om. Ce |* AA 2 add. B| ' d-d om. Ce | "' 1A\ f add. B | "> e-c om. Ce | > A 2 add. B| "
f-fom. Ce | "0 £ add. B| " g-gom. Ce | ' A ¢ add. B| " h-h om. Ce | 1A 2 add. B | ¥i-iom. Ce | *° @it : AOOIOTP :
A : add. B| %' j-j om. Ce | 2 A ¢ add. B | # k-k om. Ce | ** (1A ¢ add. B | ¥ AL ¢ AA“MANhC ¢ ANav- :
A : (A ¢ add. B| % I-1 om. Ce.
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IS}

: ARNEN' @ A4 2 ANov : Foheht,. ' =

HAW®S : 097 : ARA 2217 1 A=(A3VY) av- : “im hf-av- 1 =
HA®O : “15:Pav-"* ¢ RO Ak, =

HA®E : b0, : AGPN' : K0, =

HE®E : 9" AWM ANMC 2 01LV-5" =

HE@E : A0Ch 15007 =

HEI®D : AGPCh- « ANav : A9°0%, : AWM. A NG, =
HEI(C5V)@E : hovFh? =

HETOZ™ : 192 : ARM.ANAC  ANOP : 7G5 =

HA®

21 A70.lh : A%h: AdA' : CAN? ¢ (B6OVY) AAS ¢ NLL 1 dok' = A9°Ah : A77L «
OPLC : avhE 1 NINCH : RN = NS dok: 1 A@-010T 1 9°(GAVNE-L 07
A@O-C(F27)2RhA% t 9°2°C = AhT 2 : ACZ A\ 1 Nav- 1 (E27V) AR(COr*) M ANhC ¢
Ho-w1" : A@-$av-'' : AavARDT"? ¢ (D22v*) HANA : 0 = h"0-" : AP
arTach™ « 0~cot” « 95 «

121180 : DG | 2 A%7(réh t add. G| ° OhtA- £ ¢ | * om. BC; AMNCH ¢ add. G | ‘@9°LC ¢ rep. B | © OAL
avpht 1 RI°D 1 ALMHN A MRA: Y2191 D om. g At G |7 9PNEAET : EF | P A@-Ché\ ¢ B,
AO-IhA 1 D MAG-ARA : G AO-C-IhA : H|° RhPP v, RvTP :C; Ah®PP : F; AbAL :G | om-4-t: ¢
A; N@-kk ¢ B; @217 : D | ' pr@-$av- 1 B; poCdav- 1 ¢ | 2 avARNT ¢ DE | © o™V~ : BT | " Ae° «
BE; A®9° : CDG | " WAL : avpah-t ¢ A; “LhiA 2 B; M4 ¢ A&P : C; om. DH; E vac. | ° #C% 1T e | '
S B F, 90 G| 71 OEF; om. G| ¥ éh 2 OEF; | Y B; A £ OEF | 7: BCEF; | * PhC:vy; £ ¢
BCEF; AfOC : G| 2 a-aom. A; a-a é- f Ce | 2 & 2 BCEF | * AMCH : A9°D : A 20N = A; APOCH : GH | P
HIWE ¢ y; Nl : ol 1 G | 2 BC; om. G | 7 AN 2 EF; A0: G | Y A0 AN add. G| * av : CEF;
a7 : G| NC: E | om E | AuCh: BCEF | *? A. t BCEF | ¥ om. E; AGé-hA ¢ FG; AGhAA ¢
AGHAA £ add. D | > AR 1 C | ¥ 0PAPALTN: G| P om. v | N9°: 0D | ® LL&YT: oF | ¢¢GT ey | ¥
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CHAPTER FIVE: ENGLISH TRANSLATION

[1] In the name of the Father, and the Son, and the Holy Spirit One God; the canon® of Maishafa
Qedor, settled by scholars® about [one] who has denied his faith or defiled his flesh®' [through

making sexual intercourse] with an unbeliever,’ either male or female or monk or nun. *

[2] You will fill the water in new jar.”*And you shall add oil three times in the form of the cross
on it [water]. And the priest shall put on the church’s clothes: robe, chasuble, girdle, and mitre."”
And you have to offer the Incense.”® And you shall say the ‘Prayer of Thanksgiving’: “We give

thanks to the doer of good things up to the end.” And spell out, ‘Our Father’, ‘The Greeting of

% The word “canon” is derived from the Greek word kanon, which means “reed, rod, or ruler.” With the definition of

canon defined by online dictionary of https://www.definitions.net/definition/Canon. The reading as; “a collection of books

accepted as holy scripture especially the books of the Bible recognized by any Christian church as genuine and inspired”. It was
used to describe a ruler or a measure. Although the term “canon” is not widely used by every Orthodox follower, it
has long been used to define the church's laws. Additionally, the definition of Canon law is the body of codified laws
governing the affairs of a Christian church. However, it is more related the introduction reading of abridge recension
of MQ “H®CO- : M.£7F : OAPCET : CRIOE : 19 ¢ 1671971 =7 (‘Prepared by prophets, apostles, and 318 true
church fathers’).

% Most of the Ethiopian Orthodox Priests when they read any spiritual text and the word ‘Fathers’ totally they
addressed it to the 318 scholars gathered at Nicaea. See, MacCoull, vol. 4, 2000: 147.

°' Cf. Lev. 18: 20, 30. Lev. 19: 31.

%2 EMML1496 1421 of MQ states that, the prayer book has been prepared not only for these types of sins but also
for all the sins that St. Basil spoke in his canon. The reading gose as: “...Ah t F10& : H7F : Qantek: £ A : DAAT, ¢
ALt : DN~ : KL 2 har 2 714 2 QNN = NPTV =7 (... Not only for a man who committed this sin. But
according to Basil in his canon, for a person who was committed from major sins too’.

% The first recension did not say, “whether male or female or monk or nun”. CF. EMML,1496: 142rb, see, index one.
% In one of the short recensions of MQ, the water supply should be a pit, not a jar. The reading is as follows. “...
OLPR0: 0: et T8 : @LNLL : I°LL4 2 AN 2 LOR /b 1 ANLDPa- 2 @LANOPav- : wOh : O-NT ¢
Lav- 2 > (“... And they provide four jars of water, and dig a hole as deep as the height of their knees, and get
them [bapitazees] stood in it...”) (EMML 591 20v"). In the other text, EMML 782 of MQ, it is mentioned as a
variant reading “... 07PP : A7t : 9.0 27 instead of “0hé- 1 9.0,

% Cf. Exod 28: 3.

% Cf. Rev. 8: 1- 4; Exod. 25: 6, 30: 1-9, 31: 8-11, 37: 29; Lev. 2:15; Num. 7: 14- 68; 1Sam. 2: 28; 2Chr. 13: 11.
Burning incense is one of the Sacramental services in the Orthodox Church. It should be prepared ahead of services.

For example, “@£14% : 67 : @ NC : @0t : av-5¢ = 09F7 > (‘He shall choose the incense and put it in
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Gabrel’, and ‘The Creed’. And again, spell out ‘The prayer of the Covenant’ in God Who helped

us.

[3] And Again, you will add [the oil], saying; The Father, the Son and the Holy Spirit, Amen.
One flesh, one holy Son is one divine. And Holy Spirit is one, one kingdom truly exists.

While adding the oil, say ‘love and peace shall be added on this water.” And Let it erase his guilt
of your servant Egile. °’ Ta‘os,”® forgive him, Amen. Monater forgive, Amen. Aboyater forgive.
Amen.

The righteous Spirit Parakletos,” as you came down upon the Apostles, come down on this
water to forgive your servant [the person] Egéle, through your only-begotten Son through whom

to You with him and with the Holy Spirit be glory and dominion, ever and forever, Amen.

[4] The first Zema'” Hallelujah to the Father, Hallelujah to the Son and Hallelujah to the Holy
Spirit. O! Lord, the Father of the oppressed, we beseech you for sake of Your servant. Forgive
his sin in this order even though he was pushed and remained away from Your order. Now he has
come back to Your order. He has confessed his sin before you. Forgive his sins for Your name's

sake. As You forgave the bandit, forgive him, Egéle.

the incense box’) (The Liturgy of EOTC, 2010: 27). See, Incense, rite of: EMML 701, EMML 8211, EMML 8117,
EMML, 926-2; EMML963, EMML 9611.

" In EOTC text tradition, the word Egéle (such a man) is used to represent for any name. Priests when the time to
perform the rite with menshinig they called the baptismal name of the confessor person. Even it is practiced on the
gosple

*The English translation is addressed to the bird’s name-peacock. Thus, perhaps, Jesus symbolized as a peacock.
The Pre-Greek origin; possibly from an Oriental source, perhaps from Dravidian (compare Tamil G&Teém&s (tokai,
“tail (of a peacock)”)) or a Turkic source (compare Turkish tavuk (“hen”)). Cognates include Latin pavus, pavo, and
perhaps Hebrew oy (tawwds), Aramaic XpW (tawsd), Arabic tawis.

Cf. https://en.wiktionary.org/wiki/%CF%84%CE%B1%CF%8E%CF %82 4/29/2021.

% The Greek word mapdxhnroc, mostly Holy Bible used as an adjective for Holy Spirit or Paraklitos are “Comforter
2 CCHelper”.
19 A chant/ melody prepared by St. Yared.

148



[5] The deacon shall say,'”'stand up and prepare your heart.

The people will say, Lord have mercy upon us.

The priest shall say, peace be to you all.

The people will say, with your Spirit.

And again, grace of the Father, godliness of the Son, unity of the Holy Spirit, love of the
prophets, the apostles, the righteous, the martyrs, the ancient Fathers, the human, and the angels

of Christ be with you. Amen. May God give us his mercy and forgive our sin. Amen.

[6] The priest shall say in each of the three words.

The deacon Lord have mercy on us.

Say so Halle Luya for each word upto 7au'*%.

And again the priest shall offer [the incense], and shall say, one is holy Father. Amen. Halle

Luya to the Son. Amen. Halle Luya, One is the Holy Spirit, Amen.

103

And again, Hear my sought, O God. "Have mercy upon me, O God, according to thy

104

lovingkindness.'®*Lord, You have been gracious to your land.'” Be pleased, O Lord, to deliver

me.'*® Be pleased, O Lord, the word of my mouth.'”” And grant me your law.'®*Make you word

sure to Your servant.'” Remove from me the way of lying.''® Let your loving-kindness and your

190 All the witnesses of MSS in this study wrote the word £, in abbreviation instead of “S0 ¢ 4.£$7 ¢ £ (‘Let
the Deakon say’). Therefore, in addition to what is written in other abbreviations, it should be said, “&0” (‘Let the
priest say’) and “£eh” (‘Let the people say. This type of writing is especially common in liturgy and mystery books.
192 Cf. Psa. 118/119: 169. There is a Psalm breaking difference between Ge‘ez and the English version beginning
with Psalm 10. Thus, in this dissertation, I put the Ge‘ez Psalm number first and next the English Psalm number with
the slash punctuation mark. It is mentioned too on part of the Biblical abbreviations.

"% Cf. Ps. 6261: 1.

"% Cf. Ps. 5051: 1.

'% Cf. Ps. 84/85: 1.

1% CF. 39/40: 13.

197 Cf. Ps. 118/119: 108, it has no an equivalent transalton with Ethiopic version. The MKJV version reading goes
as: “I pray You, Take, the free-will offerings of my mouth, O Lord”.

"% Cf. Ps. 118/119: 29.

"% Cf. Ps. 118/119: 38.
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111

truth always watch over me. " Do not remember the sins of my youth and my rebellings. 21 ord,

your mercy shall follow me all the days of my life.'"

[7] And again, you shall say in a low voice, O God, in accordance to your lovingkindness,'“one
hundred times. There is no man who does not sin. Forgive us our transgression.'>You are
merciful God, exalted above the heavens and [You are] free from sin. And We will offer You

praise, forever ever. Amen.

[8] Again, we give thanks to You for prisnoers and for Bdl/osan.
Again, blessed be my Lord God. And they shall he be praised.

And again, say three hundred times, Lord, have mercy upon us.

[9] Again, worship the Lord with fear.

The priest shall lay down his hand over the head of the confessor, and shall say, gracious Lord
our God, look upon Your people that are penitent, and according to Your great mercy have
mercy upon them, and according to the multitude of Your compassion blot out their iniquity,
cover them and keep them from all evil, and redeem their souls in peace, forgive their former
works. Join them with your holy church: through the grace and compassion of Your only-
begotten Son our Lord and our God and our Savior Jesus Christ, through whom to You with Him
and with the Holy Spirit he glory and dominion, both now and ever and world without end.

Amen.

[10] The deacon shall say, stand up.

The people shall say, Lord have mercy upon us.

"9 Cf. Ps. 118/119: 29.

"' Cf. Ps. 39/40: 11.

"2 Cf. Ps.24/ 25:11.

'3 Cf. Ps. 22/23:23.

"4 Cf. Ps. 50/51: 1.

"5 Debbt- something owed, i.e. (figuratively) a due; morally, a fault:--debt. (MKJV, Mt. 6:12).

150



And again, the priest shall say the Creed. I believe in the Father, and the Son, and the Holy
Spirit, the inseparable trinity, He does not get aged, destructed, inclined and spoiled, and He is a
union in existence, invisible through eyes, cannot be grabbed with hands, unimaginable by heart,
and He lives above the height; inscrutable, the great King, surprisingly indescribable, Glory be

upon You, forever and ever, Amen.

[11] And again, Psalm 50/51:''® Have mercy upon me, O God, according to your

lovingkindness;''” Ps. 6: O Lord, rebuke me not in your anger;'"®

Ps. 15/16: Watch over me, O God: for in You do I put my trust;'"”
Ps. 24/25: To You, O Lord, do I lift up my soul;120

Ps. 29/30: I will praise You, O Lord; for You have lifted me up;''
Ps. 31/32: Blessed are'** they whose transgression [is] forgiven;'>

Ps. 34/35: O Lord, with those who strive with me;124

Ps. 38/39: I said, I will take heed to my ways;'>

'® The entire paragraph is written with the first reading of the chapter and the opening number of the chapter, and it

is considered as an abbreviated order. This is done to shorten the writing time and avoid wastage of writing
parchments. However, the reading is detailed in a book that was approved by the EOTCs’ Council of Scholars. See.
3.5.3. In addition to this, there is a rift between the Geez and the English version of the Psalms of David, beginning
with chapter ten.

"7 Cf. Ps. 5251: 1.

"8 Cf. Ps.6: 1.

" Cf. Ps. 16: 1.

1?0 Cf. Ps. 24/25: 1.

"' Cf. Ps. 29/30: 1.

22 The English version wrote it in singular form. The reading goes as: “Blessed is he whose transgression is
forgiven”. In hebrew, the word blessed is define as happy; “esher eh'-sher” happiness; only in masculine plural
construction as interjection, how happy!:--blessed, happy. See IOTA, MKJV, apps.

' Cf. Ps. 31/32: L.

1 Cf. Ps. 34/35: 1.

123 Cf. Ps. 38/39: 1. The English version of MKJVhas been read as “I said, I will take heed to my ways,”. The word
ways is wrote insade of the Ethiopic word “Mouth”.. “derek deh"-rek-a road (as trodden); figuratively, a course of

life or mode of action, often adverb:--along, away, because of, + by, conversation, custom, (east-)ward, journey,
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Ps. 75/76: In Judah is God known;'*

Ps. 102/103: My soul will bless the Lord;'?’

Ps. 115/116: I love the Lord, because He hears;128

Ps. 115/116: 1 believed;'*’

Ps. 117/118: O give thanks to the Lord; for [He is] good."*’

[12] After you have lay down your hand over his head, [say] ‘For all forgive him. The Lord of
the heaven and the earth forgive your servant such a person (Egdle). Forgive him Awalogoson,
Mokradoyon, Awraga’el earth. Akopaya, sirdo’el the name of God, who is the helper of Angels

without flesh. Likewise, set your servant in this statute of canon.

Hano, Hano, Hano.

Hozgo‘el, Hozgo'el, Hozgo'el.
Ayo, Ayo, Ayo.

Yakir, Yakir, Yakir.

Rafon, Rafon, Rafon.

Rakon, Rakon. Rakon.
Forgive him his abundant sin.
Bdpis, pis.

Miloyo, Mélayo, Malayo.
Korostos, Korastos, Korastos.

Eros, Eros, Eros.

manner, passenger, through, toward, (high-) (path-)way(-side), whither(-soever).” See more Ps. 38/39: 1 of MKJV
IOTA Strong’s Numbers description.

1?6 Ct. Ps. 75/76: 1.

127 Cf. Ps. 102/103: 1. The English version of MKJV wrote it in the form of command form of tens. “Bless the Lord,
O my soul”.

28 Cf. Ps. 115/116: 1.

'’ Cf. Ps: 115/116: 10.

BOCt. Ps. 117/118 :1,
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Tenbran, Tenbran, Tenbran.

Akats’el, forgive in all place.

Séqolgalayanos, Qlilgalyanos.

Let anyone who believes in this name be saved. Esi sdrk, Adonay, Borhana’el Amanu’el. The
ordination of Bishopness, is the canon law of Monks and priests. This word is Bdtrokewos,
forgive by Kuba’el [forgive Bikuba’el], forgive by Arnael Doba‘el [forgive Bi arnae’l Bidoba’
el?], and forgive by Amanuel. Forgive by Alayos [forgive Bi aloyos].

You are the Purifier of the trespass, on the secret earth, on the pure earth, on the holy earth, in the
wide sky, in the foggy sky, in the beautiful sky, in the Silihom,"! in the lower sky, that though
the Father is [as] a garment, the Son is [as] woof [weaver's] and Holy Spirit is [as] beam [of
weaver].132

Forgive him your servant such a person (£géle). Parakletos the God of heaven, Purifyer of the
trespass forgive for all. Amen. Lord, restore again the sinners who are examined by the law of
this canon. Those who sow in tears shall reap in joy.'>’Let give the good remission. Amen. Rend
the trespass of your servant the person who baptized by this water.

[13] Poul- Timothy'**

Even as I begged you to remain at Ephesus, when I was going to Macedonia, that you might
charge some that they teach no other doctrine, nor to give heed to fables and endless genealogies
(which provide doubts rather than the] nurture of God in faith). But the end of the commandment
is love out of a pure heart, and a good conscience, and faith unfeigned, from which some, having
swerved, have turned aside to foolish talking, desiring to be teachers of the law, neither
understanding what they say nor that which they affirm. But we know that the law [is] good if a

man uses it lawfully, knowing this, that the law [is] not made for a righteous one, but for

31 The name of the river, cf. Isa. 8: 6, John 9:7.
132 Cf, The liturgy of Ethiopian Orthodox Church. The anaphora of St, Mary, 2010: 184,

B Cf. 126: 5.
13 An abbreviated readings instead of the Epistle of St. Paul to Timothy (1Tim. 1:3- 17).
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sinners,'**for seducers, for outsiders from righteousness, and for unholy,"**for murderers of
fathers and murderers of mothers, for murderers of a person, for fornicators, for persons who are
having sex with their friends' wives,'>’ swearers falsely, for perjurers, and anything else that is
contrary to sound doctrine, according to the glorious gospel of the blessed God, which was
committed to my trust. And I thank Christ Jesus our Lord, who strengthened me, because He
counted me faithful, putting [me] into the ministry- the [one] who before was a blasphemer and a
persecutor and insolent. But I obtained mercy, because being ignorant, I did [it] in unbelief.
[And] the grace of our Lord was exceedingly abundant, with faith and love in Christ Jesus.
Faithful [is] the Word and worthy of all acceptance, that Christ Jesus came into the world to save
sinners, of whom I am chief. But for this cause I obtained mercy, that in me first Jesus Christ
might show forth all long-suffering, as a pattern to those being about to believe on Him to life
everlasting. Now to the King eternal, immortal, invisible, [the] only wise God, [be] honor and

glory forever and ever. Amen.

[14] The first epistle of St. Peter.'*®
Likewise, younger ones, be subject to older ones. You all learned to humble yourself."** For God

resists proud ones, but He honors those who humble themselves.'*” Be humbled under the

135 The phrase ... for the lawless and disobedient ...” is omitted from the MKJV reading of the first epistle of St.
Paul. Cf. 1Tim. 1: 9.

13 There is no an equivalent reading except some of phrases with the MKJV reading of the first epistle of St. Paul.
Cf. 1Tim. 1: 9- 10. “... for sinners, for unholy and profane, for murderers of fathers and murderers of mothers, for
manslayers, for fornicators, for homosexuals, for slave-traders, for liars, for perjurers, and anything else that is
contrary to sound doctrine,

7 The reading “... for persons who are having sex with their friends' wives...” is added on MQ of the first epistle of
St. Paul. Cf. 1Tim. 1: 9.

P8 CE. 1Pet. 5: 5- 7.

9 MKV reading of the epistle added the following reading: “and all being subject to one another. Put on humility”.

10 The variant reading goes as: “He gives grace to the humble”. Cf. 1Pet. 5: 5.
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mighty hand of God, so that He may exalt you in due time, casting all your anxiety onto Him, for

He cares for you. And after this, be wise.'*!

[15] The Act.'*?

This is that which was spoken by the prophet Joel:'** And it shall be after this days,'** says God,
I will pour out of My Spirit upon all flesh. And your sons and your daughters shall prophesy, and
your young men shall see visions, and your old men shall dream dreams. And again, in those

days I will pour out My Spirit upon My slaves and My slaves’ women,'®

and they shall
prophesy. And I will give wonders in the heaven above, and miracles on the earth below, blood
and fire and vapor of smoke. The sun shall be turned into darkness and the moon into blood,
before that great and glorious Day of the Lord. And it shall be [that] everyone who shall call
upon the name of the Lord shall be saved.

[16] And again, The Psalm of David 41/42; as the hart pants.'*°

Ps. 48/49; Hear this, all you peoples.'*’

Ps. 56/57; Be merciful to me, O God, be merciful to me. 148

Ps. 107/108; My heart is fixed...'*’

Ps. 109/110; The Lord said to my Lord..."*

Ps. 111/112; Praise, O servants of the Lord. "’

' The sentence “And after this, be wise.” Is added on MQ reading of the Epistle of St. Peter.
"2 Cf. Act 2: 16- 21.

3 Cf. Joel 2: 28.

14 The reading of MKJV goes as: “...in the last days ...”. Cf. Act 2: 17.

' The Ethiopic has its own representative description for each men slaves and women slaves. These are, /A 277
(Agbart ) means men slaves and Ad“77 7 (A ‘omat).means women salves.

"0 Cf. Ps. 41/42: 1.

"7 Ct. Ps. 49/49: 1.

"8 Cf. Ps. 56/57: 1.

" Cf. Ps. 107/108: 1.

0 Cf. Ps. 109/110: 1.

BUCE Ps. 112/113: 1.
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Ps. 131/132; Remember him. 152

Ps. 123/124; If it had not been the Lord who was on our side...'
Ps. 127; Except the Lord build the house..."**

PS. 132/133; Behold, how good..."

Ps. 134; Behold, bless Him...

Ps. 141/142; 1 cried to the Lord with my voice.

Ps. 142/143: Hear my righteousness.'°

PS. 144; Blessed be the my Lord."’

Ps. 148/149; Praise ye the Lord. Sing unto the Lord a new song. '*®
Praise God in his saints."”’

And again, The Prayer of our Lady Mary.'®

[17] A little that a righteous [is] better than the riches of many wicked.'®' The Lord knows the

162 164

way of the righteous.'®*The Lord upholds the righteous.'®> O Lord, be not far from me.'** Mercy

embraces them who trust in the Lord.'®® Rest in the Lord, and wait patiently for him."®® [Those

2 Cf. Ps. 131/132: 1

133 Cf. Ps. 123/124: 1

4 Cf. Ps. 127: 1

133 Cf. Ps. 132/133: 1.

136 Cf. Ps. 142/143: 1. And MKJV used the word “my prayer” instead of “my righteousness”.
T Cf. Ps. 144: 1

18 Cf. Ps. 148/149: 1.

139 Cf. Ps. 150: 1 But MKJV used the word “sanctuary” instead of “Saints”, the reading goes as; “Praise God in his
sanctuary”.

1% Cf. Luk. 1: 46-55.

11 Cf. Ps. 36/37: 16.

192 Cf. Ps. 1: 6.

19 Cf. Ps. 36/37: 17.

194 Cf. Ps. 21/22: 34/35: 22, 37/38: 21.

19 Cf. Ps. 31/32: 10.

1 Cf. Ps. 36/37: 7.
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that wait upon the Lord,] they shall inherit the earth.'®” The step of a [good] man is ordered by

the Lord.'®® The Lord will not leave him in His hand.'®® He shall deliver them from the hand of

170 171
7 7I

the sinners, and save them, because they trust in Him. ™ Be pleased, O Lord, to deliver me.
will fear no evil: for You [are] with me.'”* Hear the voice of my prayer. My Lord God Cast me
not off. I said, I will take heed to my ways, that I sin not with my tongue: I will keep my mouth
with a bridle, while the wicked is before me.'*Hear my prayer, O Lord. Deliver me out of the

7% He heard me and answered me. Blessed is the man who trusts in the name of the Lord.

mire.
You know my righteousness. Let Your loving-kindness and Your truth always watch over me.'”

Say it up to the end.'”®

And again, Psalm of David 13/14: 1; The fool has said in his heart, [there is] no God.'”” Unto

thee will I cry, O Lord my rock; be not silent to me.'”™ Judge me, O God, and plead my

180

cause...'’Give ear, O my people, to my law.'® Bow down Your ear, O Lord, hear me.'®!

7 Cf. Ps. 36/37: 9. In all witnesses except D, the following reading is missed, “AA0: SR INDP :
ARM. A NG = Aot .. (‘Those that wait upon the Lord,”), with out this reading the abov e one has no
completed idea. See. [17: 6] on critical apparatus part. In addition Cf. Cf. P& ché. : PI°PT : & hé. :
TN ¢ OF hé. : BEC : @K hé. 750 ¢ £ 1993 £ 198,

1% Cf. Ps. 36/37: 23. There is deferneces of a variant reading with the singular and pulural form. The MKJV reading
goes as: “The steps of a good man are ordered by the Lord”.

' Cf. Ps. 36/37: 37.

"0 Cf. Ps. 36/37: 40.

"' Cf. Ps. 39/40: 13.

"2 Cf. Ps. 22/23: 4.

"7 Cf. Ps. 38/39: 1.

'7* Cf. Ps. 68/69: 14.

' Cf. Ps. 39/40: 11.

7% This paragraph is titled as “@®Ha®-C; £+ HGL-F ¢ ANI1(FA” in the published version of MQ. (Composed from
The Psalm of David). Cf. P& ché. : TI°P-t ¢ aP& ché. : TNAA 1 OPF hé. : BELC : AF hé. PTA ¢ ¢
Tonsa’e Zaguba’e, 1993: 198.

7 Cf. Ps. 14: 1.

"8 Cf. Ps. 27/28: 1.

"7 Cf. Ps. 42/43: 1.
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[Collected from the Psalm of David]

182

You shall establish Your faithfulness in the heavens.'® Let my prayer come before.'® God is

greatly to be feared in the assembly of the saints.'®*

For I have said, Mercy shall be built up
forever.' Lord, why do You cast off my prayer? With my mouth will I make known thy
faithfulness to all generations.'**Bow down Your ear to me; [hear] my speech.'®” [As for] me, I
will behold Your face in righteousness: I shall be satisfied with Your image.'™ My God, my
God, attend to me, why have You forsaken me? You [are] my God from my mother's belly.'®’
Mine eyes have seen Your righteousness. Draw me not away with men that work iniquity, which

190

speak peace to their neighbours, but mischief is in their hearts.” Be merciful to me, O God, be

191

merciful to me: for my soul trusts in You.'”! Feed them also, and lift them up forever.'** And let

the whole earth be filled with his glory; Amen, and Amen."”?

[18] Ps. 9/10; I will praise thee, O Lord, with my whole heart."”*
Ps. 32/33; Rejoice in the Lord, O You, righteous. 195

Ps. 58/59; Deliver me from mine enemies, O my God. 196

180 Cf. Ps. 77/78: 1.
81 Cf. Ps. 85/86: 1.
182 Cf. Ps. 88/89: 2.
'8 Cf. Ps. 87/88:2.
'8 Cf. Ps. 88/89:
185 Cf, Ps. 88/89:
1% Cf. Ps. 88/89:
8T Cf. Ps. 16/17:
188 Cf. Ps. 16/17: 14.
1% Cf. Ps. 21/22: 10.
%0 Cf. Ps. 27/28: 3.
PLCE. Ps. 56/57: 1.
92 Cf. Ps. 2728: 9.
%3 Cf. Ps. 71/72: 19.
P4 Cf. Ps. 9: 1.

195 Cf. Ps. 32/33: 1.
1% Cf. Ps. 58/59: 1.

AN = =
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Ps. 59/60; O God, You have cast us off, You have scattered us. 197
Ps. 65/66; Make a joyful noise unto God, all the earth.'*®

Ps. 67/68; Let God arise, let his enemies be scattered. 199

Ps. 72/73; Truly God is good to Israel.*”’

Ps. 80/81; Sing aloud to God our strength®”’

Ps. 99/100; Make a joyful noise to the Lord, all you lands.*”
Ps. 101/102; Hear my prayer, O Lord.?”

Ps. 104/105; O Give thanks to the Lord; call on his name.”™
Ps. 105/106; Who can utter the mighty acts of the Lord?*"’

The Prayer of Hanna, mother of Samuel.

And pray the Alefupto Tau**®

[19] The deacon shall say, stand up.

The people shall say, Lord have mercy upon us.
The priest shall say, peace be to you all.

The people will say, with your Spirit.

The Prayer of the Gospel, God, Lord.

[20] Prayer before the Gospel, /Moasbak]

Ps. 67/68; Let command in Your strength.*"’

T Cf. Ps. 59/60: 1.

198 Cf, Ps. 65/66: 1.

199 Cf. Ps. 67/68: 1.

20 Cf. Ps. 72/73: 1.

2V Cf. Ps. 80/81: 1.

202 Cf. Ps. 99/100:1.

23 Cf. Ps. 101/102:1.

2% Cf. Ps. 104/105: 1.

25 Cf. Ps. 105/106: 2.

206 Cf. Ps. 118/119: 1- 176.
27 Cf. Ps. 67/68: 28. This part is performed by the Deacon with melody called Mosbak.
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Ps. 50/51; And my sin is ever before me.”*

The Gospel of St. Luke, 187 [15]

And He spoke this parable to them, saying, What man of you, having a hundred sheep, if he loses
one of them, does not leave the ninety-nine in the wilderness and go after that which is lost until
he finds it? And when he has found [it], he lays [it] on his shoulder, rejoicing on [it]. And he
calls together [his] friends and neighbors, saying to them, Rejoice with me, for I have found my
sheep which was lost. I say to you that likewise joy shall be in Heaven over one sinner who
repents, more than over ninety-nine just persons who need no repentance. And what woman
having ten drachmas, if she loses one drachma, does she not light a lamp and sweep the house,
and seek carefully until she finds [it] ? And when she has found [it], she calls [her] friends and
her neighbors together, saying, Rejoice with me, for I have found the drachma which I had lost.

Likewise I say to you, there is joy before the angels of God over one sinner who repents.*”’

[21] And again, let us beseech the Almighty Lord, the Father of the Lord our Savior Jesus Christ,
on behalf of those who bring an oblation within the one holy universal church, a sacrifice, first-
fruits, tithes, thank-offering, a memorial, whether much or little, in secret or openly, and of those
who wish to give and have not wherewith to give, that He accept their ready mind, that He
vouchsafe to them the heavenly kingdom. Power over all works of blessing belongs to the Lord

our God.

The Deacon shall say, pray for them who bring an oblation.

The people shall say, Lord have mercy upon us.

[The priest shall say] Lord our God who are Almighty, we pray to You and beseech You for
them that bring an oblation within the one holy universal church, a sacrifice, first-fruits, tithes, a
thank-offering, a memorial, whether much or little, in secret or openly, and have not wherewith

to give. Your acceptance of their ready mind grant You unto every one: let the recompense of

208 Cf. Ps. 50/51: 3.
299 Cf. The Gosple of St. Luke, 15: 3-10.
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blessing be a portion to all of them: through your only-begotten Son, through whom to You with

Him... Say.

[22] And again after this you will say, in the name of the Father, of the Son, and of the Holy

210

Spirit One God. O my Master Jesus Christ, You accomplished the law of Circumcision, “ “the

211 212 213

law of Baptism,” the law of Humanity,” “the law of marriage,”~ the law of sorrow and of
death,”"*the law of a human, the law of resurrection [as Your Father], by Your death, You have
prevailed the death.”"> Give me victory over Satan. By your resurrection, You have saved Adam
and his children. I, Your servant, trust in Your law. I trust in Your Birth. I trust in Your
Circumcision. I believe in You. O Lord, as You changed the water into wine, turn for me this
water to blot out the sin of Your servant such a person (Egdle). I believe in Your sorrow. I
believe in Your resurrection. I believe in Your ascendance. I believe in all You have done. I
believe in Your childhood. You are a deacon. You are a God preist. You are God, a teacher, an
archbishop, a prophet. You are an apostle, an ark, a cross, a sheep for offering. You are a bread
and a cup. You are prayer and you are the receiver of the prayer. You, receive my prayer and my

supplication, my diligence and my faith.

Do not avenge your servant because of the multitude of my sin. Pardon me, the sinner. And

206 7 i o
Likewise, have mercy on me, Your

forgive me as You have forgiven the bandit in a twinkling.
servant. Lord, I believe in You, for You are gracious who do not delight in the death of the
sinner.”'’ T confess my sins to such a person (Egéle) you have appointed him by Your law. My

sins are a lot, innumerable. It is more abundant than my hair and sand of the sea. You the

19 Cf. Luke 2: 21- 39.

211 Cf. Matt. 3: 13- 17.

212 Cf. John 1: 1- 14.

213 Cf. John 2: 1- 11.

214 Cf. Isa 53: 1- 9, Matt 26- 27, Mark 14- 15, Luke 22- 23, John 18- 19, 1Pet. 2: 21- 24.
213 Cf. Rev. 5: 5.

216 Luke 23: 39- 43.

27 Cf. Ezek 18: 32.
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righteous, have mercy on me by the prayer of Archangel Michael and the prayer of Melchizedek.
I plead You to forgive my sins in your mercy, and in Gabriel who brought your Incarnation, in
your mother Mary, in your Flesh and Blood, in your strong covenant. Everything is easy for
you, and You can. I plead in Your existence and in Your dominion. Forgive my sin Your servant

forever and ever. Amen.

[23] The Prayer of the Gospel.

The priest shall say, Holy for holies, God be with you.
The people shall say, and with your spirit.
The deacon shall say, stand up for prayer.
The people shall say, have mercy upon us.
The priest shall say, peace be to you all.
The people shall say, and with your spirit.
Meditate the Creed nine times.

The deacon shall say, stand up for prayer.
The people shall say, have mercy upon us.
The priest shall say, peace be to you all.

The people shall say, and with your spirit.

[24] Before the Gospel, /Moasbak]
[Psalm] 87/88; I have cried in my day and the night is before me.”"®
The Gospel of St. Mark,*"

And coming up one of the scribes heard them [reasoning],**

knowing that He had answered
them well, he asked Him, Which is [the] first commandment of all? And Jesus answered him,

The first of all the commandments [is], Hear, O Israel, [the] Lord our God is one Lord; and you

218 Cf. Ps. 87/88: 1. The MKJV reading deffer from The Ethiopic version and the reading goes as: “I have cried day
and night before”.
1% Cf. Mark 12: 28- 31.

220 The word “reasoning: is missed on MQ reading.
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shall love [the] Lord your God with all your heart, and with all your soul, and with all your mind,
and with all your strength. This [is] the first commandment. And [the] second [is] like this: You

shall love your neighbor as yourself. There is no other commandment greater than these.

[25] And again, Prayer for the Christian catechumens.

And again, we make our supplication to the almighty God, the Father of our Lord and our
Saviour Jesus Christ; We looked up for our congregation, keep and bless this. And let He shall
give all to the congregation. Let it be according to Your will and His godliness. And our Lord
God is almighty.

[The Deacon Shall say] Pray for our congregation to be clean.

The people shall say, Lord, have mercy upon us.

[The priest shall say] And bless our congregation to be clean before You. Lord our God, for You
are the righteous, the lover of a sinner when he repents. Forgive us for our many sins.

The priest shall say, Lord our God Almighty, we pray and beseech You, and we looked up to
You. Keep and bless our congregation. You hold it all, give work to our congregation that we
can work for our congregation according to your holy will. The other one to give for our

congregation to being the house of prayer, the house of holiness and to the house of blessing.

[26] Again after this, in all time (year) give. Rise up, Lord, and let your enemies be scattered; and

let those who hate You flee before You.?!

But let your people be blessed with blessings
thousand thousands and ten thousand times ten thousand, doing your will at all times, through the
only- begotten Son throu$b whom to you with him and with the Holy Spirit be glory and

dominion, both now and ever and world without end. Amen.**?

[27] The deacon shall say, stand up for prayer.
The people shall say, have mercy upon us.

The priest shall say, peace be to you all.

2! Cf. Num, 10: 35.
222 Cf. The liturgy of Ethiopian Orthodox Church. The anaphora of St, Mary, 2010: 62.
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The people shall say, and with your spirit.
Before the Gospel, /Mosbak],
Psalm of David 50/51; Have mercy upon me, O God, according to Your loving-kindness.**’

Psalm 19/20; May the Lord hear you in the day of trouble.”**

... for You [are] my Rock and my Fortress.**

The gospel of St. Matthew 37 [5]**

Again, you have heard that it has been said to the ancients, you shall not swear falsely, but you
shall perform your oaths to the Lord. But I say to you, do not swear at all! Not by Heaven,
because it is God's throne; not by the earth, for it is the footstool of His feet; not by Jerusalem,
because it is [the] city of the great King; nor shall you swear by your head, because you cannot
make one hair white or black. But let your word be, Yes, yes; No, no. For whatever is more than
these come from evil. You have heard that it was said, an eye for an eye, and a tooth for a tooth.
But I say to you, Do not resist evil. But whoever shall strike you on your right cheek, turn the
other to him also. And to him desiring to sue you, and to take away your tunic, let him have
[your] coat also. And whoever shall compel you to go a mile, go with him two. Give to him who
asks of you, and you shall not turn away from him who would borrow from you. You have heard
that it was said; You shall love your neighbor and hate your enemy. But I say to you, Love your

enemies, bless those who curse you, do good to those who hate you, and pray for those who

despitefully use you and persecute you, so that you may become sons of your Father in Heaven.

[28] Prayer for Archbishops.

And again we beseech the almighty God the Father of our Lord and Savior Jesus Christ, for our
blessed archbishop Egéle that You may truly preserve him to us for many years and in peaceful
days to fulfil the work of priesthood which You have committed to him, together with all the

bishops, priests and deacons, and all the entire congregation of the one holy universal church;

23 Cf. Ps. 50/51: 1.

24 Cf. Ps. 19/20: 1.

25 Cf. Ps. 70/71: 3.
226 Cf. Matt. 5: 33- 48.
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and the prayer which he makes on our behalf and on behalf of all Your people do You accept
from Your alter the height of the heaven in a sweet savor. All his enemies, do You subdue and
bruise under his feet quickly. And themself do You preserve in righteousness and peace. And

glory, dominion, both now and ever and world without end, Amen.

[29] And again say, glory be to the Father, Glory be to the Son and glory be to the Holy Spirit
ever and forever, Amen. Today and in all the time, we will offer to Him the glory ever and
forever. And you shall cry [say] three times.

And again you shall say Our Father and the Creed.

And you shall say, the Prayer of the Gospel. And again before the Gospel,

Psalm of David 50/51; Wash me completely from my iniquity, and cleanse me from my sin.**’
The Gospel of St. Luke 218 [18].

And a certain ruler asked Him, saying, Good Teacher, what shall I do to inherit eternal life? And
Jesus said to him, Why do you call Me good? None [is] good except One, God. You know the
commandments: Do not commit adultery, do not kill, do not steal, do not bear false witness,
honor your father and your mother. And he said, I have kept all these from my youth up. And
when Jesus heard these things, He said to him, Yet you lack one thing. Sell all that you have and
distribute to [the] poor, and you shall have treasure in Heaven. And come, follow Me. And when
he heard this, he was very sorrowful, for he was very rich. And when Jesus saw that he was very
sorrowful, He said, How hardly those having riches shall enter into the kingdom of God! For it is
easier [for] a camel to go through a needle's eye than for a rich one to enter into the kingdom of

God.

[30] Prayer for those who are fallen asleep.
And again we beseech the almighty God the Father of our Lord and Savior Jesus Christ. Lord of
the livings, The life of the dead, the helper of the poor, the cleanser of sinners [You] cut off the

life of the deceased. You broke Satan’s shackles and gave the life to human for his relationship.

27 Cf. Ps. 50/51: 2.
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We pray and beseech to You the immortal forever and ever. The treasure of life is in You. [We
pray] for who are fallen asleep. And [we pray] for who rested in the faith for Archbishops the
fathers who preceded us, priests, deacons, agnostics, singers, monks, children, widows, and
orphans. [we pray] for the soul of Your servant Egéle, and for the soul of all who are alive in this
place which You called by truth and righteousness from among the people. And Let rest them in

228 in to bosom of Abraham, Isaac, and of Jacob,229 in

the green place where there is water of rest,
the garden of delight with the soul of Your servant Egéle.

We pray and beseech You almighty for souls of your servants those who fallen asleep who rest in
faith. [we pray] for the soul of Your servant Egidle, and for the soul of all who are alive in this
place wchich You called by truth and righteousness from among the people. And Let rest them in
the green place where there is water of rest, in to bosom of Abraham, Isaac, and of Jacob, in the
garden of delight with the soul of Your servant Egdle with the leader [Angel] of [in] light. Add
their soul with Your Saints in Your everlasting tabernacle. And on the day of resurrection let
raise their dead bodies. Give hope of the Kingdom of Heaven, according to your infallible Holy
and Blessed Word, for there is no death, but the migration on your servants. In human law, if
they have done something wrong and trespass in secret forgive them. You give them the freedom
without restraint to pass their souls, even if they were on the earth for an hour. Send a comforting
and reassuring Spirit to their family. Let cheer up them in Christ. through your only-begotten

Son through whom to You with Him and with the Holy Spirit be glory and dominion, both now

and at all time and forever, Amen.

[31] After this you shall say by laying your hand over the Catechumens.

Listen you Egéle [such a person]: Do not be afraid of me. And do not hide your sins, reveal. I am
as earthly as you, for my sins are many; tell me; it is better for you to tell me here [In this world]
willingly, but if you hide [your sins] from me in this world, you will have a terrible day when the

Lord of all the creation come in glory. When men and angels are gathered together, you will

28 Cf. Ps. 23: 2.
22 Cf. Luke 16: 22, Matt 22: 31.
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confess all your sins without your permission. You had better tell me here [in this world] as our
Lord has commanded you. He who confesses his sins here [in this world] will be saved from
condemnation. He who hides his sins is prepared for condemnation. Ask and know: I told you:
pay attention. God just loves from all [good deeds] when sinner repents. Listen to what our Lord
said in the gospel, there will be greater joy in heaven for one sinner than from ninety-nine
righteous. And again, forgive your friend's sins, and you stop sinning. And again, He who
believes in me has eternal life.”*° The word of the Gospel says, Heaven and earth shall pass

away, but my words shall not pass away.**!

[32] And again, let him confess [his sin], which he has hidden.**?

I admitted my first sin. I returned through this canonical system. Lord, forgive my sin, for you
are merciful. Which does not smoke as wood? Who does not sin as a human being? However,
you are merciful and forgiving. Forgive me according to your goodness, for there is no servant
who lives without error and without sin. There is no God without mercifulness. All is easy in
You. And all things are possible to You. Forgive my sin, to Your servant, forever and ever.

Amen.

[33] The priest shall pray over the head of the confessor;

O God the Lord, You are one Who has owned everything, and has given us the authority over the

Holy Church. And You have said to the blessed Apostles, “Whatever you shall bind on earth

shall occur, having been bound in heaven; and whatever you shall loose on earth shall occur,
» 233

having been loosed in heaven”.””"Now Our God, You are merciful, Good, righteous and the only

pure. You have no pleasure in the death of the sinner, but he should return from [his ways], and

2% John 11: 26.

#1 Cf. Matt. 24: 35, Mark 13: 31, Luke 21: 33.
2 The purpose of such a command is to enable the repentant one to live happily ever after without having to worry
about the consequences of his actions. But if he kept his sins secret, he could be more anxious and afraid. If can be
studied by psychologists, the researcher believes that it can solve many social problems.

233 Cf. Matt. 18: 18.
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*¥Lord, You are merciful and plenteous in mercy. Forsake your servant from

to be saved.
condemnation [from sins], anathemas, and false swearing. Let him become free from [his sin]
without conviction. Before all let him there be no evil. Lord, me too your servant the sick and
weak one would have given the power, according to Your power and Your gift with Your favour
I forgive [him]. And I reconciled [him], that he should be without alienation in Holy Spirit. And

again cleanse and sanctify his soul and flesh from all impiety. You are worthy, to receive glory.

Glory be to the Father, and the Son, and to the Holy Spirit. Amen.

[34] You will say three times, just saying with adding oil on the water,

Blessed be the Lord, Almighty Father, our God. And blessed be the only Son, our Lord and our
Saviour Jesus Christ and blessed be the Holy Spirit, the Paraclete. Amen. Bless this water and
this oil to cleanse the defiled, to drive out demons, to forgive sins, and to heal the sick. Bless,
sanctify, and make the form of the cross by your right [hand], through your only-begotten Son
forever and ever.

And again, three hundred time [say] “Kiryalyason”.

And again, Méstibg" 2 nine collections.””

And again say, “We beseech glorifying Him”.

And again say, “To the God of mercy”.

2% Cf. Ezek 18: 23.

235 Cf. Mizmuri Dawit, Endalikachew, 2010: 574- 594. The following Supplications are clearly mensioned In MQ.
ao(yt(P~0 : NA7T : 700 : NCNA1.C7 ¢ (Supplication for the Christian catechumens), @000 : A7 T :
“90C ¢ (Supplication for our Congregation), @ei-t(1b=d ¢ A7+ = RAAT : (Supplication for the Bishops),
Ad>t ¢ MR ¢ AA ¢ Tav- : (Prayer for the departed), @®rt(1d~0 : NA7T : AA (Supplication about the
peace), aPrt0P~d: A7+ : Ad: PO®-0-: av1% (Supplication for them who bring an oblation),
a-(P~0 : OA7t ¢ %7 : (Supplication for Patients). The Ethiopian Orthodox Church has additional
Supplications, These are; @oQ-t(P=~0 ¢ A7t ¢ A : “PNC : (Supplication for all work), @e0-F0P=o :
OA7t : AA: £190% ¢ (Supplication for @®rt(d~0 : NA7T : NG 1t ¢ (Supplication for @PO-F(P=d :
OR7t : &b : P°LC ¢ (Supplication for @ TOP~0 : MAZT : “1.0-1 : A%A°l = (Supplication for @PA-T(NP=0 :
OA7 T : 7F 7 & (Supplication for King).
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[35] This is the canon God gave to Peter when He [Jesus] ascended to heaven where the time of
the clouds became ready. And while the Angels descended to welcome Him, He was alone.

He said ‘Peter my lover, for I love you, and for I have bestowed my kingdom to you, I am with
you just as the Father is with me. Accept this canon and medicine so that one does not perish in
vain and because of the Sabbath. When the person who did not keep the day of my rest and my

resurrection,23 6

the murderer, the adulterer, the wrongdoer in all; when he is returned and
repented, and then after he has completed his punishment, you shall give to him [this rite]. And

do not reveal it to anyone.

[36] Before all you shall to say, be put the water in the Church, Make shine my way by Your
holy name. Lord, overshadow and pour the grace and truth on this water. Heal it to be a
medicine for a sick [person] by sin. We send You glory, for You are a righteous, pure and lives

forever and ever.

At this time, the catechumen shall come into the Church with tears, and let worship until weary.
And he shall say, I will worship to the Father, and the Son, and to the Holy Spirit, the ruler of
soul and flesh. Lord, forgive me and have mercy on me.

And you shall ascend the Incense.

And you shall say, Our Father three times.

[The deacon shall say] worship the Lord with fear and trembling.

The Priest shall say, peace be to you all.

The Repentances shall say, and you with your Spirit.

The priest shall bless the East and West, the North and South. And he [the priest] shall say to
You, O God, we thank You, the doer of good things, the Lover of humankind; show Your mercy
upon us. And dwell among us. O Lord, by Your favour fill peace in our heart. And draw us to

You. The Lover of humankind: keep us clean. O Sankorison, Keep us clean and the performers

26 Cf. Exod. 20: 8 and 11, 31: 14, Lev. 19: 30, Deut. 5: 12, Neh. 13: 18 and 22, Isa. 56: 2, 4 and 6, 58: 13, Jer. 17:
22,24 and 27, Ezek. 20: 12- 24, 44: 24, Matt. 12: 5,
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of Your commandments. O the Lover of humankind, do not make us idle and let us not be cruel
like the bandit [who was crucified on your] left and insulted you. O the Lover of humankind: but
make us humble. Be pleased on us, like the bandit who was crucified on your right side, and as
he participated with your cup of death. When he said to You “Remember me in Your mercy”,
You opened for him the treasure of Your mercy. And just like him, Lord, open for me the
treasure of Your mercy. Remember me in Your mercy with those who drank the cup of death,
and with those who bear Your yoke of Cross. O Lord Sankorison, make me free from the bond of
the hunter devil through Your great mercy. Make for me the sign of goodness. And save me from

the prey devil of the desert.”’

[37] The man who is rebellious the son of corruption said to Paul, ‘Lord, do not go along with
the fault of mine, your servant. Train me to escape in secret from the evil works of arrows. And
give me Your servant a present of ornament of Your salivation. Do not return me to my sin.
Lord, command among one of Your Angels to care me and the enemy not to follow me at all
times, lest touch me the unclean [spirit] who is an adversary of the righteousness. O Lord, the
lover of humankind, You are the God who shut up the depths marvelously and sealed the
frightening by your blessed name. Your kingdom is marvelous. Look upon Your clay and the

work of Your hand.

28the Bee celestial.™*’ 7 anbran, Qowoman,

[38] Riharohoyon Makédradoyon Jesus of the Nazareth,
Yon,** Hide tYour face from my sin.”*' O the Lover of humankind: count me in greatness of
Your mercy with known and few believers by Your calling of mercy.”** O the Lover of

humankind: absolve me from the bond of sin. The Star of patience, give me heart

7 The MQ used the word &.&73*h (Sidonitah) Instead of &7 (Sedénit). See, Leslau, 1987: 548, Kidan-wild,
1948: 752.

% Cf. Matt 2: 23.

% This one is the sentence among many animals just Jesus symbolized as a Bee.

9 Some of witnesses are listed it as Qoawomanyon, See on critical aparatus part of this dissertation [38: 2].
1 Cf. Ps. 50/51: 9.

22 Cf. Matt. 7: 14, 20: 16.
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[understanding] and pureness.”* Amen. Make me to give thanks to your name. Lord, absolve

Your servant through Your only begotten son, forever and ever. Amen.

[39] You, who are standing, bow down your heads.

The priest shall say, God our Lord, You are the one who gave the great station to the priest to
absolve the bondage of all sin from your people. You said to them, Whatever you shall bind on
earth shall occur, having been bound in Heaven; and whatever You shall loose on earth shall
occur, having been loosed in Heaven. 244Lord, You are merciful and righteous, who do not seek
the death of the sinner, but seek return and come in to repentance. O our Lord and God,
Transcend their hearts in the good fear of You. Make them free from the bond of devil the evil.
Make them ready for thanksgiving. Get the grace that comes out of Your house. And overshadow
Your kindness and mercy upon them. And set your abundance on grace on their head. They
lowered their necks and heads to You. Look at the shoulders of their hearts to lower themselves
to You. Give them purity to keep what is in the law through the revelation of Your Messiah, For
You are a sweet name and a perfect grace. Forgive the deep trespass of Your people, and have
mercy. In Your name, I forgave Your people, that they might be sanctified in soul and body.
Forgive them and absolve them from the bond of the satan. Absolve them in Your word, forever

and ever.

[40] The deacon shall say, worship.

The priest shall say, You are the Father of Your only begotten our Lord Jesus Christ. My God, I
hoped in You. You are my hope. You know what doesn't benefit me. Don't leave us, that we
may not perish in vain, nor sin any more; for we are deceived. Keep us from falling into sin. You
Holy, make us holy. And make us accept your gratitude of Your glory, through Your only
begotten, forever and ever. Amen. Glory be to the Father, and glory be to the Son and glory be to

Holy Spirit. Now, at all time and always. Amen. We thanks for Your name, forever and ever.

3 1Kgs. 3: 9.
24 Cf. Matt. 10: 1-42, 18: 18

171



[41] The Liturgy.

The prayer on the water. And breath on the water three times.

Holy, holy, holy, Lord, we will lift up our eyes to You. And we will lift up our mind into the
high palace. Lord, we beseech You. God, protect us from our entire, who made the heavens,**’
the earth, and everything in them, one who firmly established the earth on the waters, one who
gathered the waters to store them, one who bound the sea, and one who shut up the fountain. ¢
He is One who is feared and trembled by everyone because of the sound of his words and his

great name.

Lord, bless this water. The mountains are established by Your strength.**’You break the heads of
the dragons in the waters. You divide the fountain and the flood.***Lord, You gave the way of
the river. The waters saw You, O God, the waters saw You; they were afraid; the depths also

were troubled.””” You saw the Eritrean Sea. She stopped because she was afraid of you. You

250

brought Israel through Moses.”” You baptized them all.®' You ordered the solid rock, and the

water flowed for Your people.”

253

You changed the bitter water into sweet.”” You Lord, You brought [Israel] with Joshua the son

254

of Nun into the rivers that flowed in terribly.”" Who can stand in front of You? You are one who

received the sacrifice of Elijah with water by fire descended from heaven.”>> Thirdly, You

5 Cf. Gen. 1: 1.

#°Cf. Gen. 1: 2,6 and 7.

M7 Cf. Ps 64/65: 6. The book of Qadr refers to the mountain because of the similarity of the word "you have
established", but the reading should be related to Psalm 73(74): 13, which is about for sea and the power of God.
% Cf. Ps. 73/74: 14 and 15.

¥ Cf, Ps. 76/77: 16.

# Cf. Exod. 14: 16,

#ICt. 1Cor.. 10: 2.

2 Cf. Exod. 17: 6-7, Isa. 48: 21, 1Cor 10:4.

3 Cf. Exod. 15: 23.

4 Cf. Josh. 3: 8.

25 Cf. 1K gs. 18: 34- 38.
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showed Elisha the life of being born from water. You cleansed the Syrian Naaman in the waters

256

of the Jordan.”” You can do all. You are Omnipotent. Bless this water. Make those who are

baptized in it become holy, forever.

[42] You shall cry nine times, and say Our Father and the Creed.

Forgive for all, ease and give mercy. And next, you shall say, Lord, our God, God of the mighty,
the God who does all, the King of the host of the heaven; look. The God who dwells on the
Cherubs look and visit Your creature. Give this water the grace of Jordan, greatness and the
power of heaven. And let the Holy Spirit come down to this water. Amen. Give it the blessing of
Jordan. Give it power to become a water of life. Amen. A holy water, a water that washes away
abomination. Amen. Give to this water the wealth of righteous and the wealth of peace. Amen.
And send to this water the savour of Holy Spirit. Pour on it. Amen.

Grant to this water [power], so that no evil spirits may lie within it, or shall enter into baptizees
[confessors]. Amen. Whether spirits of the noontime, Amen. Whether spirits of evening, Amen.
Whether spirits of night, Amen. Whether spirits of air, Amen. Whether spirits which can enter
into the water, Amen. Remove whether the spirits of devil those are under the earth. Amen.
Destroy the filthy spirits. Amen. Govern them [filthy spirits] in Your will and power, and by
Your honourable cross, let them be wounded, by the sign of Your cross and in your holy name.
We beseech Him, full of praise. He is praised and to be feared, praised in heaven and earth. [It is]
He who gives salvation for those who are sick. He knows the past and the future, He knows all.
He examines all before conscience. He is one who stretched out the heavens as a curtain.”’ He
gives all what they need from His will, for He loves those who serve Him righteously, for He
loves those who confess and return, for He loves those who have left their first foolishness.
Remorselessness is the reason for a man to be penalized. And He loves the baptized, forever and

ever. Amen.

26 Cf. 2K gs. 5:9- 14.
27 Cf. Isa. 40: 22.
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[43] Hear our prayer, put away sickness from our soul. Remove grief from our heart. Save us
from tears. Make us happy by the rains and by the fruit of the blessing. Maintain the bishops and
the kings. And let their enemies be governed, Amen. Lord, we beseech You to make this water
the water of life and the water of happiness. Amen. And the water of heart, the water of peace,

for life and salvation of Your people, forever and ever. Amen.

[44] The Deacon shall say, Worship to Lord with all your heart.
The priest shall lay his hand upon their heads, and says:

In the name of the Father, and the Son and the Holy Spirit, come out filthy spirit who dwells in

258
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such a person. May the Nazaret whose hall is [made from] light of fire and flame of fire hear

% the sharp sword of iron keep his

you. Kdkomraloyos, a flaming sword, a flame of Siba‘ot ,
head of Your servant Egéle, and bless this water. Sprinkle his head with water, and you will say:
The prayer over eye:

You shall take hold his eye saying, [Come out] O unclean spirit, who fighting through laziness of
sleeping, they bear not to look up to their Lord, and to answer in prayer. By this water, in His

name Zay,”® Elsaday,””’ Narol, His name of the greatest. Waw”? is the name of Christ.

% Cf. Matt. 2: 23.
29 The MKJV used the word “Hosts™ instade of “Sabaoth”. Which were used by KJV, Cf. Rom. 9: 29.

20 The word “zay” (in Hebrew reading Zayin) [7] is the 7" letter of the Hebrew alphabet. See.
https://www.wordhelp.com/scrabble/word/zay/. In Ethiopic Psalm of Daved the word Zay transalted as “H® ¢
MLA : HO-C : A°M.ANhC ¢ 2 (Zay means God is Remembered’). Cf. Mazmuri- Dawit, 2010, 266. Kidani-
Wild, 1948: 417,

! The word *7w (teat) is often coupled with the word X (mighty, strong) creating the phrase % *7& (el shaddai)
literally meaning the “mighty teat,” hence we can see the translator's reluctance to literally translate this phrase in
this manner and instead using the more sanitized “God Almighty.” https://www.ancient-hebrew.org/studies-
words/meaning-of-el-shaddai.htm. 5/14/2021.

Mostly this word is read as ElSaday, which means Almighty. Cf. Gen. 17: 1- “I am the Almighty God; walk before

me, and be perfect”. In addition, “submissions from Ethiopia agree the name Elshaday means "almighty god".” See.

https://www.names.org/n/elshaday/about.

%2 The word “Waw” (in Hebrew reading Vav) [V] is the 6™ letter of the Hebrew alphabet. See.
https://www.wordhelp.com/scrabble/word/zay/. In Ethiopic Psalm of Daved the word Waw transalted as “P@®-~ ¢
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Prayer on Lips:

You shall take hold his lips saying: s@wil, Tatun, Tatun, pati, pati, pati, sorfigawa‘el. The name
of Lord will save.

Prayer on Ere:

As soon as He hear of me, He shall respond me. Ma‘ozon, Ma’azon, Ma’azon, Mosma’el,
Gayon.”” The name of Lord will forgive.

Prayer on Hand:

20 Qiitinawi, Lotonawi, Domna’‘el, Taborawi, the

Your hands have made me and fashioned me,
work of wise hand. The marvelous name of Lord will forgive.

Prayer on Heart:

Dan, Elfonaten, my heart and my flesh rejoice in the living God.

give me understanding to learn Your commandment. Dan, Kayar [Dankoyar?], Mangobayator
[Méntobayator?]. The name Lord will lighten.

Prayer on Navel:

Awayan, Bétran, Tatas, Ahozayos, Atayos, Masayos, the power of the flame, Ba‘el. The name
of the Lord will takes away all vanity.

Prayer on Feet:

I will run the way of Your commandment.’® Alhuha’el, Awladalonon [Awlodonon], [Your
word] the lump for my feet, and a light to my path.’* Agoyos, Aboyater, Aboyatawi, Inkenoya.
The name of God makes one wise.

In His Holy name, let destroye reproach. In His honorable name let destroye reproach, which

dwells in flesh and soul. Lord, bless this water eye of man’s head. Save him from striving. Keep

NLA : PVE ¢ AM.ANC : 2> (‘“Waw means God is One’). Cf. Miazmuri- Dawit, 2010, 265. Kidani-Wild,
1948: 382,

%3 In Ethioipa, the word “Gayo”is another name of river Nile.
4 Cf. Ps. 118/119: 73.

2% Cf. Ps. 118/119: 32.

26 Cf. Ps. 118/ Ps 119:105
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him from destroying of holyday. Save him from death, for You are giver of life. Glory to You

forever and ever. Amen.

[45] And again [you] shall say:

The God of peace, the Father of mercy, the Lord of powers leasen our request. Look on us all.
Order our steps whereby we must be get the power of fear You. Prepare us Your in faith, to be
the lover of Your greatness of glory, and all who are bow in front of You their head and the
shoulder pieces of their heart and hoping Your forgiveness and mercy that come from from You.
Our Lord and God, merciful and the lover of mankind, let be them strong, clean them, keep them
through the revelation of Your Son. Thanks and praise for You with Him forever and ever.

Amen.

[46] And again shall [you] read:

My Lord and my God Jesus Christ is the only begotten for His Father. You my God, I wait on
You. You know what I need. Do not let me sin before You again, for I am deceived and for my
transgressions and my sins are many. Confess our faults before You for Your people. Have
Mercy upon us, Do not let us follow the desires of our heart. We deed a sin for we are earthy.
Our Lord, forgive upon us. We are the works of Your hands. Do not leave us; do not neglect us,
for we are deceived and for we are sinners. Don't leave us, for we have returned to you. Heal our
souls, for we have sinned before You.

And we don’t have refuge beside You. If we ascend to heaven, you are there. And if we go down
to the earth, you are there. Lord blesses us. Lord purifies us. Lord, who can be found without sin
as a human being? Lord, You are the only one who is pure. Sanctify us for your name's sake.
You sanctify, You bless. And let all my enemies be ashamed and sore vexed: let them be turned
back and brought to confusion that devise on Your servant such a person, for You can do it all.

Glory and honour be to You forever and ever. Amen.

[47] You shall say ninety times Keriyalayson. And next, three times shall cry.
And next Our Father, And the Creed,
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And next, burn a holy lamp.

And you shall add oil.

And you shall put three crosses.

And you shall read the Prayer of St. Mary, Anqgési- Borhan.

And Barotos.?’

[48] And the priest shall put on church’s cloth of robe, chasuble, girdle, and mitre.
And you shall prostrate three times to the Ark,*®®

And you shall take an Incense and you shall put [to Censer],
And you shall remember the living and to the dead,

And you shall say, Halle Luya to the Father, *° Halle Luya to the Son and Halle Luya to the

Holy Spirit.

[49] And you shall say, let my prayer be set forth before You as incense.”’® Hear my prayer, O

Lord. Hear you from the depth. Have mercy upon me, O God, according to the multitude of Your

mercies. Lord, my heart is not haughty.?”"

And next you shall say, Sdgga Z4°b (Gracious of the Father).

Wac

And again to say supplication for peace (Méstdbq o bd’ontd sédlam).

The Creed.

27 aog: ché. £ OGN ¢ (Mishafi- Barotos): According to the text’s introduction, it is the prayer of the Virgin Mary
for Thomas when the apostle Matthias was imprisoned in the place of Baratos for preaching the gospel. It is a text
that is the main reason for the difference between a short and a long recensions of MQ. See, Index one. CF, EMML,
31: 116, EMML, 1203: 2; EMML, 1334: 2. EMML, 1427: 1.

*% Cf. Exod. 25: 10, 22, Num. 7 # 89, Josh 3: 3- 17.

% According to Markos, 2021: 127, 70 £ &= £ (Halle Luya), the root words for ‘Hallelujah’ are ‘Halle‘le”” (Y&’
Q) and ‘Jah’ (.£V); the meaning is ‘call, cry, sing, speak ... to the almigthy’. “And after these things I heard a great
voice of much people in heaven, saying, Hallelujah; Salvation, and glory, and honour, and power, unto the Lord our
God:” NIV, (Rev 19 ¢ 1, 3, 4, 6).

70 Cf. Ps 140/141: 2.

7' Cf. Ps. 130/131: 1.
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Make incense, and shall say, Master, Lord God, You are the Father of our Lord and Saviour
Jesus Christ, Who wants everyone to live and to enter real life. You our Lord, we need your
forgiveness for Your servant Egile, who lowering his shoulders. He brought again to You from
the bondage of the devil, from the worst of heretical religions, and now from all acts of rebellion
way. We beseech and pray to You, O the Lover humankind. At this time, send the Holy Spirit
and the power to Your servant Egdle. Get rid of all bad religion and all bad conscience from his

heart.

[50] And again, if he defiled his flesh with an unbeliever, you must absolve him. And make him
fit for a firm religion. This is the God, the prophets, apostles, and teachers preached to whom.
Count it with Your flock of sheep and Your people. Give him forgiveness for all the sins he has
committed since he was born by the descent of the Holy Spirit. May not minimize it by any
means than from the baptism he took earlier. Bless him, sanctify him, purify him and fill him
from Your fearness. By the intercession of St. Mary, the Mother of God, in the prayers of all the
saints and by the grace and mercy of our Lord Jesus Christ ratify him in your holy and best will,
through whom to You with Him and with the Holy Spirit be glory and dominion, both now and

ever and ever, Amen.

[51] And you shall say, Our Father.

And again, you shall say, Holy, Holy, Holy, You are a sweet savour and light for human.

And shall say, and again we need from You O Lord. One of us is in a tribulation, from which we
cannot escape because of our weakness, therefore, make us to escape from this tribulation. And
save us from all evil that we can to destroy the bow of enemy that burning by fire. And save us
from all evil, through whom to You with Him and with the Holy Spirit be glory and dominion,

both now and ever and world without end, Amen.

[52] And again, we give thanks, in language and by incense.
And again, I praise to the Lord of righteousness.

And again, [God] be praised. And those praise him in saints. And you shall cry three times.
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And again, this honour [have all his saints].?’* Praise the Lord in His saints. Halle Luya, and

forgive us our debts and trespasses.

[53] You shall make a sign of cross over the head of the confessor.
And you shall say, Awalogson, geryos, Awgaya, samaton, Awgaya. The salt of divine set upon
you. Amen. From now on, you are not far from the law of Lord. May God save you from all

evils, Amen.

[54] And again, you shall anoint his joints.

And say, O satan the spirit of evil, go and come out. The spirit of disease fell. I adjure you that to
come out and do not return for second time. I adjure you in the name of God, in Mura’el, in
Monater, Abayater. You the spirit of satan deceiver come out from such a person. I adjure in
Akos, Ames, Jesus Christ, Alik, Enok, Aronak, Ames, Christ, Ayon, Piku, Gelon, Elo, Es, Eg,
Pis, Kiros in the name of holy Trinity be absolve [you] Egile from the bond of trespass, forever
and ever.

[55] Blessed is he who writes [this text], blessed is he who reads, blessed is he that keepeth in his
house, and blessed is he who confesses this prayer, Blessed is he who keeps this canon, he is

elected before God.?”

If he is an idolater, a sorcerer, a fornicator and a liar, a robber and a thief, a bloodthirsty man, a
deceiver, if a person eats, drinks unkindly to a Christian, or speaks blasphemy word unkindly to a
Christian, he is saved from condemnation when he repents and is baptized, but you, understand.

And love this law. What you do is what everyone else does.”’* Do not hide,””> show yourself to

22 Cf. Ps. 149: 9.

B It is very important expression for not those who are lead their live by doing book making (purchements, hand

writeing and dicoratin) and by selling for the followers and clergy men in EOTC.
™ This is part of the priest's psychological support for the repentant. This kind of treatment is more discusses in
Pastoral Theology and Psycho-Religious courses.

25 Cf. Prov. 26: 26.
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the priest. Above all things, God loves when a sinner repents. Let your life be by this law,

forever and ever.

[56] The priest let shall say with lay his hands on the head of the baptized [person],*’®

Lord, You did not leave one [of us] to be tempted by the strong, but you made us come out of
trouble, able to carry. Our God, Save us from trouble that we cannot escape. In our Lord Jesus

Christ, preserve us from the evil trouble, say, through whom to You with him.

[57] The deacon shall say, worship the Lord with fear.

Worship as much as they can, if it is 3 times, or 16 times, or until 20 times, or 30 times, or 60
times, or 70 times, or 100 times, or 1,000 times, or as much as the can. They shall worship with
fear and tears.

And again, the Deacon shall say, stand up to pray.

The people shall say, Lord have mercy on us.

The priest shall say, peace be to you all.

The people shall say, and with your spirit.

Our Father, And the Creed,

[58] In the name of The Father and the Son and the Holy Spirit, one God. Hear this, all of you,
let your way of life be with thanksgiving to Lord. Never stop praying in all time. Do not do to
your friends what you hate. Do not work on the Sabbath, except thanksgiving of God. Pray with
your wife. Do not meet [sexually] on the Sabbath, the Feasts of the Son, the Feasts of Mary, the
Feasts of Gabriel, the Feasts of the Apostles. Think about what David said, “I did not desire the

h” 277

sin offering; Make clean to me your fles [If any one errs] guide him to repentance.278

%76 Prayer with laying of hand on the head is not limited to the ordination; during baptism, repentance and healing is

also possible. See the texts, The Function of the Laying on of Hands in the New Testament, by Tipei, J. F. (2000),
Healing by the laying on of hands, by Grad, B. (1970) and Diekmann, G. (1974). Cf. 1Tim. 4: 14, Acts 8: 17.

*71 Cf. Ps. 39/40: 6.

78 Cf. James 5: 19.
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Do not insult on priests and monks, and do not violate their orders, for God has made them ruler
and exalted them. Even if someone appointed to break bread, his appointment is with God. Do
not disobey your teachers’ command. Obey your father’s command and love it. Go in the Spirit
to one another. Love your friend. Respect the person who is greater than you. Don’t look at
someone else’s [money]| wealth. Do not talk nonsense when a woman is lonely. Do not sit at a
big meal, Do not rejoice when you see it, but rebuke your face. Be zealous for good works.
Beware of evil. Be gentle like a dove.?”” Be wise like a bee. Increase fasting, prayer, almsgiving,

love, and patience. All this is useless without love.

[59] Consult everything you do. Do not do without advice. May your walk [of life] be with praise
of God. Consider this command; do not slander your friend. Do not irritate your children. Do not
be a child of perdition. Do not harbor resentment in your heart. He who harbors resentment in his
heart surely let him die, alas, his tabernacle is with Sodom and Gomorrah. Cool your anger
before the sun goes down. Do not expose the sins of priests and deacons. The person who expose
the sin of priest and deacon, for he has rebelled against the great king God, for he has darkened
the sun. His sins in heaven and on earth will not be forgiven. His tabernacle is in the hell. Do not

defile the monks; they defiled the monks who defiled the angels. He is out of God's mercy.

280

Beware of mistakes. Let your word be, Yes, yes; No, no:™" Do not swear falsely. Do not be

prejudiced in justice, Judge correctly. Visit the sick and imprisoned. Do not steal; Do not lie to
your friend. And do not testify falsely. If you go abroad, do not be like them, be like yourself.?'
Do not forbid a day’s sacrifice for a guest. Fear the death, and Increase the patience. When a bird

flies, it does not catch a trap, likewise, sin does not affect a person when he is patient with his

% Cf. Matt 10: 16.
% Cf. Matt. 5: 37.
8! This expression helps to protect one's identity and culture wherever people go. On the other direction, some of the
MQ witnesses presented in this study have contradicted reading on this view. Their reading is as follows: “If you go
abroad, do not be like yourself, be like them”. See, EMML 3020, 26r> and EMML 4023, 35r°. This expression

implies that people need to respect and preserve the culture of others in order to live wisely, wherever they go.
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tongue. Look like a madman to get the kingdom [of the Lord]. The Son of God wants [us to]
repent. Be baptized in this law, for God is merciful. God be with you all. May it protect your
soul. May God protect you from the work of Satan as you go and return. Save you with His
mercy. May the peace of the Father, the Son, and the Holy Spirit rest upon you, forever and ever,

Amen.

[60] And again, you shall say, Awakiyal, Kirubayal, Aqnotoyal, Amanu’el. Behold the Lamb of
God, which taketh away the sin of the world.znglobe, Elohe, Elomas, Sé'béz'qgtam',zg} Akoya,

Sérakoya.

My God, Jesus Christ, bless this water, this oil, this cross, this blessing, this prayer and these
beseeches. Bless by Your holy right hand this thanksgiving, this canon, these names. Bless this
priest. Lord our God, [you are] Good merciful Bless. Master Lord God, bless and blot out his
trespass of Your servant. You are merciful, and we send you glory. Jesus, Jesus, Jesus Bless. Let
blot out his trespass. O Christ, O Christ, O Christ. Maruyal, Monater, Aboyater, Melos, Siwalam.
You [Lord] untied the bondage of sin of Adam and Eve let untie the trespass of your servant,

through Your only begotten Son, forever and ever, Amen.

[61] The Deacon shall say, worship to God in fear.

The great Prayer of repentant,”**

God who holds the whole world, You have a nema and a power,
You are without beginning the last, You are dwelles over high. And Your throne of thanksgiving
is indescribable. Your cover is charcoal. Your veil is a terrifying fire. You absolved us from the

bondage of sin by Your Son's Suffering. He told his disciples in his wonderful words of

*$2 Cf. John 1: 29.
?3 Elohe, Elohe, Elomas, Sibiqgotani these words are known when Jesus crucified and crying on the cross. Cf. Matt
27: 46.

24 Cf. EMML, 1152: 14, 16, 22; EMML, 1178: 88v, 105r; EMML, 1349: 1.
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sweetness, “Whatever you shall bind for men shall be bound: and whatever you shall loose, shall
be loosed”.**

We look forward to You and beseech You about everything, and for sake of the speaker soul of
Christian. We beseech for all our fathers and brothers who have moved from this transient,
aging, and perishable world to those who have fallen asleep and are living. We beseech You
about all priests who praise You with a song that is vibrating and pleasant, like the sound of an
argan, and we beseech You about all Deacon who are to lighten their spiritual wings like an
eagle and sent [forth in Church]. And we we beseech You about all the people men and women,

the elders and children,who are standing in the Holy Church, in front of Your altar for which

makes forgiveness of sins.

O Lord absolve us, free us from all the bondage of sin of the deceiver. Break the trap that Satan
has set on us. Remove the lock made by the maker. Eliminate the poison spilled by the killer. Do
not forsake the works of Your own hands. O creator, do not search the trespass of Your earthen
vessel. O Maker, O Lord, [be with] the soul of Your servant. Absolve us all men and women
Your servants through the mouth of Holy Spirit of the living, and the mouth of good Heavenly
[Father], and the mouth of Your Son our Lord Jesus Christ the first Word, His preaching, and His
arrival of the only begotten, and the birth of Your first [Son], His resurrection, and His ascending
of Your Son, and His seating to Your right, His returning to His former being without separating
from You, and through His second coming with all Saints and power of heavens. In His Flesh
and Blood, in the Holy Church, which is His abode of His name, in Calvary the place of His
Cross, in Golgotha His tomb, in Jerusalem His country, in mount of His Mountain, in mount of
Olives of His dwelling, in the mount of Tabor the mountain of His mysterious, in Mount Sinai,

which is a hiding place, In Jerusalem, where the eagle's legs would not reach.

Forgive your people, O Lord, for the sins, which we have committed, knowingly or

unknowingly, by deeds or thinking or thoughts, by will or by coercion, by forcefully or by

285 Cf. Matt. 18: 18.

183



concealment, by fatigue or by pride and integrity. Lord, forgive us Your servant people. Free us
from all sin and curse. Forgive me too the sinner and the weak in the mouth of our Lady Mary, a
place of spiritual weaving. And again, in Adam, the father of the whole world. In the mouth of
Seth, Enos, Enoch and Noah who were rejoiced in earlier. And in the mouth of Melchisedec and
Job, in the mouth of Abraham, Isaac and Jacob, in the mouth of prophet David and Nathan, in the

mouth of the jealous Elijah, By the mouth of Elisha, who heard the words of the Master.

[62] I thank You my Lord and my God, my high tower, my strength, my hope and my deliverer.
When I was in my mother's womb, I established in You. Remove from me the way of lying: and
grant me Your servant, Your law graciously.286A yas, Ayaba’os, Ayat, Asid, Da’is, Ayayas, lyato
‘el, Ayago’as, Jesus Christ the sweet name. You are not that enjoys death of the sinner. Our Lord,
have mercy on us, and forgive our sin which we have committed, knowingly or unknowingly. Do
not reward us according to our work. Absolve us in Your mercy from the bond of devil, and from
the abomination, from swearing falsely and a curse. O our Lord, for the sake of Your name
absolve Your servant, forgive his multitudeness of sin and trespass. According to You gave to
priests to absolve all the bond of sin, and then, such a person let free free in heaven and earth,

forever and ever, Amen.

[63] And again, you shall cry, three times, and next, shall say, Lord give a Heavenly reward to
the one who confesses in this book. Lord, give mercies, forgivenesses and the remission of sin. O
Lord, in the power of this prayer, and the power of Your strong cross take away from us all
sorrow, disease and pain. Save us from sudden death, the evil day and the hour of destruction.
Remove from us fatigue, problem and sorrow. And save us from submission to the enemy and
from evil work. Save us from sadness and grief. Forgive us, and accept our prayers and our
repentance as You have received David's repentance. You forgave him after he fell. O our Master
have mercy upon us, we trust In Your loving-kindness. Who trustworthy on You, ashamed of

You? Who is closer to You and disappears? Who threw, hoped of You? Who called Your name

26 Cf. Ps. 118/119: 29.
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and kept silent? Who knocked on your door and you didn't open it? We call you to have mercy
on us in true religion undoubtedly, for You are an impartial judge, even of the poor. Turn us in

turning of Holy Spirit, forever and ever. Amen.

[64] The Deacon shall say, stand up with the fearness of God.
The priest shall make a sign of cross over the water three times. And shall say, Father is one, Son

is one, and Holy Spirit is one, forever and ever. Amen.

[65] Read Psalm 150, Praise the Lord.*®’

And again, the Creed and Moholla.

O my brothers, ignore the desires of this world. Do not love gold or silver or gold sales. Do not
love other money. Ignore this world, for its possessions and its desires are passing away.

We all shall say, Lord have mercy upon us. Do not be angry onus forever, Lord, forgive us, and

decrease our sin and trespass. Where shall we go from Your face? He has authority over death

and life.

[66] And we all shall say, Lord have mercy upon us. Do not give us [over to] our sins. We will
do atonement and we will beseech You. Where shall we go from Your Spirit? or where shall we
flee from Your presence? If we take the wings of the Eagle and dwell in the furthest parts of the
sea; even there shall Your hand lead me, and Your right hand shall hold me.?*® You do not want

the death of the sinner, but his return and entry. Do not neglect the work of Your hands.

[67] And again, please think about how much fasting and prayer can save from hell and from
Furnace. The sinner and the rebel will be reaching to the destruction. The meeks face will be
shine. Heaven and earth shall pass away: but my words shall not pass away.”** Glorify and praise
be to the name of Christ. And again He did not separtae the Jewish from pagans, All who calls

the name of Christ, will be saved. He will find a life, for the way of God is righteousness. For he

BT Cf. Ps. 147: 1.
28 Cf. Ps. 138/139: 7- 10.
29 Cf. Mark 13: 31, Luke 21: 33.
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said to Moses, I will have mercy on whom I will have mercy, and I will have compassion on

whom I will have compassion.””® And God said, ‘I do not deny my mercy’.

[68] And you shall say Our Father, three times.

And you shall cry nine times, and you shall say The Creed.

We truly believe in unbegotten God, the Father of our Lord and Savior Jesus Christ, who created
all things.

I will baptize in the name of Jesus Christ, Your only begotten Son, who was born before the
world, the visible and invisible everything in Him, in Heaven and on earth, descended from
Heaven in the last days, He became a man from the Blessed Virgin Mary, He born purely. He
obeyed His Father's law. He crucified for us in the time of Pontius Pilate, He died and remained
on earth [in the tomb] for three days, He rose on the third day, [He] ascended into heaven in
glory, and sat at His father's right hand. And again, He will come in the last days to judge the

livings and the deads. There is no end to His kingdom.

And again, I am baptized by the Holy Spirit, who comes from the Father, Persevere in the Son
and on former holy fathers. And again, He was sent to the apostles by our Lord Jesus Christ. He
is given to the believers after the Apostles through the Holy Church to remission the sin, for the

Kingdom of Heaven and the life to come, forever and ever. Amen.

[69] You take off his clothes.
You shall pour water on him three times.
And you shall say, I baptize you in the name of Father and the Son and the Holy Spirit. In Holy

Trinity to remission of sin.

[70] And you shall take the oil. And you shall anoint his face, his heart, his shoulders, his chest,

his arms, and his joints. And you shall say, God the Father who holds the whole world is blessed.

20 Cf. Rom. 9: 15.
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Amen. And, The only Son Jesus Christ is blessed. Amen. And, Parakletos Holy Spirit is blessed.

Amen. Honor and glory [to be Him] forever and ever. Amen.

[71] You shall wear his cloth. Let him rise and humble his head. You shall say this prayer.

Lord, Master God the Son the only, let my prayer comes before You in Your hall of Temple:
shine Your face on Your servant. Absolve him from the bond of sin, Absolve him from the bond
of devil, for you know the heart. Merciful, God of all, let absolve Egile in heaven and earth,
through my mouth of a sinner and a transgressor and through the mouth of the Father and the

Son and the Holy Spirit. Amen ane Amen.

[72] And you shall say, Lord, God the Son, the word of God, [You] came into the world to call
sinners to repentance. He do not want the death of the sinner, but his return and entry. He said, If
your brother sins against you, forgive him seventy times seven in a day, for he come back to you
saying, Abba, forgive me. You now, Look at us who have humbled ourselves before You. We
Your servants are sinners. Send out all the evil conscience from our heart. Give [it] to your

servant. Forgive his rebellion. Free him from darkness to see the glory of your praise.

Lord, give us diligence and repentance. And absolve us from our sins and mistakes. Do not let
your servants despair. Free us from all our sins. Make us first and be happy on us. Save us from
the snare of the devil. Return us to You, which is a system returning with trust in good
governance. Cleanse us from all unclean things. Absolve us from all evil impurity. Destroy our
trespass of defilement. Save us by Your fearness, Let us be strong with your help from now on.
Bring them all forces of our enemy to win in the battle again. And again to come to the way of
serving for our God. Count us with the famous fighters and with those who are purify and save
themselves by the will of Your Heavenly good Father and Holy Spirit, who lives and is equal to

you. Now, always and forever ever. Amen.

[73] After this, The prayer of penitence.
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Master Lord God Jesus Christ, through the suffering of His Son, our Savior and life Jesus
Christ, He broke all the bonds of our sin. Pour mercy on his will. Let He send his mercy to us.
Make us saved by the all willingness of consciences of priests. Let us be sanctified in soul and
flesh. Let us turn away from the immoral work of the impure enemy. Let us persevere in good
fight. Let us follow the righteousness, let us taste its fruit. According to the sayings of David,
“Blessed [is] the man who has not walked in the counsel of the ungodly.?’’ And he shall be like a
tree planted by the rivulets of water, that brings forth its fruit in his season; his leaf also shall not
wither.?? Just like that, make us a plant of righteousness, instead of one fruit, to produce 30, 60,
100 fruits for His new additional measurement.

He [Jesus] said in His word to priests, like Me, I have given to you the Holy Spirit to absolve the
bond of all sins. Lord, absole them Your people in Your healing word. Clean them from every
curse, transgress, defilation, boast of the written [law] and from engine of war of enemy. Absolve

and save them through Your only begotten Son, forever and ever. Amen.

[74] And again, you shall beseech [about] peace.
And next, you shall beseech about congregation.

And again, from Psalm of David, 50 [51], Have mercy upon me, O God, according to thy
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lovingkindness.” Y ou shall cry three times.

Command him to provide food and drink for the church. Do not prepare except for sheep. If it is
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poor, offer it as much as he possible.” " If you do not find a sheep, offer a goat with a chicken of

untouched by female [hen].

[75] After this, you shall beseech about those who bring an oblation.

PICEPs. 1 1.
#2 Cf.Ps. 1: 3.
3 Cf. Ps. 50/51: 1.
% The fact that there was a teaching in the EOTC that allows baptizees to give gifts based on their financial capacity
and willingness. It shows that there was a strong tradition of spending money in Ethiopian Christian community.

This needs a strong studies to develop the economical culture based on indigenous teachings.
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And shall return and cry 90 times “Lord, have mercy upon us”.
And after this, The prayer of penitence, You are the one who heals the wounds of our souls and

body.

[76] You shall command to live in good deeds.

Prepare Offering about him,*”

Do not work for another priest who was not baptized on that day,
in that place. You shall give him from Holy Communion. And you shall kiss him in kissing of

peace. And you shall go with him to advise him with books of law until three days.

[77] The canon law of second baptism is fulfilled. If he is a Christian or a pagan, a priest or a
Deacon , a monk or a believer, even a catechumens who rejects God's law and accepts what is
not his, if repents, [they priests] give him a fast for 40 days and 40 nights as a lent until the
going down of the sun. Keep him from non-fasting foods. A prostration in each 30 and as they

can.

[78] Bring him into this law of the Lord as soon as he has finished fasting. If a Christian goes
astray day or night, morning or evening, let him enter into this law. And live by this law as well.

let him live in this law as long as the exit of his soul, forever and ever. Amen.

[79] The apostles say that even he is righteous and committed many sins, he was not far from
God's mercy when he was restored to this law. He passed from death to life. He became wise,
wise, and protector for his soul. He will be pure as white milk. And He will be like a baby born
today. He will inherit eternal life. Amen. He will rejoice in heaven with those who purify their

souls from the reasonableness [useless] of this world.

[80] The law of the day on which the baptism takes place is,
In month of September on 1, 7, 8, 9, 10, 16, 17, 27 and 29.
In month of October, 7, 10, 11, 21 and 24.

2% It is a litergical performing of to prepare the sacrament of Eucharist and to give the Holy Communion to the

baptizees.
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In month of November, 7, 24 and 27.

In month of December, 12, 14, 19, 24 and 30.

In month of January, 3, 17 and 20.

In month of February, 4, 5, 9, and 14.

In month of March, 4, 9, 21, 24 and 29.

In month of April, 1, 7, 18, 19, 28 and 29.

In the month of May, 3, 13, 17, 19 and 25.

In the month of June, 5, 20, 25 and 27.

In the month of July, 5, 20, 25 and 27.

In the month of Augest, 2, 5, 7, 17, 25 and 29.

In the month of Pagumen, 3.

Perform in those days, good supplication, prayers, repentance, and baptism. Blessed is the man
who does this. His sins will be forgiven in heaven and on earth. He will be happy in Heaven and

earth.

[81] The Apostles said, we took this canon from God to you. And God said “the person who
keeps this [canon] and [the man] that does it shall not see the death and the condemnation. And if
[any man] who shall takes away and shall adds from this law we sent and established, let he be

excommunicated. Amen. it is finished.
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CHAPTER SIX: SUMMARY, CONCLUSION AND RECOMMENDATION

6.1 Summary

The ultimate goal of this study was to reconstruct the Go‘oz text of Méshafa Qedir using Neo-
Lachmannian method. The book contains a prayer text performed by the priests in the Ethiopian
Orthodox Tawahdo Church to baptize the confessor one who was denied his/her faith and one
who was defiled his/her flesh by sexual intercourse with unbelievers, and to make return them to
their former Christianity life. There is no definitive information on when this text was written or
when it was started to use in the EOTC or ECOC. It was first written in Go‘oz in the 16™ century.
The witness EMML 1496 is a text that is presumed to have been written or translated by H¢¢dge

cHnbaqom (AR DAT0N$9") of Dibra- Libanos.

However, MacCoull claims that the Coptic Church had a book with the same name in the 14"
century written in Go‘az. According to MacCoull’s study, there is a manuscript entitled “ Fusa/ or
Salatal- Qidr” that has been dated to the Coptic Church in 1372. (Conermann, 2015: 519, Daniel,
2010: 270, Tsuji, 2017: 215, Getatchew and Macomber, 1982: 28, MacCoull, 2000: 146 and
Swanson, 2013: 178).

It’s worth noting that MQ is available in three versions: short, medium, and long. To completely
comprehend the entire image of the text, a decision needs to be taken on which recension is more
complete and appropriate to reconstruct a text nearly to the original one. The researcher found
that the medium recension was appropriate for the critical edition and annotated translation to

undertake in this study.

As a result, I chose eight witnesses, with the medium recension, from among the different
versions of MQ that were available to me based on their readability (visibility) and uniformity in
material presentation. These witnesses were picked primarily because, during my initial reading,

I discovered that these eight versions have similar text but with different variant readings. The
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selected MSS are EMML 2169, EMML 3020, EMML 6774, EMML 4023, EMML 4927, EMML
5536, EMML 3484 and EMML 4955.

As it is mentioned above, the main objective of this study was to provide a critical edition and
annotated translation on the eight MSS of MQ with the medium recension. As a result, this
research presents the findings of the critical edition and annotated translation of the
aforementioned text utilizing the Neo-Lachmannian method. When doing this, based on the
specific objectives set in the chapter one, all the accessible data provided by the MS tradition of
the literary work are compiled. For instance, collecting, describing and collating the existing
copies of MQ, establishing the stemma codicum based on the archetype error, emending the text
based on the established stemma codicum, and translating the reconstructed text into English

with annotation.

In addition, since the text was not organized into appropriate sections and chapters, I have
divided it into eighty one sections, according to the concept each contains, to ease the works of
edition and translation. I did this because the structure of the text is likely to be deviated from the

content of liturgical reading and performing.

As can be seen from the common innovations in 3.9, all families share a number of monogenetic
errors, which might be used to prove that they all descended from the same ancestor, represented
by the Greek letter. There is no MS to be rejected (codex descriptus) as well as no existent
witness (antigraph) from which one or more exemplars are drawn, indicating a closed tradition
free of contamination. The genealogical tree, which depicts the text’s vertical transmission, is
divided into two families, which creates a bipartite stemma, and these, in turn, produces the rest

sub families.

The hypothetical relationships of these families (o and ) and subfamilies (y, & and €) to their
ancestor may be written as: Q = (o (Y[A + H] + [D]) + p (8[B + C] + ¢[E + F + G])), and the

emendation procedure followed this stemmatic formula.
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6.2 Conclusion

The following conclusions can be drawn from the study's overall overview:

e From the religious point of view, for centuries, Ethiopian Orthodox Christians have used
the MQ to obtain the penance sacramental service, to cleanse themselves of defilement, to
turn from evil, to be reconciled to the Creator, and to have a stable spiritual life. They
have been still using it.

e [ have noticed that, if Ethiopian Orthodox Christian suffers psychological harm because
of sin, that they can receive psychological care because the readings in the MQ are full of
psychological treatments. So far, I have found that Ethiopians have had a psychological
service since ancient times, but no study has been conducted based on this text.

e From the sociological point of view, the main thing I found in the content of the MQ is to
create a better social life in a community because, if anyone repents, crime can become
less by the abandonment of evil thinking and acts. As a result, the teaching of MQ can
contribute to get a healthy society. However, I found that there was no research to prevent
and reduce crime based on the MQ.

e The book is translated from Arabic into Go‘z, but there is no clear evidence that
indicates when and by whom it was translated. It is the opinion of many scholars that H¢¢
dgecdnbaqom (A6RLA70HI°) of Débri- Libanos of Ethiopia, was the translator of MQ.

e MQ is preserved in three recensions. short, medium, and long. Some of the major
questions that were raised under the sub-title ‘statement of the problem’ are; how and
why this difference occurred? Which recension is the closest one to the original of MQ?
Nevertheless, these questions require independent research, but as a first solution, I did
the critical edition on one of the medium recension because the short recension contains
textual flaws that would make the critical edition insufficient. In a similar spirit, the long
recension is improper since it has an imbedded text, Méshafd Barotos, making critical

edition impossible.
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e As a result, MQ has historical, religious, and social psychological significances with a
number of philological characteristics. As a result, I believe that foreign scholars will
now understand the content of this text and prepare themselves for further research based
on the English translation.

6.3 Recommendations

We can make the following recommendations based on the study's overall findings:

@ The text of MQ has the same name and purpose for/in EOTC, but it has different
versions and contents, so it needs to be studied not only individually but also as a
group and as a large project to find out why this is so.

@ [t is very well known, that short texts are ancient and close to the original texts.
Accordingly, the MQ, coded EMML 5 or EMML 1496 (digitized twice)™® is
dated the 16™ century. It is stated in the catalogue of Macomber (1975: 8) in the
name of ‘Gadla’Abba Nob’, and it was preserved in Institute of Ethiopian Studies,
Addis Ababa, coded with a manuscript number MS. 377, but now a days, it is not
yet known where it is. It is important to get its address and preserve from the point
of its ancient heritage of our country Ethiopia. I believe that it will provide a
better solution to any disagreement over the MQ texts.

@ Scholars and researchers in the fields of theology and social sciences, such as
psychology, have to study this text, for it helps them as an important evidence for
their students, to teach through the indigenous knowledge.

@ The text of MQ has a wide range of advice and views on building a moral
generation and crime prevention if it is translated from Ga‘az into other languages

and accessible to the public.

% See, catalogueof EMML 5 or EMML 1496,prepared byMacomberand with its manuscript description
‘Parchment, 20 x 14 cm., ff. 144, cols. 2 ((ff. 1-56, 97-143) and 1 col. (ff. 58- 96)), 16 to 22 lines (ff. 1-139) and 41
to 43 lines (ff. 140-143), early 16" ¢’.
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@ | believe that if the Coptic and Ethiopian theologians had a research center to
study in Ethiopia, Egypt, and East Africa, it would greatly increase the study of
philology.

@ |t is necessary to create collaboration research center to study this and similar
texts, which are preserved in both churches of EOTC and ECOC. If the Coptic
and Ethiopian philologists have a research center to study different texts in

Ethiopic, Coptic, and Arabic, it would greatly increase the study of philology.
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AP Tdl- 2 1P0 ¢ aPRAGAT # (Amsalu Tefera. (2011 E.C.). Nig‘a Misahoft), Addis
Ababa: Jajjaw Printing and developers PLC. Addis Ababa.

097 AL NEA = R hé. : APO@- ¢ @91~ 1 @av W] 1 PAT ¢ W50 ¢ (Kidand Wild
Kofle (1948 E.C.) Miéshatfd Sdwasow Wigoss WaMizgibd Qalat Haddis, A New Book of

Grammar and Dictionary), Artistic Printing, Addis Ababa.

@FLA 2 P50 HATMLAT ¢ @D s AP0 : NCOFN = @27 Qav ey, 317
PALON NCAFN P50 OTLA = NPL P AT E9°C MOCE (.0E-LE Pavil-
00T FCAL®- (A7L9°F) #R45.0 AN F PR PR “1H9.8 L+ Wingel
Qoddus Za-dgzi’ond Wia-Médhanind Iyydsus Krostos. Ya GetacCon Ya-MédhanitacCon
Ya-lyydsus Krostos Qaddus Wingel. Kédgddmo Abbato¢¢ Jimmero Siwidrd Siwérarrdd
Yé-méttaw Nobabunna Torgwamew (Andomta). This is the Holy Gospel of Our Lord and
Savior Jesus Christ, of which Its Reading and Translation is descended from Our
Forefathers (Commentary). (1997). Addis Ababa: Tonsa’e Za-guba’e Printing Press.

@50, : ICLP = WP &P AT EPC \.0CL (\PLE CorMo- 0T TCA M- =
(Wuddase Maroyam: (1915 E.C.). Kdgddmo Abbatoc¢ Jammoro Siwérd Siwérarrdd Ya-
mattaw Nobabunna Torgwamew). Lo‘ul *Alga Wérash Ras Téfdri Printing.

G7H0 N0 = Reh'L 07089° heav] AN L4 AN N = (Daniel Kibret. (2008 E.C.). ¢

¢dge “dnbaqom ka-Yamain Hskéd Débra- Libanos). Mega Printing House, Addis Ababa.
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Gbch Y1t T ¢ FCA RO~ = (Fotha Nigist Nobabunna Torgwamew, the Code of
Kings with Its Reading and (Ambharic) Translation). (1990 E.C.). Addis Ababa: Tonsa’e

Zi guba’e Printing Press.

1.2 Manuscripts

°Anqisd Nossoha (A7PA ¢ “7lich): EMML 1189, EMML 1334, EMML 1453.

Dibri Libanos (&4 ¢ AN £): EMML 1527, £133r”.

Dibri Libanos (L-114 ¢ A.QF0 #) (Monastery): list of the first 17 abbots: EMML 2136: 17v; list
of the first 39 abbots: EMML, 2333: 19.

Dorsand Qadus Mika’el (£CAY 140 « “LhiA 1), EMML 3516, 3529, 3546, 3589, 3591.

Dorsani Qodus Gibrlel (£ CA7 ¢ 40 e MNCHA 1): EMML 3527 and 3986.

Gadld °Abaw Qoddusan (180 = AN@- : $5-47 1), EMML 1648.

Gidld *Adam wiHewan (1A : A99° : ®hP7 1): EMML 3979.

Gidld Bardliam wi-Yewasef (1A : 1LAAY® : @%PN.G :): EMML 745.

Gidld Hawaroyat (1A ¢ chPCEF 1): EMML 1767 .

Sdlotd Nossoha (A1 ¢ 70ich 2), EMML, 1152, EMML, 1178, EMML, 13149.

Siloti- Ak™tet (Rfet £ Aokt 1): EMML, 1102, EMML, 1132, EMML, 1139, EMML,
1147, EMML, 1150, EMML, 1152, EMML, 1198, EMML, 1203.

Mishafd Bahoroy (P& ché. : ACch% 1): EMML, 3007 and EMML 3264.

Mishaféd Barotos (9P&" ché. = 0C-F0 £): EMML, 31, EMML, 1203, EMML, 1334, EMML,
1427.

Mishafd Dorho (P& ché. : &CV #): EMML 1179, 1318 and EMML 2338.

Mishafd Hodar (@& ché. ¢ “19C ) (Kobrd haymanot): EMML 2145 and 2149, listed as the title
of MS.: 2054-v 1.

Mishafd Nuzaze (@P& ché. ¢ -HH. 1): EMML 1699, EMML 1744, EMML 3139, EMML 3184,
EMML 3264 EMML 3280, EMML 3319, EMML 3444.

Mishafi Qéndil (@P& ché. : P74%.A 2): EMML 1146.
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Mishafd Qedér (P& ché. : RLC 1): EMML 5 or 1496, (digitized twice) MS. 377, EMML 528,
EMML 591, EMML 1307, EMML 625 or EAP/1/52, EMML 978, EMML 1146, EMML
1307 EMML 591 (digitized twice) /EAP286/1/1/7, or , EMML 1496/5, MS. 377, EMML
1941, EMML 1991, EMML 2193, EMML 2223, EMML 2551, EMML 2629, EMML
2676, EMML 2853, EMML 3264, EMML 3597, EMML 4190, EMML 4271, EMML
4430, EMML 4793, EAP/1/52, EMML 48, EMML 595, EMML 669, EMML 1453/ 1460,
EMML 2169, EMML 2667, EMML 3020, EMML 3483, EMML 4023, EMML 4880,
EMML 4927, EMML 4955, EMML 5200, EMML 5366, EMML 5536, EMML 6774,
EAP254/1/64, EMML 31, EMML 573, EMML 1039 /MS 36, EMML 1203, EMML
1334, EMML 1744, EMML 7991, EMML 7992.

Mishafi Sahay (0P& ché. ¢ Och® 1): EMML 7625 18th ¢ BC Amsalu Tefera (2011, 259)

Mishafi krostonna (@P&" ché. tACATT) or Mishafi Tomgit (@P& ché. ¢ P9°P-T 1): EMML
1106, 1147, 1150, 1455, 1475, 3020.

Mishafi Ziq (P& ché. ¢ H.® 1): EMML 2236, EMML 2284.

Mishafi Mostir (@P&" ché. : °OmM.C ¢):

Silotd- dtan (Af=-T- = 67 2): EMML 701, EMML 8211, EMML 8117, EMML, 926-2;
EMML963, EMML 9611.

Silotd- Nossoha (A=t : “701ch) : EMML1152, EMML 1178, EMML1349.
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. Glossary
Ancestor = the source from which one or more MSS, whether extant or not, were copied;
occasionally reserved for lost sources alone.
Apparatus Criticus = also ‘Critical Apparatus’ is a list of variant readings and their
manuscript sources placed beneath the constituted text, arranged in a sequential order.
Archetype = the extant or postulated MS at the top of a stemma, from which the other
witnesses in that stemma are hypothesized to be derived, common ancestor of the extant
MSS.
Arke = a collection of short rhythmic hymns found at the end of the lives of saints.
Autograph = an authorized, original copy of a work produced by the author himself or
someone he commissioned to write (the antonym of apograph).
Banalization = the act of substituting words by a more familiar or easier form, when copying
(the antonym of Polarization).
Bipartite stemma = the family tree split into two branches in contrast to tripartite,
quadripartite etc.
Closed tradition/recension = a recension free of contamination in which no manuscript is
copied from more than one source; therefore, all variants can be accounted for within that
tradition/ recension.
Codex = sheets of papyrus or vellum folded and sewn together the forerunner of the modern
book.
Codex descriptus = a codex copied from an extant witness, and it could be discarded from the
stemma as it contains additional errors and offers no new information for the reconstruction
of the archetype.
Codex optimus = the codex considered the best, more complete and correct.
Codex unicus = a single extant witness (text).
Codex vetustissimus/antiquissimus = the most ancient codex.

Codices plurimi = the text shared by the majority of the witnesses.
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Codicology = the study of the layout of a handwritten page and makeup of an ancient book.
Collation = the process of a careful comparison of the available witnesses and list their
differences.

Colophon = an endnote of a MS, usually presenting facts relating to its production.

Common Error Method = a genealogical- reconstructive method that is based on the insight
that two/more manuscripts are related only if they have at least one significant error in
common.

Conjectural emendation (divinatio) = a process in which the editor attempts to restore
damaged or unattainable parts of the text through emendation when none of the available
alternatives makes sense.

Conjecture = also known as, ‘shared innovation’ is a variant appeared in two or more
witnesses.

Contamination = the inclusion of readings from different sources while actually copying a
text.

Critical Edition = an edition that takes into account all the witnesses of the same text.

Critical Text = the reconstructed text based on a systematic evaluation of variants based on
either a best MS or a genealogical reconstruction of the archetype.

Descendant = a MS copied from another, and its descent could be established using the
genealogical- reconstructive method.

Desinit = the closing phrase of a liturgical text in a Manuscript (the antonym of incipit).
Dittography = reduplication of a syllable, word, or phrase what ought to be written once, the
antonym of the haplography.

Elininatio codium descriptorum = an elimination of the entire MS (Codex descriptus) from
the stemma when it is derived from an extant MS, and it contains no new information useful
for the reconstruction.

Emendatio = ‘Emendation’, refers to the process of reconstructing an original reading based

upon the extant witnesses.
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Family = two or more MSS related by a descent, and having similar features, it can be
distinguished from the group of MSS.

Folio = leaf or sheet of a paper or vellum with recto and verso.

Hagiography = refers to the literature about the lives and legends of Saints or Martyrs (cf.
Gédl and Vita).

Hyparchetype/Sub-archetype = a source (extant or non-extant) in the stemma from which a
family of MSS is descended, and it can be represented as intermediary nodes in the stemma
(occurring beneath the archetype, which occupies the stemma’s vertex) from which lines
branch.

Incipit = the opening phrase of a liturgical text in a Manuscript (the antonym of desini?)
Marginalia = marginal notes of all kind.

Metathesis = an erroneous transposition of syllables in a word.

Negative apparatus = an apparatus that only lists the witnesses that contain readings differing
from the constituted text and not the MSS on which the constituted text is based.

Open tradition = a recension in which some exemplars in the stemma have lines converging
on them because of a contamination from exemplars outside the tradition modeled in the
stemma.

Paleography = the study of ancient scripts, especially their form and development.
Polarization = the act of substituting words with their antonyms, when copying (the antonym
of Banalization).

Polygenetic error = an error that can be easily innovated by various copyists, but it has not an
important role for constructing the stemma codicum.

Recensio (Recension) = different versions of a work, and it may arise due to either conscious
changes to the source or scribal corruption, emendation, interpolation and even conflation
over centuries or millennia.

Recto = the obverse (flesh) side of a folio, the right side of a page on an open book (the

opposite of Verso).
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Shared innovation = vide Conjuncture.

Sic = written in brackets after a word to indicate that what precedes it is wrongly spelled
from the original source.

Siglum (P. Sigla) = code given to a MS.

Stemma codicum = also known as, ‘Genealogical tree’, is a graphic representation that shows
the relationships of the surviving witnesses based on their common innovation/s.
Stemmatology = also called ‘ Stemmatics’, is a more scientific approach to textual criticism.
Supra /ineam = word/s added above the line by the scribe or somebody else, after skipped in
copying.

Text Transmission = the process by which a text was transmitted over the years by repeated
copies, all of which go back to a single source.

Textual criticism = a systematic and comprehensive survey of textual variants of the available
MSS in reconstructing a text, i.e., for a work conducted for the production of a critical text
either of the hypothetical archetype or of the best surviving witness.

Textual family = a group of MSS that are related in that they are copied from the same or
similar ancestor.

Textual history = the practice of determining the text’s genesis and transmission along with
the circumstances surrounding its reproduction.

Transposition = a copying error involving an exchange in the position of two or more letters
within a word

Variant reading = any difference between two or more witnesses of the same text.

Verso = the hair side of a folio, the left side of a page on an open book (the opposite of
Recto).

Vita= is a Latin term that could have an equivalent meaning to ‘Hagiography’ and ‘Gadl

Witnesses = the extant or surviving MSS of a work.

Zjkbed
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3 Appendices

Appendix Onc:

Onc of MS reading fram |ong Roconsian (with out any hxition)

EMML 1334

NNaw s hl s @OAL: s eyt s P50 A 1 R9°AN 1 PG 1 vk hé. s BEL s
HAHIG a9 i3 s ONFE s ML s 12295 2 k- s HAChe0 s 22005 9°0A s
HR IR} 2 hao- s 4001 s ko 3 Wil : ho- s avyhi) i @avyh) £ =

@FaoD 1 “1¢ 1 (Ihe- 1 9N 2 T8, s ADAL- + HEA 2 LI + NAT"AA 1 “70-11)
@LANN s PN AN L s NEAEST 2 PULON s @t 2 @4 P4 s WRNIAA ¢
OLOC s Oy @A Rfel s Rlreeld s SRIEE s ANIG 2 5P Anlhs
TER“LA: 1 @O 1 Ry 2 HOYT 0T 2 wMoe s MHICKRA ¢ @Rt s 127951 s
LW 1 1,57 2 ONMANANC : AHLERY =

W35, s TS s N s TIA 2 @35, 2 Al 2 @OAL 1 @aviiN: PAN: ALY s
Ohdvl; 2 /7 1 BOAL: s PN 1 Rl oA 1 @8R4z 1 ov 3N PR Rl ¢
@ Pl w RO s DA 5 SPC M9 1 LOOF s ADA N 5 1L @fD I
A s ATNCT s N s NEEL s Aol 8 AN s KLY 2 NEL 9°51C ¢ KLY = NP s
APAC + KUY 2 RE-PAN 1 0030 1 K P s HOC L0 5 ADA £ WPCPT 3 L8 1400
M2 9L s how s TNEL 2 LR s A0ch s 08 wAL T s 1 2 Al 9°0AL- ¢ @9°0A ¢
PN s o0 s Nlldhl 2 XL 2 LAY, ¢ OHALY, ¢ OASAGY 1 09”1 K1) =

PG 1T YA AL AR YA 2 AP ADAL 1 YA 2 A-F 1 @AY PEN e
A2 MY s AL 2 SRRl s OXFE 2 NIA NG s AT, 8 Aol s LR s
ANFE: 2 22CFH e BNt M0 1 @R 2 WL 2 AR : S0 evtm s
N2CH 2 @Ry 1 L% s P s AL L 1 -l s S A s ONH 09 h s N0 Lh s
ALEDE s 10 s NLL s ach

1377k s ORFP A+ ANNIEv 3 L5 N"BLA ¢ 4110 = 0A9° s Alr-Ahee- 2 L0 9°MN s
a3 N = oD s A2 s HA ¢ 16T HOAL ¢ (4t Hovdd s P50 s A14PC s

209



HALELT 2 @WPCET s HAL 73 s 9001 : HAIKD- 3 P L£I°F 1 HVNA : @avA\Y)-
HNCATN 5 COA- : 7°0A 2 IR s ZoL) = A M0t s YN A s 0Lyl fe s
SN AT e ALy =

LAOA Iy s AAS s (NE PAT 2 XNBLA s ool s YA 2 A-F 5 (MNPA- 2 Al s Do s
oo s A = ohdn = LOT3 s PON: @LNA : BAN 2 PSN: A 2 A-F 1 ADAL &
PEN: ALY YA s AL AevIAN s PRN s AL 2 %5 s N9, 1 R9RANLY ¢«
NOATY = A1y, « A"MLA : Nhee s d0F : “oah s Al s A“mLA : 9°8oth =
77000 s NOMLA 1 haw 5 20, 5 o0 s NN 2 PA s A 2 ollanTh s Ariay, =
OXA Y, ¢ (LA 2 G5 1 Go0h 2 ACHP ¢ A9°00 1 9T s ok 2P HAL ¢
Ly, o Sm AT s HIVIONE : @dNL e s A ANNC s A s AMA : niéThs
LAdwy, s NIrA-: avPHA 1 WP =

@35, ¢ TA AN 2 ABLA : N9° 0l s § LI s AAN s AOA s HA LAANNNLE. ¢
Ar: LY Wrl s avghldes OADA : A1 0T 8 @¥hih t AP AT oah s
CRCA 2 Al s A%Aev 2 SA9° 1 hLy =

@35, s Wbl e ONFE 2 avb iy s @OXF s AT = @095, ¢ A MM NG ¢
LANEN : @PACHP = @55, s A"MLA : vl s B LI ¢

@55, s (V5% 1 ANMANAC = P0G  SPOC 2 080 1 AdA 1 CNY 5 AHh : @LAIA

§ A MLAN G 8 R9°ANY £ 70 s YA 5 AA s @0l 1 Hh 8 DA 2 4 e oo s (e s
ONY = Al : wihew s AN s 9°ndh 1 £9°00 1 S i oo s T av- s wdbav-
AZPIrA- : AD-£ 1 oLl s 00 ¥ ree- s KL s HP 51, 9o NS av- 3 £9°(Eav- s
NPLNT s A s NCOELT ¢ 9N ¢ @N9°ndd: ¢ KA s 08 odL s Hiv: = Al
70N~ ¢ @F°NA 1 PGS0 2 N DLyl @avADbT 1 AGAGY 1 AT 1 KWL =

P57 h  MATMLA &A1Y = N Rt s 929950 s ARI™D s (M) ¢ o@AL: &
wavid s PN 70N HALTAANL ¢ HRALAOA, 2 @K LI HA LAY ¢
Oh LARYPY s UL 2 VAT 2 HALACKE : NROLYT + iR LARYN + NhdSw-

210



OHR LADNL ¢ DR 2 050 2 ADA: @9°m-P CI6°C: WAL+ HR LA ¢
MEBF s V71 UL« AYLE ¢ £9010) 2 av229°9° 1 Al s (vl 1 A%0GY 1 SA9° &
ALy =

@35, s avfav-g; s Y4110, « ARLA ¢ Qhee s 08 = “roah = 0% ABLA ¢ Nev e s
APNLS, = HT @& 0Py, s AN « Anee s [, Phs ohddh- « 1A WL s AL ¢
RIPOPA- 1+ Yo « A9ealLY = HBE®D ARIC40 s A°mL « Adev : foheln, = ndok
A5 ANA 2 AL 8 Aeav- s S hAov- 2 s M Pav- 3 XL, = HEE HIL. ¢
ANEPA 2 R6X 2 HEE Aw0-F N MA NG 2 NL0-5 = HFE Ch : Y0 = nfis
AGPChe s Aew s 0%, s AL 2 0ETE Rovhy = 08T “TR « AN AW
ANav ;" =

A th: AL AdA: CAN ¢ AlFA-: 27408 ok 2 R9°Al: (V9L 1 @9°8(C s
@ s NMNCTH: NEL s Aod: 8 Aol s 9°NE-E£00 8 hO-CORD 2 9°8°( =
ADT P ACLRA 2 oo s ANMAAVC 8 @7z 1 Qo-Pov- 3 AavARTFT 1 HAHIA
722 s 10 s AP0 s AMNCTH s N s (7C% s PSS 1 b 1 b 1S WHPAA
AHPRA : WHPAA 2 AP s AP s AP 190 190 090 = PhC s PG s PG s 4670 s
LW 8 LW 5 LIV 5 22l B s ol LR s WYHYE s PN s RN 2 NAN : oo s
aopf s oot NCAN s NCON: NCAN s AEh s AEhs Al rN0ed s
APNES 8 AFNEY 8 AGHAA 1 NLL s (IFA- 5 oolr) s APAPASLTN : BAPALTN s
s N0 s HAG™y s 205 2 00 2 OCH 8 RAGL 1 NCITRA AT RhA 1 oo s
ARNG : HPSS 2 HST 2 @evihil 1 oHevdL9°57) s WA NICh PN NLL s
MACTRA = N CORA 3 NLE s N TrRA 2 NLE s NMAATN 2 NLE s oK b
L2L s (VN0 2 9°8°C s YR W 2 9°8°C ¢« NPLNT 2 9°8°C ¢ (NG 9°8°C ¢
NLav-N s (1L 09° b s (WL s NAAUY? s @0 L s (V7L s N s 9ch. 5 Al s
wf.pav- s WAL 1 wavirl)- 1 o0 N 1 PN NLL Aok s AOCH 2 Ageah: (1L s
Re-PAMN 2 VR 1 04000 s AL 1 @airRY- s o RN s PRN: NLL : Aol
arich = hoeah s 1L Re-Paan s ok vt L8 s DL s AIFA- = “1P s

211



AMLA 2 PR ¢ AA Loldvl=t: s (00T s 0 PSS 2 AA  LHC K s ORF00 s oL s
CRCS s R 5 27001 s 990 s hoL3 = (0l s 9 2. 2 HEmavd i (YPP & L%« A%0ov
G09° 1 WLy =

AN 2 M 120 2 ohev s A t-0Poh-d ¢ G 1 KRaAYD : il POCh, + h9°an
HASAY® : A0l s 24 =

HA. PN 2 @l s Kooy, s @01 3 AAA ¢ LANENG ¢ 44 s Wi s A s
@R FUF : Ahee s Al s W) 2 LA =

MU 2 APCET s HOXA: s HEAL ¢ A CRA 2 WL : @Phw ) s NI°LY ¢ avPOA ¢
PAL ¢ AMLANAG ¢ AO0-P s A9 s ov 0K s S0 1A s HYN 2 0L
LEPNE 1 ORP AL 1 OOLUANIO 1 LAE LLAY ¢ OA PO TN 1 Zdow
Chdor- s @35 s LAL s ADA 1 R MICTY 1 @AO*T11E 1 AP 1 AF°% 1 oL
OAU-1L 5 FAICAA s AFYT L 1 MDA s NF°LC 5 (1) vk 1 £9° s AN s om0 ¢
Oh Ly, LAAT® 1 Y, 1 Lov s Loy s HNHIA ¢ 0K ¢ 00 2 A M ANAC ¢
HLEL : @CT" T s WirA- s HA®S 2 Nov s N MG 3 LY s

@55, s N8 hov s PLPC s IS 0970~ s Wt s 0Y% A+riay, « HE% P00« ANC 2 HED
LALA : AMLA  ANMLAY 2 HIC 2 HETE : (WLhg s ROMNCAD- ¢ AN MLANAC = Fils
At  ¥AT o0 2 A s AL h00 s AMLAAVKC ¢ AR s L4 s B9 G0 3 00578, 1 PO
GO LACHP s B8 AP W s AMANAG 2 BT LN ¢ AMLANC ¢
AZ°ANLY : FT O : ANMANAC ¢ Orlldvl ¢ 50 2 VWP 1 ARG ¢
P50 =

W35, 1 Al s ATHATY B @95, DR s YN = Ll YST s HNA S0P s
AP ¢ AOA 3 YPRT 2 CATC s NMLANAL ¢ G5 Fov s AR ) s PRI av-
AMANAG 2 ARL 2T RN ¢ AZ°ANY ¢ AP ¢ A9™uE s Aan s Leha
A MA NG 2 A L29°Mav- 5 Bl s ANMNOMAC 3 @Ravp. s havipf: s
LoCh? : A9°LC = X9 8 A MA NG 2 LRI ¢ dhidel: 8 AN 2 X 587 s

212



A M AN 2 @0 2 RO 1 @I s NIONE s PR 2 @fPELT ov s Ao s
AOhA- (M 1 oo s NOMLA s how s D200, 8 R LLCY : AND-£ s Aev s KWl s
7°0AL : Aew s I, Pl ohddi s AiLA 2 KFE s 095, s AMLA « A9PADLY = Wl s
AARILLS, + ALK ¢ A9PANLY = R CHP ¢ A9°u0 s Ol s V¥Rl AEY s hov s
A LN 1 IANYH = M) 1 Loy s YPRY s PLYLE & N, 1 PO DAY ¢
OR@-R Ry, : AFAHPA 2 WCT9°G = WAL, + @davfamy, 1 A0 1 AN, ¢ How
A MR NG ¢ To-hdt: s AT 2 ABLA ¢ ARI°C 2 R ELPE = 9PndTh s ok £oPh s
HAL + L.ty « Anh s 19R“%4: =

@WFHTE LA ¢ R0L s DA 2 AN ¢ A MLAAC 2 HAT “WLE s A°MLA ¢« A ¢
APANY ¢ Ao TRevoy, 28 G00 s A ¢ AN 3 @H0PA s (HPAY & HET PAY s
W8 AMANAC ¢ REANHEDL KRR 770~ + awnAIY & wI s HIT@E KK 9°0 ¢ AL ¢
Anvhis (WL ¢ NGy, = OYTL: AYE: RLPh: A0 s AdedE s PRl
AMAAAC ¢ M 09°NE 5 PEAT 2 RNov 5 ML 3 A"+ AR 5 9°ndol s
AT £ ANLA ¢ TG s AT 1 OAILY ¢ R 2Pl s AEY 1 AT-AL 1 AL s
KA 970 1 NMLA + AA~T1¥ 1 @XA“M s CAE ¢ bl i s A9°AlLY « A9°AlLY « YA LY, ¢
AT s ST, = AFTICY s XOC s K s R9PANLY = ROL I, « CAS s R eobhis
AACIELS, s 9°0A s MG s G000 2 AA LASY16- ¢ Maov s 9°0A 5 (L Rav- 2 411,
AL ¢ AriAY, = Ahee s W P dohdde = hee s D Phe ohad s YR s
Vo) LRE-av- s @iddAav- s AN 2 ABAT° 1 LF°AD 1 (L) 5 IFQe s 99804 s
[VATE N VA TR

HE AT, ¢« Als AOBLA  IFA- 2 A 5 A AL 2 AL P77 s ONMANACG ¢+ 55
AL s AMLA s APACY s 0 XA 1esn s owyMn e XG0
AN MANAEG 2 NIFA-: 9°0°C 2 X9 LAy s ofilw-: 06 = TE PP s "Ll s
AMAANMC = Fol 00 ¢ ANMANAC 2 (IFA-: 9°8°C = £8 09°9%, « A"MLA ¢
Aedd = £ TR s ANMANAG ¢ @Ro-0-: NT° 2 F& ovi s LYIC: DPA:
AMA NG 2 At 2 b 2 Aov s dav-l 2 @RhAS 2 Al Jo- s 2o =

213



P54 7k s Y s RONLA 5 ATIAY 2 Lan 9°0A s ol s Bih s Aol s @FLA 2
AMANAC 2 RNMA KALhN: RA°ANr:  HMLAeev- s ARCSA N P50
OALPCEOLN s YAy Adev s Y s WLEPT 2 @R P Lol LR s
ArPav- s HTEAE 1 0K CAY- 1 @LoAw- 3 LAF°0~ « KrTov- s H09°0 + @) Hov-
AN 5 AN RO L TN s M s CAF : @hdTNev ZA s (9°% = ol e
oM = AYY, ¢ 40K s LAPY WO« @FNIC 2 A @YLAD : SN 2 NRA-Fav-
AP5N) =

G s o s AMLA s AANA: h@-sohd s hee s miineee s L s Rl s
ORNPL4r s NHE s Y27 A9 WL e A s AMAAC : A9°ANY s ANA ¢
PLavy s YRov 2 ROCEov s WAV, 1 ey s Laofave s ZNew s K s el s
ML s IrAY 1 @404 2 IFAY 1 0AL, s @y ok, s AT s oAl 3 ¢ Aleded s
ANl s ACP9° 5 A%Aov 1 G09° =

W55, 1 PLav s wYLA L R 2 AmA 2 05LAN 2 Yodm A1 - P s
X4 s (rA- s LI s

@55, s HA-P0 s FI07 2 oA 1 Ao @ LALAGY s NI 3 LALA 2 Aot s A9°iNiov- 3
AP 1 Chol 1 Fol @0l s 159° 1 - s L7 8 NHE s A8 A s Adoe
OAF"hoe 5 L1N) 3 LOw-L- 3 K0 5 o0 NG 8 LAt s 0 s LR @0 1 WOCTH-
O s LA 3 AL dhe 3 A 2 ANEv 5 LIrhe s (19100F ¢ A s V18041,
ANANiee- s [90- s Lho<y s G0 s AT B5PA 0 HLAK ¢ L8048 1 A9l
RAEPT s A s LLPLP 1 AMuh t @ANevy, s AT 1 (O 1 977 ¢ vl s
Ao} s @ANGY 5 414D 5 Rl s Dl s 90078 ¢ A s vl 8 9901 s
OTLYPA ¢ 1A Ho-Net s (L) a"i'«hw‘h 8 Alch™ 2.7 s A0l s LY = o ghoe
L s TRA@D 2 ROCYY ¢ @ 2 LAY 5 1dlch + ACA s Ahew s Ll s
Toof s N s 41804, = ANAhee- s 10+ Lhoy s 60 s P L av 3 avA) Y1
AMANAC ONFE 2 BYPA ¢ HEANM =

214



©hd SOANPSO 5 0A : AN s AFRYLA: 1 @A 2 ALCV

NNee 5 hAl : @OAL s v N s PG0 s A AP 1 A O00: NCATN s HEAT™ N+ W s
PRLA s O] PP 00T s Ittt 1 @D 2 W90 2 @1 s T 5 (A s
@7 PRk s hee s Al 09T s 990h s AT 1 CHY, 2 AMLA 2 o Bl s AdA s
ALy s Iy hd : (Llw-hav- 1 AR5 1 @ALEE = OnTh ¢ AThevy s Hch
NALAN 2 AThevy s (FTHLTN s AThovy = (HLALh : AL : 0Py L s Al s
AMLA ¢ WHE 5 “9¢ 2 £.29°00 : S AE « A% s 0?10 s RA9™ s N0C1 TN s
AA9™% s A« “MOCT s AR9"3 s ivi s Y1 s AR9° D = S.08% s KWl s ho9°ah s
OPANNFE 1 A9°AN 1 00g° 0l s @RAN 1 WL s @APCS 3 D0 s @aolrbA s (1910 ¢
AP s VIR s @RPO 2 Rl s AT s ool o AT s Aol s Kl
AN 1 APY ¢ @RLS A = ACTNIPA s D s Sm A s Arch s hevi
A2 AMLA £ ANav s avhd s RFE s HATEP L« AP & avdhlh, s e s A0t s
S AT 1 ANIA ¢ PN s 0ol s e s 20T s SmRTE s S s HAAD 5 “hAbe s
LATNY £ APPONCAY £ @AFTY (WG 1 a0l s K3 2 B 5P s NAA1: ¢ A*LhAA ¢
AP 2 aAXYE s AR~ 1 AevAD 2 R LP ¢ AR 2 197 0sTN : ONTICKA
A% 1 TORTh = (77CP9° « 2970 2 (1220 : 0N L9 : (R 90 W, 5 s INLEL.
S A s kA s PAA s (KWL s @fdah s A1 « waeh s @9eh-Sh s
NEL s S ATY s AIch s A%AGv 1 SA9° = K1) =

L Ated s @ VLA = Aed s L s P50 APSN A MANAL 2 9°04 : Ir-dhee-
G5 s 9700 2 a3l 2 B4 s AR s B AN s Ph s AR s Al-ANee- 2 B s
7°0A : av3inh =

OFARCY ¢ DL ¢ @RA~1 s 122950 5 £S5, ¢ 4737 R ¢ Lo s A°MLA & 1110y s £l
Mg° @ Alrahee- s £h : 9°0A : aviénh =

WYLA : VPN T @avg ki WL s ARbL. ¢ (VLY : o s 45w 09 3 0PALA- &
G 3 TR 2 APCICA- ¢ PUT  HAHL, : @Rha-7k s XA ¢ AP0 s @PLa- ¢

215



s TR 2 PSULA 2 (10 ¢ ANG-AA 2 AT AG ¢ Ageanh s ira- s Al s
oflira-: vAST : oira-: Seah s ol ¢ LA ¢ PS“LT TR ohAd )Y,
AFE s Tavhd s RGP s AN 2 hoe Y0l 2 A9°0A T ¢ 94T & HEHL, ¢ hAD =

Al s ONFE s W00 NCKESY s ohdl s SO s Hirae s £NYH s
AMANMNC : Al s ANMA ¢ ool My s P35 o WLl ONFE 2“1y ¢
@HPA s 0K Y, 5 @A 5 “UL 5 PO s LY s hee s L el 0T s
HirA= ¢ ENTH ¢ A MA G ¢ A9°ANY =

ANeT s ONFE ¢ “PUCY s L0Y 8 Yhedh 2 PAA s A"MLA ¢ 4110y : oOCh 2 994y ¢
LIy o Yhedh s P LU s A°MLA ¢ A°ANY s HAAPC s 9P s M) 2 LA0A0K ¢ A2
LI2ELY s ov by

AR ¢ AMLAAAC 2 AZ°ANY ¢ HIrA= ¢« FAYH 2 AR 2 @S Ph s SRS
WL “7UMLY s dPAl s @OCH s W s A 5 AT 2 “TUMLY s £0E s e s
AL PEN s WVIC 5 ML 2 “TULY 2 WD, 2 “TUEY 5 s Rt s
et s PR ool s NLIFE = 00 s WoN s AL %0- 2 IFA- s oo POA s R =
13770 + AN ¢ R9°ANLY : @ Lil- s 0T : @08 1 I Qe s A9oPLiav 3 TR D
AA 2 LRAAK: : P50 o< s Dol s @0 s L0 s 006 0 LT @ ARAL
AOAGT 1 @IAALA ¢ AAAST ¢ Hiv: 2 Al s 9°0AL- ¢ @9°0A s P50 oviLN s
Mlhl s X0 5 LAY, ¢ WHALY, 1 WASAGY 1 G09° =

PAYL s AR 2 dhs AN = Ty 0A9° = hv: 9°0A =

FLrav s @YLA = AT A, « AL s (hew s d0¢ ¢ oAl 2 A9eToll Lirioh s
A MAAC 2 N0/ 925U s Aaw s SEAY 1 0P : Wil = @ wyLA H*1CHN
S ohdi : Ioher- s hav s AN0A : AP LI TN 1 K T 1 ORHD 1 @ ¢
@AYo s ARG ¢ O A NANGY 3 K A9 1 Qo s KN L s
Aev i oI5 1 ANMANEG ¢ @Xd: s @K N9°8°C ¢ Adev s aolRf s NI s
AN MANAC 3 OX DRI 2 ANew 2 014 2 ATF/7 5 0L @k NCANNee-

216



AANA- 2 Advl : AFPOACH 1 CAONIEv- 1 RO 1 ORR AT : LN} YICher- s
Aoy, 1 A 1 Ao s @hovy s ARADN 1 AADN 1 @4<5P) 1 L2048 s AR D-£ 1 (Y 1dhev-
HA DA 9% s (s 9275 s oYy s WM : Y3 2 @NH 2 Aahee i J T Poge
AND-£ 2 oanY, 2 A9AD s e avtli s “LP s Aol s hADIY, : onY, s LA4AN ¢
AN 2 121 s Aol 2 HY, s Al s 8 97084 ¢ helC 2 90AL- 2 WADL 1 oANY,
Ahahi: 0N : @PLLPL : LAAPH: AANAL = (Iohev-: hev s -(lUA s
AbLI e s RGPC s AN AA01h @RAR D s @XM 2 Alahen 1 RGP s
AAhev s @NCYPev- s ANA 3 LLNov-Y1av- 1 @Y 1 “NI4- 3 ANA ¢ LAAD-Niov-
@ LAL G Nev- 1 loe s P 1 @-AF 1 AR 10T S =

@hdnl s HARN = o) : SR  Hiras : L2070 : 0A : A0k 2 19R°%4: = ohdn
TACH ¢ Ol ¢ AN 5 Ollhl ¢ AOAL : Nl ¢ Aev 3N s PN = LAY, ¢
OHALY, + AN 3 SAF° = @P9™, s (A s LILPT s Aol s 91 0Ll & A%0ov
Wy =

OTACY + DL s @B~ ¢ A 2 YT 0T 1 @Rt 2 12295 F 1 @I 0A + A s
WOYLA ¢ L5 PLov s VLA TR0, s ONTR &Y, APIMRIE = VLA HA-PD
EfTwZ s wl0hae 1 & ool s 0P AP 2 920 s NNC s hee s Achr s
ML s HABAT® = @LALA= ¢ XML + AL s RAN  “0C s HAHIA ¢ & 5 FA9°C
TAPH- ¢ R APTA 1 Y980 s @R Tl s AN AN, 2 R T27CP 1 R 1180
X 1 1 0925 1 ebi¥ = AV0C : Al s ool s @ L40LA s W s Irae s Pbh- s
A9° ¢ TANE ¢ @LALA ¢ A ASON 2 Advl: ¢ ACEAAN s 8 @ULP 5 Pl s
@V 2 AYSFT = @TLNL s el 2 HOYT T 2 @Yk s TAWY, = @O P s W s
WA s Tl s Ahee s 00A : Xk = @WCA 2 A ¢ A LN hee s el s
LA s ARCHRV- 8 NGS5 001 5 HO 2 “YPE R0 : -l s ov 3Lyt s (V997
LN 1ovd s LANG ¢ NFlF s (v s avCRD 2 ATCNOA 2 £AD 2 av Lyt s
o K o

217



AN s QAT 2 AA 3 Fav- 2 XL s NMLA ¢ W STT s I0A = ohdl) 2 AdA : 00 ¢
neo 9y s

NHLLI s AL s ADAD- = (10 s W 8 NI s @K 1540, « X 4100 ¢ S hths
Yod s R, s 190+ 2 00l 0 s (N s LG 5 S it s NG 5 ADew s Al s
SN AT 2 LY, + 0L LA s 0 s PG s AP LT s (e s 03000 s vaw 5 Al s
AT T 1 OAT 1 how s LavRd s (Wil « AWK 2 IFA- 1 P40 s hov s LAk
A ¢ @avARNE s Irae s 00 s HVHIA &2l v s Lo liah s G s
Nhee s il s AMANAC ¢ (NHE 5 HAZ®Y LI s L0003 s A9°IrYe ¢ 0P ¢
Loaw- s AlrYL 2 00F 1 oM s K30 s VIch-h s K s A 2 A AL PLPC
AIFA- 1 PR s M s L0k s 0900 1 HEAL ¢ A"MLAY ¢ NYLA ¢ Lho) s ONY s
G0ch 2 10T s ONFE s BT ¢ HLANMN ¢ A9 Tl RE 27} = w35, 1+ L4 ¢
Irwav- s avAXNFE s ONFE 2 B3P = ohdll ¢ LAL 2 HAT®Y : @4m@ P s LY s
AL 1 A 5 AR NIev- 0 o”hONieve s Wb 2 PAL 5 HERS® D s AN s 1 s hPad ) s
HABAT® ¢ (1 L. s @F°LC s COAG (@ PACN 1 A E DA 1) LAL 1 PO @FLA : PN =

LG L% s UG s PSR s LIF s oo Pl s A2vCHE s s PG s DR s
A s AMLA 2 S AT ANev s ool s Wil s o s 0 s HA LmEPD 1 wavy.
A s HALAAN: NPV AN ¢ 0vdhé 2 @A ¢ v bl o (D s
“POAT : AAN 1 10C 2 HAVHIA : A0 2 @5 AT s @RADN s R9°AN: HVHIA ¢ 9°ndt =
olrA-: PAA s KHLh e olrA-: LAl s 248 s A s Sm Y s AT ch s
AMGv 3 G097 2 KL =

@LARA, ¢ PO 2 ADA 5 CAN s AN s A MR s NI ¢ A“MLA + AL s 1A
N s @Az s Hov-ler : 7200 s AL« NENALPS s LT s A AdA = N05S ¢
APCPT . HMLAcev- s phOChee s (9ReCs Py Aol 19T =
OHE D Nev s (19°80C 5 Gelich s 0T s HRFE 5 LRI 2 R9°ANY 5 ovhd s "0 s
ORLP @A Odel T s HRTEP L s T4 1 AYPA 1 KA 1 Lot P s @b
RFE s AMLA 1 a0 bl s @AY 5 9 G o 00001 s A10CH 3 A9okovd: 1 @A Mi-: s

218



OAEHA 2 AP0 HNHIA: "0 s @fDd s HNHIA 2 L0270 s N HIA 2 A s
P57 ¢ HUFA- @AY, ¢ ABLA : hev9® s oL s TCh s nhee s 2293 s
@O 129740 1 PIRE 8 LA VT s AT HWOLD- s 103N s PEN s AWF:
@1 N s e s L0y s HNVHA ¢ 700 5 0IFA- s HADAL- & R s @35, s i s KR b s
@b L0 1 AYRNY 1 @A/ 0 (@20 ) RATIEA- AL s PAP 1 Sm kT s Ahee s Al
LEA- 1 (rlldvl 1 AR 2 @OAL: 1 @av LN s P50 s ABNGY 1 G09° 3 K1) =

OTACH ¢ DL 1 0%, s A “7L 1 HEA s N ¢ I0A 1 (1651 2 A M AL ¢
Al s A5 5 IFA- s AL 1 @av 32N s PAN s KLY = OCh s Ayl 1 *18 : wAnH:
HEA s v s LIY s ov ¥R dh ¢ COdvl 2 OO0V 8 RYYEE ¢ @aoiil2CY s S kv s
@WLPN + 503 s ACh @b L0 s @i 2 09970 18 @AL T s A%her 1 G090 =

Ef hcPagyy = ohdn : oofet-Nbd s B APTw- = ohdn : SOHP-P : Hira- s
EXTH 2 A MR ¢ K1) s ANMLA s @av €5 s R 000 s NCATN s ONF 2 5.8 =
A & AT 2 AR hov- s @0l 1 Hov LoV s ovh s hod. s AvLAee s (19060
AL+ N 2 LN 3 @0 4N

@hd 2 HIA 2 ONFE 2 2500« - : @O s I-aeov- s ZA s LOLoD s “NIC s
7°0AY 1 Nhae 1 9°hi0 s @, 2 AT : NevAbel @ T9°UCT : @NANP 3 A WL =

oh s SNPS0 s DA DA 2 94 s 9°8°C s XTI s Y507 vt s o\ s
Ir-aeav s A s LA@O 5 P50 of-4h s hovl =

@5 NP0 : ONFE : “1.904 1 heA9 =

s N Y507 s avn-th s @OAHE s IAeeve s AA s L0+ 1 PO 6D s
feoh = SOP~0 s ONFE 3 oG4 ¢« N MK AC ¢ DA 2 Al s LTLART™ s 00 s
A=l : LOPA s AN 2 HYL"IST: CTOT s @il s s R9°Abd = ohd
SOHIP<O 1 A9°AN 1 Hev'@ 0T DA = @l s SR ¢ (A ¢ X MICAD- s 2000 s
NCAEST 2 RAAE : (VLI ¢ oo s WA 2 57197 ¢+ AL« ANCY1 2 DS b s
“PUE s oI 1 P50 s Lo s QNCATN = ohd 2 SRRSO 1A Anh s LT4A

219



OAFE 2 090 = @l 2 SOAPSD  A0 2 SAICE : oh s S0P 1 ANl 2 9° it s
A =

2 PTG s HOUP 8 A MANAC ¢ ARPEN s hov s 5071 5 (99 1 ") 5 - LAw-
Lo s RGL-N 8 LI s L5 3 avAXNNE 1 APOAD- s N s Ol s 2001 s 0 P40
APEN : kY : Anoee s Zebch-h s ohgahi-h s o214 s hoe s [l s 9°0A8 ¢
Pud s W s PG s oM s (A s Dew s R LAY s (VOA s 00N s W0 s
OHFE s HPA 5 Y90 s Hdovw s (FA- 5 BT HR P05 ¢ N8N ¢ OAT s Ttk s
ALGAE 1 M) & A s MK 2 AW ALV s T rRP s e PP s o) AN
AlIFA- s T s Hov- 5 ¥ YLE s B WA ()0 1 @AT v s (10T s YL
HAHIA ¢ L s (0 ON1GR7%4 s E dAT : @F v s QNP0 ¢ -1 2 HAHIA ¢
VPP 1 (PRI 2 @K LPLAN s @0l s (A s NCALST s BN 2 LLR 9" s 170~ 5
W 2 @AMAFT : Al 1 B OAT AN« (PRI° ¢ @NWLE + NEF L ¢ Hovha
AHNO 1 AN L)AL s PPRPA 2 HA LYK D OX L5RC 2 Wl s Nl (riev- s
OX LO°0 1 o AT 2 LIT 2 @R L0 s woav s HVHIA ¢ P50 PSN e
PN 2 P HOR WY 0L OF 1 ovhh 1 MLt ONI T s IFA- 5 dhedk
04 ¢ A L7HN 08 s @A L99° ¢ @0l s L s J°0 PN s KA 1 @0l 5 dhoo s

AARPEN: PN W s 0k s WD s WNFOC 2 @l s oWl s YA s
179 1ev s REC s R0 s @K YT s HNHIA « “IA9°C sty s Ol s KWos Yich-hes
ObAl 5“1 FN s @G s AN 5 e s LC0- 5 WHIFE = PN 2“0 s Ahee
210 5 0PI 2 YA 5 HA SV s WHIHE 8 R LLXS 1 Ah Lo ¥ s HAYNI. ¢ AlFA- 5
WYHIIE © LoCh s Ll s HASAT® 1 @K LOTY s ATT +

AARPEN: Nl el s @80 ;s Dol s @Rd¥ s AL 2 NCREPH s
X LHNAT : AGP 1 ALAA 1 AN 2 @0l s Hov Pl s (0 91 s i s Wil s
NFLC s RELLATH s Rys Q10T 2 oL s Rl s N9°8°C s Rl Ry
70T 5 U4 2 VAT 9°NCE s 9°0ad : Adh s A%A9° « K1) =

220



avprav s Q- 0N s N s 200 s 0778 @0l s (L s RCAPS s A cy
AMLA ¢ 951 s LAY 00971 s PEN 1 A2 1 0K L5F 1 AAA : 0l 1 NMLA 1 AdA ¢
e “1L s s hov s LIY s oofe Mol s Haheo-9® s (I5m AT s Ahee s Kl s
AL 1 WA s @nLo- s Al s F 1 lldvl s A%AOr 1 G097 =

@Xhd s LI s LA ¢ T s @l s (L s NCALST 2 H9P0A 2 WO 1 0200180
AN Y 22090 1 @LAIA 1 AYLE 1 AN : @ADL : v 3N PN ovaly 1 0 s
N s NLE 5 A 8 NTMA @0 R, 2 @007« $1r ¢ @A ¢ RO s HOYT 9T
ELI s 015+ ANMANAC ¢ N9CYT : oNLSe =

£t s Alr-ANee 1 @LAN- : vy 1 970 5 o320l = @LACT s ) s 9Lk s
@F°O LA s @LAN 2 IR s AL N s 95 08 1 N avqib 4 s N 8 Aovh S s
ACH, ¢ Pl AOAY : @ HIC ¢ 9°0AY « “T00AY = A X“MLA s (1/~9°LT s 9°40
@0l s ALY ¢ AIFAY : MA9° 1 @0l ¢ e YIAD 8 A 0vG4 s (VI 8 L0KY ¢ Vhech
ANYHECY s @GP s TR 2 X 0GPl s A 8 AP h S s K T s R4 s
OX 13 1 M s hew s LP8IE s 00297 s whoe s HALL. s AMADL & A avqbd s (VLA ¢
A 1 L0 s S 8 B s oo s ALy s (Hhee s waocCh s ALS DT & HET) s how s
HAT™Y + @014 s KPS« 10« oM« L0l s Ahéh, « 09°mé T ohC Do s
Aoed: 1 e N) s 90l s AN, 8 AT 2 9P S s 9P0A s AA s (VI s R PG s
P P4 s RCO s aolrbAll s A AN ¢ WHIedYY ¢ GFdh, ¢ N10wd s
L2000 1 A0 2 00K 2l T s “NIC ¢ 92007 5+ TATCH 1 AWGL 1 ORLY, 3
APAPE : WAL 2 HELALA : AR@-A-N : AN, ¢ PTA, : AL s WCT9° s
Aldhl 8 NN ¢ 9704 1 Q<1 « ATOCTH : WAL s a1 @ROATYY, ¢ hov s
AP°0P ¢ ANRCY ¢ AFNL-A0- 1 AAD-L 1 A 1 OROCM0Y, 5 Le- 1 av ¥y s
A s ATNCT: ANEY ¢ ol s Sm i s A s Wi : XN 2 AevAnNh
LASM0Y, : hov s IrAe s LWL s hov s K LL°Th ¢+ RAK ¢ ol LANLY, ¢ Chefs
HEAPLYr, ¢ AR EP 2 A NMA : oGPl s K2 Aavhfo-: HRPI s PASL
O t9°l 1 “Weov s @[S, W0 2 0902 oG 2 oL s Ch, s RSPl s

221



Anirth: @M 2 AL L3CW s avhl- L8 s RPN SHET s W e
WIPR s DrNed s PoPR s “LP s TR APIMAIY 1 A ovqbd s A s
Aavhfw- s “TARY, 1 9°0A 1 T°RO0G) s PEPT 1 WM IR P s 9Pl A
@GPl + (I 3 ST, s AT & 5 kel s DN, s ANFS ¢ @38 1S s bl 2730 =
ALY s 40, 2 hov s ZBCAL s Dl s AN9PT s G 1ah s AOILA 2 ATOCH ¢
FPHL s AL ABAGY 1 G097 1 KL

AA i Abweave s helavd: « CAONee- = L0 s AMLAC ¢ ALY ¢ AL s 1A s
W09+ Wrl s @i s Hovdhee- s AMST s ONY s Lo s hev s LA s
@ LG b 8 AN 2 1A 1 “TAN 2 S AT ¢ @ HoLAeev- s IAe s HhwChoe s
N9°L:C 5 LIS s Aord s (N1.07 5 UL D anhioe- s 19700 s 2070 s Godach s 1.0
AHE s AN 5 LAY, £ 00hl s @REP s HATLPE s T4 s AYPA 1 hA 1 Lavf s
LW s @0l 5 HWhh 1 AR  @RF°ANY 1 hEG 1 Ao s (1LL5T s L
LA 1 Gelich 2 A"TAONL)- ¢ A5 P00 AL 2 oLt Ll s LAY
A0S0l s @Yok RD s HEWR X ¢ AP @AAA ¢ S0rev- oA s
O ni T s @A s AN s NG 2 Chdev- s @hifav- s Ch, Péol s Alov s
LE 1 WL 2 @R"1Pev TR WG s HOT 2 LoPO- s DRNCAY s oo ndi s Ao
¥l s 09° s PO9° s WA s GRG° 1 7L L s feov- s Al s PP 1 Lo s
OXG A, 2 ANew 1 Xy 2 AL LD s A 2 L0 s PN 090 2 @22 5 (Nevh
P50 2 NLL 1 Amav s ORWNE0- s NI L) 1 ANLATS 1 Gbdbav- s (120N 1 A%AOv &
WNT° 2 A"y =

LAL s (V5 = @l s Ao ¢ AL00: NCON s APVE s AL s A0 Kl s
Aealy « o Phs g s Rl s 4048 1 @WFE s PTG 1 HELAWY, 1 hov s
A3 s 3 s RACET, « P40 ¢ Ok « @R K00 590 bl s hov s
AM0 : @0t s S AT s Chef s P50 R s LY 2 @0 FIohst s d0F ¢
Ml = 08 AL T s A%0e0 5 G097 1 KWL3 = Dlldvl s AR s Dlldvl  AOAL: ¢
Mrlldvl s A 3N ¢ P50 5 A%OE0 1 509 1 KOLS = AN s il ¢ A%0ev : G09° =

222



Aot s 1L s 0L “9¢: F o L s P50 P50 PN WLl s ABLA ¢
SIS s ROt @wFADA : MAST: @0l s RGP ShriPh s AN ¢
AZ°ANY : 0P 5 1A ¢ A9°ANY « Hémchi s (V99 : @9° L4 s oir-fe « WP rov-
NG s (WL s @P°LC s HRRYS 2 AF°L2C 3 500 5 “18 2 HAN I Nhav s A1 94 5
@0l 3 FOAR v s MWL ¢ HAE 3 MW : OIF0P ¢ APAL. : 0P Tav- s 100 1.
@ 9" 3 Do s HF°A-D 1 Nllhl 5 HIFAe 3 LLCY ¢ @PFPAPA : AI°L9°0 1 PA- 1
AMLA s PEN: WHEs 902 RPE s ARRSOhav- s ARLOC s N5LANE Wil s
PP i s DeA : NNt 9L 2 N s Qv : AGAT s X3P ot s ool 2 951
“DO0T 1 CACD 2 “1.00 1 G0 s LY s PALA 1“1 00 = HYACH 1 AW & ACTe-
@Pav ; (1L 1 OAMAGThov- 1 ANC-KA 1 wav, hPavBav- s Ao s Kl s
Anh s Alelr 890 : 0@ : “1 £« Al : @A Th s A*18 1 ovdll s @wL0Eh s
PO s K s AL 1 R 00N s AL 2 Y2 1 AMIdhav- 1 ARNGAT 1 AA 1 Lol
UWev s @y s LA 2 PL0v 1 TR N 2 @aoN PR 2 ARASLH s 1T L s hohih s s
DAY 2 AP0 TL s WHE s A"MA s (MAANL s ARASLN s RCREh s “1¢ s AL s
MLwT 1 OIS s MCPT s KIARD (17K s 0CATN s R s DA Qe s o”hAD
HLORM s PLO s AW 1“9 L 2 A 2 Lanovd s (M 5 L0W-ov- s L1 s P50 Aol s
AMav 3 09”1 W) =

@A s LI ¢ @PAA ¢ Ay s HONT LT 3 @R Y2951 = DL s AlrA- s
ORG MY, : @A 3 @I 1A s TN 1 ABLA 2 R9°ANY : h9°ali: P4 s s s
Q- s Yhyov s MR s (10T s Ch, s P0G 3 50 5 DC0A YR C 1 0ho-R s
CPLAN s @OV s ANFE s YL RD s RCATN MIP : LA (WIPT s wPLE s
vy s PN AdA: M2 1L s K1Y =

@AM LI s PRS0 s 00N : 5LA s LT 90 8 L s KLY = 90 PO
P 1 oK b 3 IMRT s RO 2 290 5 00 dh 8 R 5 GOl 8 KLY = AN
“PL 3 RN s A s R s A 0AFT s RS 2 @4 1 AdA: M 2 1L s o RN s
PG0 s Hrw- s G000 5 ALY A1 s AN Y 1 #1 L. Y Do hAD : HEAND ¢+ -{rl:

223



OX OGN 2 AT 2 ALY 2 @R oGN8 AT 1 O” CEN s KOC 2 KL =
OXR TGN 1 HEAMND 2 @0l 1 “TL s @K ovCENA 1 20 5 Hovdavl s 9°8°C
ACGPav- 3 WUy 2 oo s AevSEN T s Chedd s K070 = 05280 s oy $Th s
ACC s oneofeb Al s Y-C s @80y s PR s FFATCCH 1 avivb Al 2 @R 50 s
Nt s i, F0- 2 SRS 2 H9°AD ¢ Drlldvl & “1-9° 1 O 2 HEAR ¢ T L s
ONF°LC s HED-A) 3 @08 4 5 A5 03 s CAT°C s AL s @LavR) s CAY°C ¢ 1A s
APPL a0 s WAS 110 s L4 1 hov s koo s AT L s Hivbae ¢ AlFA- 5 L0105
Gz 1 AT LP5- 1 ANov s PLPEov- s AN LROVEP s (IR LF 1 ®ANA ¢
PLPEov s ANA: LAl 1 OXR L1NA- 2 @PLPEa s ANA: DL 1 NP5, s
ONLav- s Huht) s AV 2 A LN : @LLPEE s ANA 1 Lmovd 1 ASNG0 5 S0T°
Ay =

AMLA 2 (70 ¢ At 8 @RNTT 1 *Tov s AT ¢ AT ¢ KLY 2 AR s
WY 2 AT ¢ WALV 8 ARG ¢ OANGNAY ¢ (ST 1 054 5 LI s
ORR PP av- s ARRYT : @AYIT ¢ KOICE 3 0o s KUY s AT s ML ¢ LR s
AN s “18 s LY s “90 8 LT s @9 1 TR/ s KL R 01 s ANES s
KL = 3¢ 1 A" 1 Al AhLaw T s el My T 1 Aev 3 09”1 KLY =

S0 15 1 ANMANNG 2 (0h s A s @FP0C s ks ks A0 AdA s
CANav- 5 @PAIA : (N 3 hefl 1 @ADL : @aviiN s P50 I o3 chns
HADEC 8 @0l s CAY: : Ahov ) =

LACT00 s SHE-T 1 D0 s NCTY 2 AT s INFPCARN s AL ¢ AdT 1 98 1 Al s
00T s NAM: NLL: MTH: Als dPAl s CAO: AMNCT: PO Al s “10 s
OFrH-S s CAO 2 (9L 1 @3 ¢ D875 s @FRYH 2 D25 s N3 s A 2 oo} s
Chef s HTANL s A s ROLFT s (FPov s bl s hov s K LAKC 1 ADA + A ML hov-
ADA : NAAT s SO s (1 °7L s (MNow- s HEL s R\ s V5L 1 SCA 2 oo s ADD-A
Pz oo s ANCHN =

224



At s DG9NC s @TRNTH s SR s TN s AT D s RTS s DAy s DAy s Rz s Rl s
Al 1 LCEAPORA 2 Do s ANMANAEG 2 PV 2

AN 1 AOA t AL s 02 s ALPh 1LY, s ALY, t PAST t AT 1 L 9ChA ¢
0T ML 2 AL s LAl s 20 s Do s ARG ¢ L9 2

At s A s 57 8 RASESY 8 A, 2 @28, 8 AN 2 DA MLA NG ¢ WS- s
ANy, 2 ATav b s RN 2 573 s XA 2 PRGN s AN & P0G =

AT 2 ADA s 9OIrLN s 22 5 Rho-F3 s (F1EFNP0 0 Krueh s A0 080 s
SLA: WIANA- 2 NAA 2 Nev s AN MANAEG 2 220 MANA-: HEOAC & Ira-
=

Aot s AdA: AOOC s S5 s TRl RN 2 RATRA ¢ ho-ALoA s §0 s
DT s ANICY © T NCTT S ARSI RO s ROPEC s AOPEC s NPT s
AHLEE « il A s oo s ARG 2 (0ev- s P50 s L4 s Alra- s Clrs
(N 3 YUIC 3 Lo s W0 s HESEC s @l s 220 s 0% s PO s AL ¢
AN 2“9 s CNY 2 9L 1 (MIA 2 AENT ¢ ATPAN0 ¢ REVD s A9 275.4 ¢+ (AT s
ALNS 1 AOT s W s @Ol s hLao Al s Orlldhl 1 A%A00 1 909" « K1) =

@41 2 A°AN 2 WP 1 Al 5 9l s NOILA ¢ DLAT s (10 s MO : YA C s ADA ¢
IFAY: OARD0 1 ool®ey s how s Yrad o SPA s Lorth s AvlSawy : vl s
A0y s HAD- 2= 303 s ROCYIE s AONE: s+ HAY- + At ol : A ¢ Aldvl: ¢
CAOav- s LN s Lol s ARav- 3 N3 2 LAL®- 3 DA 2 @904 5 100 2 Wl s
AFE s TovR X s AFHLI  AMAY : @RIV 1 a0 bl s 0avaibl s (VI 8 LOR-ov s
ORR IPav s N }haov- s @YPRav 3 ORACKT1 ¢ avvg bl s Hal s 9°0ah s Yiric s
ON vl 1 AP 3 GAF° 1 KLY =

A s 200 2 ALY ¢ @”h9PANLY ¢ A C00 s NCATN s HPVE ¢ ARD- 2 Wl s
heeal? s o s A0NL@dr s @ FE s AR9°C s HELA®Y, : K A71E1 + AhAN ¢
PLh s ANew s (dvl: 2 R s @015 1 L2L8 « o LS s Adi-aih ey s P eoth s

225



A1 2 a0l s @R A1 s PP« AT 1 Al s Ao 1 ool ) w5 s
I P Sl s AR s AMAY: AN 2 ALTIh: ALY s hhd s
A1 s @A ATt 1 s ANev s vl 5 3ans 8 K110 L0 + @RS ¢ Adew s
WL s et Py s LN s YN 2 ANee s A s PLOLh s @AY s W) s YIRLL
HAHIA 5 “HLE s Aovy, s 47T s @0l s (V9L s UF%, s Rl s AL & OCTh s AR ¢
LN 1 NMLA: 0%y s LALINN s HVHA 5 bl s VOA s @FRh s RE s Oanli s
AMA = ONFE s el PN Rl PEN: @0CH 1 @LADEG 1 LA s
LORav s NA 5 €577 s AYSOE 1 LA s 000 5 (3020 LU0 8 @LADES 8
AA s ool s AD-Y 1 A0 : hovi s = ANee : AlrA- 2 Lwah s ol s Dlldel s
ANl A%Aee 1 G097 1 W1 =

@OFNAT LI : W CPALNY 1 @A~ 3 B ¢ 1ACT 2 0L %0+ Ay s 10T s
OMa0 3 MNCRA t @AA~] 3 12295 T 2 @L U ¢ vl 1 11 PEN 1 0T
HEA s @I YOC: oofbA: 2 @90 s Rded 2 ATHATY s “7¢.99° « Anhs
LALAT® ¢ @50 s HOA-2» « Al s LALART™ ¢+ RPPA « NCTT 2 “100C71 ¢+ L) s
WYL s AT s A s

NNaw 1 Jefl : @OAL 1 @avyi ) s P50 Adv- 1 KON 1 2 AT 1 HATHAT ¢
“VC LT 1 @AS A s RI°AN s HAACT 5 O 5 -l s 004 5 NCAN s @&l s IFA- s
AIOFT 1 @R 2 A"TTPN s LN s @AT™ 1 (LA 2 UG 2 Rde e s ol s
U 5 9°0A 1L+ AN 2 K1) =

PAL 2 ANy ¢ oMy s A 000 s NCAN ¢ AN ¢ TRhT 8 WARCSR- ¢
PENY s @ Ll s ONFE s s AT s Dow s RAD 5 IRAT - 3 K ovAXYFT : @K A V)
@AM 2 A vl-dA s ORNGA s @R ENT® 1 LBl s (WIS RA s Al s
OOAL 1 Wi s PN BAI°ANI 1 Ay 09°F 1 AAE : @A s P50
@Nee : JE 2 AAK 1 @74 s GR7LY 1 0Nav s ov N s PHN s KL P s 0y s b
@b i @EVNLA ¢ @8 90l 1 ool s Ky s A Bl 1 ATCPT s A5 AT
hoe s < Tohd. « "ML s HLY 1 @192 s @0l s W s RdeT = oby s M) s 9%

226



ATHATY  “VCPP° s WHE 1 AT OAL: 1 GRC ¢ BovR s PLrav s N4 1 @]
W2 AMAY 2 AL0N : NCAEN s Aah s AL 2 A"TTPN s AP s 0Lt s
A s W13 s HON 2 00C s @RT™ 3 0 1 OO s AERY 1 avYIN 3 9° /74P
ORIPOLT s @0l 2 (WL s ovFIA 2 GB5 2 A L00N : NCATN s om T s i s
Aed s N s NA heen s ARCY s WL s ANTMAY ¢ @h9PALLY : @Y R
OOALY s @av £ ¢ 1 A CON s NCOTN 1 R 1 A9 “1C P90 s XY 1 20990 1 Y s
A s @A s Lt s 1A s 9097 ¢ AirRsh : 097« @Dl 2 @RS s
A°%lis heow s 10 5 PA s DAATY : @Y 5 A 2 LA s aPANNT 5 (-4 s
O, % LA : @it Aeav- s LRl s (W10 Do s LLR a0 5 I s o0l A
ONAATY : IrA= s HALPL: s RF™Urov- s A9°IrA- 1 Aow s Wi s LANE 1 A04e s
AdADL : TONATY ¢ APGL 1 ALY 1 @SRCY 1 ALTLAT 1 011 1 LY v~
AT P90 WEALIw- s RSPRA: 00TT 1 St : LANA- 1 DPAL s K Ao s
OLEXNTT s 2N av- s APIFA- s ool s B s @l s s Rfed s
ONLAh 8 ”EF 1 LI s K (b s XA : 09 1 AR 2700 s Ha(), s ADA s AL s Ak s
@OAXYFE ¢ TICKA 8 Fhaih 2 097 5 A0HIC ¢ 1,40 ¢ HEYIC ¢ ADAL- & 1IAX ¢
avPHA : MAF° 1 ARYTT 1 HILA 2 X R0 1 AR TG 8 @R oo s (A
AOE ROt AAE s VIL AL s R P s AL I s A s 25 s 00 s A s 951 5,
T s 0A 2 0% s DL s 0A A5 s DL 2 (1A 2 525 1 hés 1 5, s A%, s D) s K.
%ot Dbl s PAS 1 RYS s PAS, 1 IR, 1 0054, 8

M7° 1 A3 1 UL+ @F° 2P s UV 5 S0 s ovCm-A = W9° 1 AavAXNFT ¢
AA 2 Lobeave s @14 s (P s MG s @R R s A9 W) s Al s N s L2000 3 &9TP ¢
ATNCKRA 2 OXHH & hov 3 LA 1 AL : ALK s h(C 2 LovR ) s ADAN, = ¢

Mg° s Al 2 Ao s NCATN s PLT 2 HOATS 2 A7 1 ALPIAS & HA Lvpd o
MAZ° s HAT® 4 s O 5 () s AOAS- s MAT° s AGHIC s Dlah s WAL 5 5000 5 (879 ¢
Az 09 s AHRR Y s CAO s “WLY 2 5005 002 avlrbPA s WAL s dhid s A ATV s
nhage =

227



MAZ° : ARO LI s A 2 AAOv% 1 "M 3 I 2 @PALA- 7N 2 AP s ANTOY ¢
W) 2“9t = A7 s ANTOT s ko 5 bS] 3 A9 AR ¢ (97 1 AROSD-: AA s
AR 1 ARSI ¢

MAP" 1 ARAIC & M 5 b s @0 17T 8 A7 s APA s A ILAAL 5 K1) s HOKTS
AL0N : NCATN = 0A9° 1 AHLALAY, ¢ OAA, : HATEPS, + AOASY 1 @1avyfly,
ADA : AL LN, ¢ @0l s W 2 Rt s Dow s O 1 L4 1 A9°LT 1 @W"19° ¢
OO s AIFA- s 1M 2 Y2795 1 RS 2 @l mev s Ah) 8 AASYLON-
OFavChav- s @0 Y G4 5 WL = @ 8 TR s AA s N 8 A6l s
1704+ ALATY s @A, 1 973511 1 ON 1 @] 1 v PPHT = Wi 5 Ho-N
KA s @P@- 273 1 LANA 1 AF"AOAT @0 5 (VLI ¢ A 8 S 00500 5 i s R s
W s ML 2 L2770 1 TR el s avfael s o0 FIA s 0975 1 @07 1 M) 1 CAEF- s
ATNCKA s oodRN s N2 Lh@9® s (I7AM s SPt s avA 1 oMLY ¢
LVVRT 5 PP s @PLALA 5 AR 3 A AGCE s R™ICET" 5 Ky s Xz s MICKA ¢ AP s
GOARYFT  A9° W) 5 W 5 Ret) 5 WL, 5 APP Lo av s PASK 1 ARG s AL, 2 TP s
avZ A 1 HLh, s hoodL R 9° « AT, £ @ LA s L7 £ “ICPT° s A APY : avy s
@7 s HON s ALL)- s 114 s HOCTE s @LAA : @-Nh: s AP 2 AGPARNFT ¢ “LhAA ¢
ORh@-s2hA 1 (1PA 1 PO9° s @HLA- 2 Ky s AOAADT : A “LhAd s oh9°val : (1524
ALY s GRC s HATON 5 272 5 500 ¢ 1A 1 evAXN: « wouh s ((sic oo
N4 s oot s (W00 s @yoh s (14 8 AN ¢ AT s Hoh4: s ALATS s
o] : 1, PY : kil s hov s 2-00NA 1 Ao s T s @ o) s Oh@-L$ 1 vl s
@it s vl s P08 kA s 8P 2 @0 5 @0l s el s A s
O4L-CS 1 how s N80 s WL s ONFE 5 IFA- s SPLT s 0408 s hovly s ooy s
OO0-p s (Y7L s NF°LC 2 @LRT® s AL s 1A s TE s (0 5 571G s RS
ONFE s RO 2 ATNCKA ¢ AP s 1LY ¢ “HLY ¢ AL 1 GRC : ALY 1 Wl M) s
Chlr s &N s @PAL 2 AEL: Lhaos, s W s A 2 AYR9°C ¢ NN, : o) 3
yoh: YICY s ohheechs hov s Ry L&-h- o 2190 s o HLAY, @ A9, s
“VCLT" 1 @50 8 RAMLPY, s NHE s AR, « R0 s 0CNLY s W s 18 s

228



OCY  ANFE 2 PAIAT 2 ooty s ANee 3 AAD 1 HEAAS ¢ AN A G 2 LY ¢
AP RN 2 AT 92 s NCI® s M) s CAYP ¢ ARAMLT 2 A3 s havdh s AN s
@70+ : hon : Agevah : @il s hov s FLR9° ¢ A 2 A s U 2

AZ°0Al : A OALY s RCY 1097 1 AL ¢ IG5 01T AT -0l s NNt s
“ICE + M) 2 @AL DD LA 2 ALT® 8 (AhI® 1) @@ X Fov- s ANew s Al s (140
AL 1 PUL 1 o s PHN 2 “V WL 2 A9°AN 0GP YPT 1 AA 2 Pro-Pav- s el s
2290 050 5 00 5 oofrbA s @i F: ¢ R0 hov s LA s ARG 1 RS s
5T 8 RS- 1 5N Rys AP0l s N8 XN s AA s AHIA 2 222 5 AL s LPw4. 3
aHiCh s @ONLH 2 @A ren s KRG s Aw<F s BG s W s hov s LY 1 Tok
Wl R s avARYFE 1 Lob-av- s PPOAS s AN LLR @0 5 Ho-0rl 1 DAY 1 ONAAL 5
ecy =

A7eah s 0F A7 W55 « Ho<fav- 3 50 s 5.0 1 avdde s @RS 1 RS0 Nov-
Fehvbe 8 A0 2 TLK @0 5 ol s A 1 AgVANee- ¢ A TP« @RWFEY, s LN s
hiud = A0« 0091 s HLL s @300 2 wio-Xl: 1 4E s ONPPE 2 LA ADAY s
A Chw4. s 8 9o0AR s HoXFov- s RV AhC s ool 2000 s ool 2000 s
AGAA : A9 1 AGTPA 1 Agevahioe- : £9° 1 ohiiiiniee : X Fds s Anh s
TéR av- s Hoirl s A ¢ olras : AAATY ¢ A9"vali s A Ao 1 bl = 9°0 ) s
PP £ AL 2 N9° s HAD  @@-Xed: 1 (DL PR 2 ONILAT 1 AA 5 P4 1 200N ¢
W 2 AYILrer- s RCRI°PA 1 APPRA :+ RCOKA ¢ hgevah : ohirihh :
A ATEAT ¢ A9°00 ¢ AdD s TLR9" ¢ Tl 1 A 1 @AYH : @OAATY ¢ h9°vah s A
0chL t HLL s (PP : 09N s @/2ATS s Al s NirA- s AN : Hovh i h9°ah s
Héméivs (vl NCYY s WL s owrl: : R4 SPA: ADCAT: ACPA s
FCE LD 2 v CNEA 2 WeRV-A 1 o200 s Aivithil s @h9°val ¢ A TdhC 2 Al s
TELRT® ¢ A ¢ TINE « WO o). o

Avali s A 0hE 1 @oC s WA 2 NAAT ¢ Advithl 2 oh9°vah : A 1:h s
@ LAN : AA 2 @A 200 s AF™H) 2 AN AL ¢ R @oNo-20 0 s

229



oNAP1Zh s ohgevah s Qhev- 1 HLL 2 HA HG 2 @RI s R RF s
OXR IPAN 2 R Fehbe s A0 s T 1 1M0e 3 RAePE s HAR AP 1 01 s A9°vANoe- ¢
A OAE 1 ®OCY s @irae 2 DA 2 (V0T 1 A 2 Ch4e s PRANIOY- 3 Lohav- 3 DL
N 3isb s a4 T s @OCY, s Neviib s AN 2 Al s LALART® « AqA s My e s
oirAe s Ho-N s WASY ¢ (M 2 (Y3 s @Lnfw-: AMNCH 2 A9°IrA-« 170 s
OR Yo 1 HAGA 1 @O-0P : @LALC s R 1 ov i s PHN 2 AdAL- : A%av )
1 s A0z

oM 2 B0 s Wl s Rl s @ NAANe . @LLANev 1 A9 2 TIRLNev-
X LEM NG 1 AR M W) 2 PRNEv s BT 5 AP 2 ANew 1 Pt A5 1
AP°AN ¢ &% s BN 2 AANTT 5 oM 2 A9°0A1Y : 09T s HLE ¢ wavqiC) s
9% s UK LLLL s ONAG1Y, s A0 2 M) 5 LRG0 5 Ay 5l 5 ) (9 L. 510
HEMe- AL + PUL s (1PN s how s 4524 s °NAY ¢ @ir-Aeov- s avAXTF ¢ DA ¢
Lapw-av- s N, ¢ hoe s FLRY s Hw o0 s 090 2 h9oval, ¢ A (1L
SV 1 (PP 1 APGL 1 AL 1 SR s (1P PR s AL, 1 1 PA- s PFIL : hov s
A5, 1 PPOAL « AGRL 1 IMA-  DAATY « A9™VAlL A s (P72 s “IAAL s Héméh s
ORAHCH 3 @ HIL 5 rllded:0- s @0l s @A 5 5000 5 A9°val s oo : H)LE.
O KIS s Y s Do s TLR T 1 AR s NI o).

OHF 5 ML 8 L7 s TR T 2 h s RAGAT 1 FREY ¢ CACT s (VY9 s 0P s
TCI0 s OWRLAE s ANRC: @AS: PYOC: ol s RGP s 0979 Al
@0 Ll 1 @CACT 1 PLLY 1 RO ¢ Pk : 0IrA- 2 5LA (¥ 0T s A FCAY: ¢
A s NAD  AFOLNL A0 2 N7 vl 1 oG- s AR s A% 1 M) i CAP v s
Al Qe av s AR5 1 1 2 PUL s A5 s VLY & Tovhaw 5 11,3 s @by s Do s
“1L s @1CA0 s WNIPR s RERT 1 o000 1 91 s @l s oo AL s 0ok K
P 1 LTI s RYVYE : b s @R FPAPAT 1 97800 s TLIL 2 £9°% s 0 “lov
O®L5 1 AP°NIL. s Tl A5LY 1 avA\VF 1 @ LPFav- s A PO Pl av- s Loldw- 2

230



OHL 2 LPIA 2 RPGL s KRR “INPN s R9PANLY ¢ E s CHLY + ey s A s
TLR T s HO-Nl s AN s ONFE 2 HEDW-C s W s AT ¢ KO s A%+ 5 Irae s
L2 s 0104 s @AY ov s 017 s @IrAe 2 A% 2 A, 1 HEAPLS ¢ KLY 2 OhSoD s
s 50ev s oNLE s e s SNk -5 hee s dAT s N s O s ToAL s
@LANA- : AF°RY- 1 1A s oSN 1 CheAD 2 A9 1 @ L0 P s hav)- s Q- ¢ B8
W s ooty s (I5LA s WHE s RAed s ROLY 2 PN PEN AMLAACG 2 AP
GAT 1 0D ¢ (IO s Ll s PLN 1 ildvlh =

“PhAA ¢ 09979+ @INCKRA & 0207 1 4R 1 PLYL)- 1 ONCIA 1 £%0- ¢
INEA  £0C 1 L9460+ 3 ANAA ¢ ©0TPA ¢ PRCA ¢ Drlldvel © AN ILAAC ¢
oA=L 1 OASIP0- 2 90N ¢ @R s “1CPP° 1 R 1 cHLev- s 990 1 Ry
“1499° + AP0 1 “HLN1ov- s @A LAY s NCYSRST 1 9°0A « VINSPA « ool s
Pl s Ao PAAY s hov s LL@-N s N 2 APPIMA- 2 L2U- 2 HAGA ¢
OO0 2 AL N LA s ONLL 1 1A 1 N0l 0 2 HERIC 2 R A"MLA & Ahov
s &L s o s P95, 0 ADALD- ¢ WHE 1 £ ¢ AP~Sel: 8 @A/ 7RA: 8 DA 8
ek s ACOHE 2 ooYRAT 2 9P0A s Iraeov s PR @& 1 Al s LS KA
AT L. s avARNYL 1 o0 300003 s hoe s PR RS ¢ LD s HAHIA £ 377 s @400
s (WIPRT s (s G097 ¢ oL X 2 ANev s Al s (vl s @384 s
oYL+ @5 L s ANl s A%Aer 1 GA9° 1 hL) =

Agevahiee- 1 £9° 1 Bwd tsH s (1L s DAY Nee o Ho R o ANPA
49hA s PCTPA s SCTPA: AALA s HCTPA s AAPA: AP0 CASLA s
NCEEA s ANTPA s “LIRA s “Le-Rd s AINEARA ¢ AoV PR ¢ Aoy PA s
ONAE®E RNAAT ¢ 050 : ACANENGD 1 H @Az 1 RET-L0roe s KR s PECy s
A0 s Al-N s RCSN s 0N s A0 s G0 Pu0h s “L0AThYe e shh s
NCAN s ASC s NCh, ¢ &R s SNPN s ACIPN s PN L5N 2 A ARS8
A s @701 5 Bl s ALENev s Ho-del: s AV Hrav- s av-grav- s ) 3
oo s NG s ANY NG s Re-£os KRN OCK, s DAY 8 Aevdd s “1400 s Peh s

231



WLERN 2 REIAN s WTAA s L7038 ACh 2 “14-0 0 AYYh 2 OTKRI°VS 1 Ll s
hevahiee- i hov s J9°R k-1 @O0 N AdA: “18: @50 : Wl HEA s
NALENEv s NG 1 A Tdhbe s A0 2 TER 00 1 B 200 5 (P18 NG ¢
AD27 5 (PLNee- s 95 0 ONFE 3 5L s MG« R9°0ANe™ ¢ (INee- s HA"T)
ADALY 1 GRC 2 PP 1 T ovyAd T AA 2 FHOAD- 1 AR 2 HAPOACH, =

AZ°0ANGY- 5 A% ov oAbt s AA TPw-av- s 1) 3 5 o0 imd s RN en- s ooy
@hd: s QCPLPA : “INETPA s RCI°FPA s ACTTPA s ACEL PN ho-PA s
Adviinee- s ool s oo J Fdvde + Al s TER 00 5 Ho-0rl s AAF 1 ORASY ¢
HRDS/7 77 s AL hev- 2

AZPUANEP 3 A BRI 2 WA s NHIA 5 720 s RPCST 5 a4 s AN 2 00K
AL Wgarav- s 9Py s ROLYT « AgCiral « € Lhesy 1 M1Rov- s o LIy
Aoz ol Yrav- s L\ 1 @WLACAH.: (vl s avgdl s AN s
O FRCO" ¢ APPENL 1 @R hdvld, ¢ (Yl = A9°DANev- i A% avARN © A P s
LAAA- 1 ADAY 1 LI 2 VA= s SR s -0l s DCOY s @H R ree- s PRl s 4097 5
4.09° = R9°UANIOv- 1 A avAX Vil : AA D 1 LAAA- 1 501 1 ALY+ GRC s A s
VA= s @0l s 38 s "W s WHICHP s @-0vl: D0 s (LA Ah9° 5 @i 3 WY 0ree-
VCHRC 2 oPPEL 1 RE-L0PA 1 RIPUANev- 1 EavARYEE 1 A oo s 445P()-
N MRS TV AN ks Ph: 2N s @il s ev A s
OUAYI Lo s Lo s 450 SChTh =

Adiiihien i @hgevahee- s 0N 2 AN s HALACID 2 @NN4 ¢ ADAL: 3
HALEP 2 @NAI)- A0 IN + PN s HEWRN 1 AI°RAl 1 @LY/7N 1 AT DAL 1
OAAANEv- 3 avilvl s how 5 koo s @0l s ovtrihiee s A0l s TevR ke s THLY
Ir-anee:  (3LANG s @TLR v s A4 1 APY : OIrae : HAD /777« A9 hav-
AFo e P 1

232



AZ°0ANee s RCYE: s bl s Beedeb s (M)« @AL TP 1 AGRC s @ALY 5 Ky s Ahoiih s
haw s T2 s @0l 1 TA s AHLA-C 3 1T 2 AT s @l s ooty 5 3] s 1900 5
@0l 2 wirAe 2 HAVHNE ¢ ADAD- : L7101 AP0 ¢ ool s ChefYd s LI ¢
PLAE s NCTI s HLY = ol-A- 2 HEAPND ¢ RF W 3 WHE 5 (sic HEA ) k- s
HOAE s A9 W 990 5 R~ s Helchdl) 2 A9°0Y ¢ A"L70 2 @l s 951« @PNT
Aavp)- s KA 1 Ry =

Oz ML 2 “VCPP° 5 LV s YR N 2 XL APAPT 9°8°C s T LI s @Y s
NA che 2 ANV 2 (V1P 2 @PALA- s W 2 K070 s ool 2 A h9°AN s &99 s
A“LHAA 1 AP ovAXNT s Dhov s LALR T 1+ A 5 N o

WADG NMA + AT L ¢ (LPA 1 avChC s N 2 LA s Phal, 1 h A5 1 s
ANae s oL s CALA s IR vl s AT, 5 “WLY 2 “H) s oML s RO s A s 1A
OIrA- s HOAATLY 5 (1VWLD- s @ Xk s LA 9 s AL, 2 957 5 (19300 1 M) 5 9% 3
PP+ WA PO AEINRT 2 WASY 2 E OAT ¢ @Lov) 1 ohCavavd s
OR AT 2 Rl 2 PO s OXNF°LL s WHE 2 PPl 2 ohADT 2 NA0A 2 PA s
A s A s (b 2 (b 2 R NCY 5 ADAY : P97 1 @AAAY, ¢ AN ¢ L& Rov
A s Irae s 050 s VLY s ovR ke s HLY 5 IFA- 2 SPAL : (W1.0T s “LhhA ¢
OMICKA 1 <R : ONCIA 1 VNELA 1 O0TFA : ORGTIPA 1 LA PY 1 avANNF-
LA 2 @LAAL : 9”1 AL, s A 7L s IFA- s K s AA s 1A s ZA9° s Irae ¢
HAw o0, s P8R 97 2 A, 1 A ANee s AT, ¢ SR 90T 1 00N s @M s PP s

@ENA; ¢ HLA»av- s NEP L 3 how s P41 s ADAL s WD 2 AL9° « W s Rt s
OANA 2 097 s Al s A “LhAA : evdhl s 0A9° 1 @ Wi = MA9° 5 A s (sic Al A
TONCRA ¢ LSE ¢ AYFw 5 309° = MA9° 1 Al A S4R0 1 a0 G /7dh 1 RAN) ¢
PPV @0 5 AR 2097 s Al A CEA s (190 s PCT 8 HLE s G0 s “700A ¢
aoAXYIE = A9 s Al s A OTNEA L 5 ISTE = (97 5 Al ¢ sic Al A ASTIPA s
HPECA s Rfed s P5AY s PLov s NMANAC 2 700 B8 qet s (1L
NCITREY = 0A9° 2 Al s A AC-TPA 2 HOVPAL 2 Y80 s R 2T s avgPll s RV s

233



A P70 YWz 090 All: A WCTFA: OXNTINEA = M9 s Ali: A
AGS°PA = 097 1 Al s A ANC-9° + oHShA = 0A9° : Al A (r4h s @9°rh =
097 2 Al s A VNCPTN D SLA  HLE = 097« Al s A RSSTIPA = (A9° s al: A
1PA = 0A9° : Al s A MITCPA =

MA9° : Al s A ALY 1 GRC s ANCTT s HOR*TY = (97« Al s 717 s oh9°AlLY =
MA9° : Al s A“I0CN s WAL & @0l 2 “Y90°K : omil : DAL ¢ AP AT« hov s
LLR T s IO s TN 2 HAVHIA & S R s Ol 8 @20 s HEAD, ¢ AlrA- s
H/2 s (F s "1%-0 2 WA9°  AIFA- s HEOVR N 1 “HLY 1 A avANYFE & (190h £ “HLE. ¢
Xt WL (R "WE: IFA-: DS2A: 10T olr-feav- s avAl\N s
O RANL S s O Qoo 1 RA CAO-5 1 oV HIE + ADDA 2 LY+ Bov- s °NAY
M) LAY 3 R ) s WIFA- ¢ B0 3 @4avfT . @ NLA=ov- ool s (1504
OALY 1 GRC s TR et @0l s 1A oolry s WL s NPT s ;s R s
@OFOMF ¢ 50 5 “1L : @NHLA s HEAALE: : ADAL- : NIFA- 1 RRGL s 9°8°C =

@ LALA- 2 Ir-feov- s ALDY s hovd s A 39Nl s Irae) s KHVE s AA s 0IrA- : 9097 ¢
A, : 2240 @ALN, ¢ GRC 2 AMAY ¢ ORI°ANY : @av My s A 00N s e s
@M LA=av 3 L7 ¢ oo s AN 2 SR s ooPOA s 1A s LI 5 oW 5 AT s s
AeT s S0 s “78 : @PYH0- 1 ADA : s s @LAPND 1 AW ¢ PO 2 PHN s
P Ache i ANLGTNE s BT 2 LA S s el s CheY s 02T s 00
AZ°ADA 1 720 s OATIFA- s MOALD- s ATOCT s AFhRN 2 A9+ s (N Fd: 5 “9 0.
MirA- s ootry s ira- s X073 @ LONA- 2 A9°IFA- s aolry s HEAHIN s 1 s AT s
WLNL G 1 LI 1 hov s KA s HPL 0w 3 TR 5 Y0 s N5LA 2 KOPC 2 A NE-P s
P VA

AZ°UANEv- 5 09° s Koo s [FaNee- s AR s UERD 8 AA s @0l s o0 ja):
AR 2 hov s F9°R K- 1 WL 1 @0l s I 2 oolr) s Hoao-D- s O 2 04K o0
Irae s OAATY s 0520 5 (1PW s AMLANC 5 RS2 5 (PLee- s 95 s
AN ¢+ 5L s L Y ORAAINIED: 5 a0 5 PPl ¢ AP s LR oo s

234



A s OAIFA- 5 HHAA, 5 (M 3 RO T s AI°274P 3 0ch L. s X s 9°04-00 & Nh-A- ¢
ARG 1 WNT° 2 AR YFE 1 avARYF : A TP@-av- 3 @0l s WO =

F00 1 WL 5 P90 1 @ONIS- 2 Lt s ARPLY Y IFA- s HAHIML 2 ADAL- ¢ AIrA- s
HAhRN s F: s “18 0 oNYL“I5T 1 wAdRY ¢ NIl ¢ A9°vahee-: P97 A
PR VIl ¢ avARNT s AA @14 s (M 5 how s PTLRE s APPIMA- £ TR 2 @LovR ke s
ANV s AFPRCE o s @LANR dhe 5 °H) 8 ;s Rl 1 @014 3 @L04 5 WD)
ATMIL ¢ 5L s L s 300 5 “HLY 2 A DLSILA + AA @0 2 RCSPT° 1 04
AAATY & @ NI 5 L0t s AHLI™PY, 5 (N3 2 “1 2 5 @OT<P1) s A9°WH: PO =

F0- 5 THLY 5 A B avAXYIT 1 AA & A P@ave s @0 s TI0HY AT s il s WY e
Ll IRt GLEL s YPA s FVIPA + AACH & “HLY1ev- 5 99° s hov : J9°R k- ¢
Irahiov: s “Wl s ;s @EK a3 DAATY + 0°NI4- & Lo =

AP°VANIa0 3 )\ avAXNFT : A & TP@-av- § 5 () 1 6 a1 2 AT s WP A e
S0P ARG P s avl. BP0 s KWe-£2 00 s how J9°K K 1 "HLY : 097 1 @~kav- ;
ZNAY : AT 2 TER @0 5 Irae 1 DAATY ¢ @140 : A9°LTY : HAGA + o@-rP =

Aevaniee- s A DGLA ¢ HA“¥PA s 985 2 “9¢ 2 Ho-0rl s 19F s hov s X Lirlg. s
@h ooy, s hov s PNRN WM 2 AT 8 @TNC 8 Lt s @L-20h 8 ATOONIL ¢
R s LN s AYEN : @) 3 500 s @il Ls I 8 N0k ) 2 0L0Y s
hoe s DA s N o O 5 A WAL s M) 5 1LREY s AA- 1 LA s XIPKhEY s A"1CP9° 5
LUPU 2 VR T 2 oo R HLE 2 AL 2 RO s NG 2 09e0AD- ¢ F RAoAdT s
OTOALA 1 ROASAA 1 avAXNFTE & (FHL, 2 (bl s HR LALT9° s M) 2 CACH 5 ML ¢
s @xhd: s 9°h: 0L s R R WY s 09 A VY s oh9°AlLY ¢
HALCH s ALY 3 -0el s WCY s DR s of bl =

A7k s XM+ @PLLA : A “1CP9° + @ASAY + h*1) s Anah,  hov s Ira- s
HOAANL, & 050 ¢ 9°8°C + @PALAI® ¢ AIFA- 2 HEAN s W 2 A1 = @AIrA- s
HENAA : (INF°Y : NI, 2 ALK 97 1 A4 s AAAT : AICA- s HAAALL, : 050 1 9°8°¢C ¢

235



LATMEC 5 Aodz s T L s LN s NI 2 RIVFF 1 Hovddwl s 9°8°C ¢ 0L s
ALY 2 M) 2 (W90~ 1 PA s 2 00K G 2 @LHCHS 2 Do s s HP Lo s TR s
0 ol A s S84 K AT Lo s hov s 4900 1 HPLov s TR s AT s o) s
aolry s T s O 5 0 5 R 5 ool s Hehtvo s (4 5 IN9°F & @hoe s ZHE s
ONF=l, ¢ R 1 AOEC 1 @0l s AMev) 2 @avARYFIY 1 LovR R s cHLD- s IrAe s
Ot 1 WLV 1+ A/7OAY 1 @A/7OAN, ¢ Ry s AP0+ Al & A “ICP9° s A9°Y s
havlr-a- s n2¢h, « K s NG« Al ohee 3 Jy s 220, 2 @32ch « ol s
hezoh, s @Ry s AAR9® 2 1o s A AN, 1 @avlr) s HOA®T & 1 2 AT 2 AL s
@0l 1 NI ¢ @PDA- : A0 1 0MA9°F 1 @SPCY 1 @LHY s B0 @gel s
OG5+ @4 s Al s A%Aer 1 G090 1 @LIY 1 avARYFIY 1 hiov s LHbIPav-
Al S5RY 1 @14 s ©IFA- 5 @olr) s W) s BT 5 ;s AT s R LYIDA s A ¢
WLY- 2 o0 s CHeN s @R LY 1 avYY, s b P-TF 1 AGAT° 1 Y 1 oNev s K-
ohee s o s PEN: RN, ¢ VC s ok s @L7YS, s ol s HER WY
OLrN) 2 @LALTY : @LNTS s LM s+ LRI ¢ NR"LT + WA ¢ Ao s
XY 1 ALY ¢ “LhAAY s @ NCKAY ¢ LAARN- 1 ooty s “H) s DA@T 5 ;s R s
ANee s hédi, WM 2 A “ICP9° « A9°F s how s 1A 2 HAZ™Y 5 (HAAT ¢ @l 9" NY ¢
NALY = RHH ¢ @NeofebAY ¢ “TWE ¢ ONHE-0TF ¢ DDA @Ry : A9™ s Al ¢ A
“YCEP” 1 A9°C s how 1A s U™ s (L 2 AT 2 K 2 AO9°P s TR he « DAAF ¢
M 5 A 1 THLY 5 R0 ¢« VL2151 s olrA- s HEaX s @ORAY, ¢ (N 2 AdeT s Ay s
A0 s ®ALIE I3 s Al AP av- s @hov Lnav- 5 “Yf) 1 “PVL0LVa 5 (IMAF° : OAA ¢
Aol y s NevPPRT 2 K s Réldav- s M) WHNF ¢ 0FE s Al s 50 “98. s
@PA1S : @YH Y A £ HOVE: 1 o030 s CHN s Cb 1 Aovy, s AF"D-A-L 1 K™ 1 o~ s
AN s olrA- s HEOw-C s WHE s Aol s R LYWA- s RSB s WL s wpvl-Ls
OX LRk s 905 A-Ls AIFA- s oL WO s W s Rl s Ahov s Py s
ML s Ky s Kioh s &t s @ARee 3 By s ATT 1 A&, ¢ avAXNHE  NCYTS s
oirA-: 0P s @B s OR"LT s R s NICH s 118000 5 @)l-wY e
ONHCOHLT e 1 KT 2 Aeov- s JNev- s hAD : HELovhAD, =

236



ATICET" s RONTIL s @R N9°L:C s ANAR, 5 how o - Qeavs 3 haov"Y) 3 RNw-av-
AAA 1 AAPR Pov- s NI 1 LA s W 2 AT 1 @RS Bav- 1 5%av 3 Pap s
havdt : AFE O AwAL s olrA-: HERCT : “HLY ¢ @LANAY, ¢ (AA=T, ¢
ONMAATH, ¢ @oNYICh, ¢ PO9° s Ky: RWOPL s WFE s LAl s AMAY s A S0
NN s Aed: 0 Dlldvl : @AAS: 1 L7710 ¢ @il 1 Maev s @0CT 5 @l s
900 ¢ (ML 5 Olldvl ¢ Aok 8 RAbeld 1 @34 s Adh s A%A0e 1 9097 : h*17) =

@EAAN : AN 2 AN (A 2 NCAEET 2 PAN 2 @0 2 @L4LPC 1 ORNAA ¢
@IE & W) s 20 s EOLIL 2 YA-h 5 09 s @ 0RIcC s @ NG 2 PP 8 a2y
OFNA : YA A-F 5 AN 2 YA 2 A-F 1 AOAL 1 A A-F sA0v 3N 2 P50 =

@A AohLy, « AT« hov 2 3918 s P L Lh = N9°%, « A9°AlLY : DAY 2
@LNTON + NTATP = A5, s ANLA « (hee 3 J0F 5 “r0AD = AN ¢ X AN, ¢
A 2 A2 2 HA 5 "1.%T s HOAL: &

0L ¢ A = ohd  ShP<d ¢ HiIrAe s EAYH s ONFE 2 AP0 2 Al ¢
AMLA ¢ A MAAAC ¢ Rfl 2 ANMA ¢ @av g My s AP0 s NCON s 0LLP L s
hov s Lafw- s IrA-: (VA 2 @PAX 2 @0l s HIFYY s W2 NN & 1777 s
APl s ONFE s Wch = HhTdvl s YA s odavfms WL s A9°: “Y0wd s
L00000 : oirA- s 122151 2 AL s HovgG 273 1 olr-A- « N s Hsaw-h s O s
SOP-0 : @IAA 2 (FHLI 2 A o3P s (VM) 2 &0 1 00380 s P50 1 @5LA: ANA:
TOCH s (0 2 Y s @lrA- s YL2I9T s AL s AR X 1 A9°AI- ¢ @hd(] : Adov
ACtri s 7290 5 9°00 1 HRI°AGST) 1 avG- 1 Glh LR 3 LoA® 5 (vl s
s YEMITT s Chd s Ho-k s A9PAN s HILY0- (O s WLET s 0APCST s
WaegeUsy s MLl s NCAEST s Aher s SAR : 9P0A s il s @l s
o e s AP 5 NG s ST s IrA- 5 WL s A9°hov s odf s Al s ;s
¥l s NCEA s ot s PN OK LA00 2 ORIV, ¢ A9 s PIPT s Arl s
177k 1 P5Y s 0Lh s P LN s ORTR A @FOAL 1 A9 1 LT s @R iyl s
279l s PENT s @ T s NN 5 AT ¢ IEAY s @A s h9UAN § “IC P9

237



@I Aeav- s PG NR2 : @A = AL s PUE s A MAY : A 000 : endD s
Hv: 5 Al s 9°0A0) s @F°NA 2 P50 s @3N s Nl s XN 5 LAILY, ¢ OHALY, &
WA 1 W09+ h1L) =

@L 1 MYy s WD 0T = @35, A0 2 PN PEN: PEN: RHl s oo s PO9° s
ANNA : @NCTS = @O0 157777 8 AL s ANBLA + @8 A9°%Y ¢ @-{rl 1 avlig-
OXRNA : @A K 2 A9°0Y s ONF 1 £09°y 1 RA s hovlid- s L0 s S9°0P « A9°uY s
how s oA £ RPN 1 A 1 RAK, £ HLYE L0 8 ATNYTE 1 @AY : A9°IrA- s Ah- £ s
NALON s NCAEN ¢ XAy« 0 = Al s DA =

@35, N T s 0AND s 00775 s shhitd s AhheA s AANNA : REPF 1 095, 1 LN s
@55, : @PLACHY : ONPSNY s @TARCKH + T s L s @35 YOG ¢ LA s 0 s (VL ¢
AN MANAC 5 0P5N 2 YA 2 A-F 5 12715 A s WYY s @)L %% =

@3S, P ¢ AdA ¢ CAN & AN 2 @A ¢ ho-a= L. 20 ¢ LCPN s N e holf s
N3y s hw=I0"}) : Lo : ool LHCG s 5000 2 097 s NP LNLO s A s b s
AT 8 AMA NG 2 A MANAC 2 LOP0h s A°IFA-: AL s h1) =

WAA1 5 B, IR0 1 evAPLARLD- 1 @A s levA) s @0 s v Chens
ALY s ov 3t s 0 s o080 s £ 1 0L b 2 A9l s hev s TN 1 oA K s
hoe s KRA<M0 ¢ 5700 s h9°vali s Nee- 5 ANNLA ¢ (ool Rt N9 s
ONANLAEC : AW s NI 290 2 K 2 o030 s 0LATS 2 Al « A9°vah s Ohhn ¢
AL s NCAEN s A 000 RAN s RN s RCST s A0 s NCOTN s AP s The  Las s
Ao s R s Kb o TO s Deh s 006w s Q-2 s PN s Gdidh 2 11277 1 AL s ool
ANOWL s LIL s Aev s W97 s hWL) =

N0 2 @74 s HERNE 5 N0 3 @-Xed: s WO 2 1000 @74z 2 WO s @0l s
Lo 2 A0 5 @Rz s HEAGHN s (Y H: 5 R 2 1000 ¢ @Rk s HEHPO s ANP:
PG VLt N (P00 1 AWM ANAG 2 Aevy, s WP 1 havy, s oo FRA ¢
Ay s HIE s WL s havy, s hF5, 1 Ll s AN s £9° s @FHAT 2 @havy

238



HASIL 2 HA LA 1 LA NCOALES s o], s A% : O T1F s HA LLAP : ML ¢
NCOAST s @hovy s AN s @45714 8 PA s R CEAT  HALEAP : ALA s NN 9S s
M) 2 A1 2 @4Fm@® P s (WD 2 PTG 2 L0 8 Xk s APPIEYL B XY s A 2
ORGP s WFE s W1 s IrA- s A 2 020 ch = A0 ¢ A3 s Chdh s
Ay s APPIFA- s PLPC s AMANACG ¢ PR s M LA s (N s 0wl s
TNLTN 2 ADAGY 1 BAT° 1 h"1) =

@LPNC TS s AL 1 ADA 1 CAN 1 AHLMEwP s A"MLA s HA LT ¢ & hov s ool
M LLLGL s NI LA 2 RA s Ul : o s 3RN 17710 s hovlid- s @ 3NWA : AT =
ALV 8 A9°ANY ¢ Aaid- s 0001 s HALATWA 1 AR 1 A9™011 sk : Aovlig-
A2 s OAL0N s NCOEN s A MY = 00 2 Al DAY

P4, 1%+ AN MA NG 2 N9CTT ¢ L9585 + @015 ¢« (H4Taeav- 3 Z9°Y, &
FL s ooy s Tk DL Adh s § 0@ X & Aol s F @f§ ofy : X300 1 L0015
N9CY « oNR N0 =

@35, s £5 0 AR 2 Lo AL ¢ AT = 2 09T 2 Lah 9700 e nh =
A7 2 YT P9+ R4 s 12299 =

MNee s Kl @oAL 1 @ov s P50 & A9°ah s 09°0- « Wr- s Irahee s
NAhL4 2 AMANAC 2 LY s RIRCO s At s 1A s LI 2 HTAAD- ¢
ACAONE 1 R1N1%- + ALNev- s (001 ¢ (YHIT ¢ ofM19A1 : AL« @19
“VCLP 1 AL 2 “1CPT° s HICKA s OUAL s APCST 3 AT « Ao
HEAL s N5RT s ool s HONFE ¢ S R s Awooch 2 2290 KNI s A1 s
M 1 Al 1 0vFIA 1 W 2 AA 1 AGA s W) s wavihi) 1 K TR CS 1 ANOv 5 RLL. s
@71 ¢ @7k s ADA 5 ST 8 WA PO 8 KA AR CE 1 OX T L 5 Ao
ANee s A MANACG ¢ L1001 ohdhPor- i olrA-: HLsP9 ¢ Anh: TdA ¢
VO 8 A9 W) 8 AR & 4004z s AT ch S5 TR 2 OP- ¢ RGPS 5 T

239



ANiav- s (NLS:N1av- s Nav 30N & dhde 8 LAY 1 KPS s HEADPYIav ¢ RYF4- ¢
TP s 0L ¢ AR % 2 A s RTTET14 1 9°0A 2 W s Ol ) =

AAH: 5 “10L s HLY s M) 5 TRRG 8 A TTENd- 2 7A 2 NICH- s TRAhee- : AF°"NIL
Wi f, s B0 AP AFOONL 2 L s AP0 s AL s 0P s Dy s Do s GO0 s
ofi- = il A7 2 hev s 70 2 K : Rov s @A~ 1 @K P4 s LPL s @TXL )
WIFA- s TR HNHIA ¢ P 2 Ik s @2l s 10 ¢ B4 ¢ 49716 = HAVHIA
GPC 1 PNC 1 AACNS 2 1A 8 el TN s DRIL s NG ¢ 20 2 telio-
W s A 2 A @R Kk 1 fov s D¢ 2 ALA Nev- s 3 0 h P01 0-A-Lhov-
AL 5 WA 2 AN 8 AP s Rov s @0l s ANee s WO s Bov s el s
Al 1 91 s ALav- s @8 s Aok 1 KA 5 Aoed: 1 “T985% 2 9°0A 1 W97 1 AFoP oo s
LOCAL 5 0chle s APAC4 1 o0 Niov- s AN s Smhvl stry s 0% 9875 5 Ahov s
HEIW» s il s Wy s @8 P87 LL 1 ANMANANEG 2 AYF/7 5 HLE
ORR AT 2 AL 3 R LADEN s &bz 1 Sl ¢ 1L s ONF°LC 1 “P105% 5 vl s
e =

AJCh-nav- s aavshiyl s Ahoe s 0 PLrNPav- s Aavshivt 1 hiliedao- s pavihiy)
@Fh 8 @NA: s AFRLA 1 N MANAC ¢ AP0 8 AP 8 Aovh, s A s h s
WAy, 1 RN 2 RN 2 A A99°0 ¢ G s Ch% s b 8 A T9° A 1 byl
Lo s @b s 0K s R T/7CE O s (KN s ok Ty s 090
Nl s ANev 1 hchiovs s Aldhd ¢ 0080 ¢ Iy s 9o s ATy s Irthee- s
AANAD: 1 av Pl s ANTVS 8 Rl s O 5 SC0- 5 T4 5 @MY 8 XD
P42 s M) 5 LACE 2 A LNTH 5 00 p7ICT s (IR, 2 0 L0170 1 K LANE ¢
Skt =

TavQ- 1 A5 s hov s BChiE © a3l s AL ARG ¢ Ldod: 2 Wih s
AP0 s (VHF: 2 w1 s AN s XM AL 8 a0 b 8 @2 2 N MLA G ¢ 9°0A ¢
Ir-anav- : @LAav 305 1 AYCNNee- i (P18« oA ToTNee : A M A hC ¢

240



LobANav- 1 XN 2 ALY s P LV INen s 19k 1 Mav 1 Z) 1 0[S ¢
o N s LOCK 1 ADANIOY 1 ASAGY 1 A9 1 K1) =

@35, s A Aol P DSANPA s RIPFIPA s A TrRA: TP (110 s
ANMA NG ¢ 0O 2 Sm bl s 909° 2 Rl s Rl s MPJ% 1 KPS s
-l s h9°ANY « A 000 NCATN: OCh s WFE s “9¢ s OHF- s HEA s oyl s
@b s (210 2 OHFE s Rt s @RNANPSL4 s OCh s 0973 s PLNT s 0 s
WY PTG s R s AT s OCH s o s T s G s AN ¢ A9CANY ¢ L s
@hd s NI ¢ ARG 2 AChH s @200 LI s ATNCT . ovdhé s Wi s
@ADL = YR 2 Wk 8 R 00N NN 2 A0+ 5 £9°00 2 A NCAEN s A NCadn s A
NCATN 2“6 P 1 990 s AOPOEC s LA : 0PAP° s HE Dl s *10/74 3 L Rov- 5
ANS9® ¢ WALTY 2 00 s LI2F s Aevi s (P01 @AL T s A%Nev 1 S09° &
e

PAL s V%0 ANMANOAC s N9CYTE 2 W Rt s Wh 2 HAPCST s
AMANC 2 Rl 2 1A 5 Alchel 2 770973 s @N9® s PS"IT « HNHIA: THF
OESCE s HNHIA ¢ 1GRLA ¢ BTG QDA 3 RCPI® 1 @av i s Drlldvlzh s
HALALT9 s AN 2 AGAT® 1 @avpmAdT s AT 1 “19° s HED s A9°0Y s
“Powd s AT AOAL N AT v s HEALAev 3 ARCSRD- 1 IPA- 1 Hov I s
Mdav- 5 ANA 1 IE0v- 5 AN 2 S il s LADES s feove s @ANA 1 R IS5 1ov-
S At SmhT s ALADSEN s feov-n ONFE s A SRR cWLhs
OGP ONFE 5 IEA 2 Y90 s NS 2 YU, s @415 24 s N F- 5 Do
AT ORYEY: AAY, ¢ Tov- s WAAY, ¢ DA®- 3 LAY ¢ A9N ¢ A9 1 DAL s
HENA, ¢ @L*YY : WX 1 iAo s s:h s AA © L0l s (IL*Y & PO-9° 5
hov s PA s RCITY 8 KM s N T s Iraeov- s 5 P8540 AA 1 1A0h- : o”hPon-
darav- s Hovwpd i s how s NG s (-4 s NN 5 1-Qeeo- s il s AL s Wil s
ARG 1 @RI5T £ AA 1 Bove s @0l s (LA s NS s PN s P L a0 s 90 P
PG SN0k s HENICK, + A NBLA ¢ GFah 1 X100 2 AIFAY 1 AF°IFA-  “900. ¢

241



S AT s U £ A0S 8 @110 8 A9™0Y £ a0l s HNAES00 1 A0 1 @”RONA
@SRl s WL 5 T A, ¢ @RANK 5 1970« HIrko s b4, 5 A TdbhE s A<M s
ALBI A &M s @K AT s M s Ahlrh s A M4 s A RILA ¢ 9°0A ¢ 7930 s
TOCH = L0 ¢ AIFAY 1 b 1 @009 : ARNMICAD XS0 s XL 2 ov 3 s
PN 1 WL s ohGD 0 1 TR 2 AL s AL AMAY £ A SO0 s COTD
A PEUIE s i ¢ 0N9PR K 2 APVL T DALA: ¢ (PP« anir-ch =
N7 1RD- + @NOCM: 2 AALT s (V¥ s 19993 : Yl s -0l s VARH : W) s
ATEAT ¢ AT 057197 ¢ PRl s °0A: Iraeov- s DA (V19T
/220 s @Lav- s (FPLNT 5 (LA s NEET s NHE 3 LOF s “PV8L s oo s (P LH-
aolfy s aolyPA- s OATD 1 oo P14 1 ONALEAAT® ¢ 14 1 ONLANL 3 HEA 3
PSS s WAL NG PAlL s PPomgbe s ONEAL s NS 2 9P
ONRL5ANI s N s AdA- s XU s NINCT s MR D s A LYIA- s NE L 5 A 8 NI ¢
A s NCh s DA PAZE 1 ha s IRAEE ¢+ (MNLE ¢ R, s (LhAT  @45)E &
NEPL s Ra s (1584 ¢ ORNTE 2 han s 1209° ¢ ha, s @041« o
NCL s Avs N“MLA s Al s ANMICET s @ARN“YI s S i @h“I0NY
AIFA-: S AT @av19® 0 WAAY 2 NLE s AP s AL D9 s ch s
NA$Y ¢ ANTHATY : “ICPP° 1 oV RART ¢ 9°059° + 35, s (INF s KW59° ¢ AN s
Ira- s 9097 1 @NAL s 1 s @50 s @50 2 @F% 2 AA s hmovi s AP L9e s
NAL s ool s AL s @R 010 1 DAL 2 ANCYP” ¢ LA : @ LB 1 IRL ¢ oL, s
OACES 2 XLt STT 1 @570 s IRL 1 RASLN s PR, 1 @NAL 1 RAND & ATAM ¢
Ack s (Y%, =

OANICH ¢ AMAY ¢ OXRI°ANY ¢ 0P 1 LAY 1 04NEY 2 wavg M s ol
AGON- 1 Nl s o s A9°Y s KA YH, « LA 2 9571 5 G000 s AP 1 A9™P s
NN 5 AN, ATNCTE RSN APOMN s APTROE ¢ LR N APPN s A ST s
AP s POrav s 09 2 A L0N s NCATN s HATEPL + T4 1 AYPA : ovhih s
AMAY s ONLL s S At WNCY: DALY s DAATCTY 1 ONA SR CT s
AL s Nhee 1 9°NLY s N19° LT 8 GTdhy ¢ A TAWL 1 5 00000 2 A9° L

242



WA A 3 (LYl : @anC19° 5 A XNMAY  ONF s 09°1 2 1 s A% s 18
A s ATHDS s L2LE s o 0O 2 ATNCH s s YT L s @N9°LC 2 ABNGY 3 09 &
b A E

@35, TRCY ¢ ELIL 8 @E %0+ s 0 5 040 5 AN ¢ Rii) 5 (V7.9 ¢ ANLASHY
M s ;s AAed s 040 s A"ILA £ “10A & @9° hit s NCED s S R = AMLA ¢
¥ 2 AT s 5LA ool R 30T 1 RCP : A0 ¢ Irae 1 S s 0w Yov s
wehae ; @LT + S AT 2 ALV s AMLA ¢ AT 2 M 2 @9 dAT s AT s
OA® + (Y31 1 ol 2 @RONA ¢ AF°0Y 1 1T 1 PG 1 @04 1 WXLV s
AT s RAK, 1 OAT™NILAD- s AL 8 REY s A9° ) ¢+ -botrd s @4 1AY
@-1ohG: ¢ A1 s @y s hee s Foheth s - s AT 1 AP s Lobd s
avhhs ool s A AP hovys N9°hé T s v s @il s Htoha s W, s
Wavy s T A N0 s Al s @evy s AN LL s BN 2 Aevy s B Rev9 ]
HA®% ¢ Neoly s @AYy s K PCH00 s WL L0 vt e Ao s Wit s Chd s
Tl 8 R LA Gch 1 QYL s 0ANOA = NAAN 1 197 by 1 @3R3 s NCTOT 5
LAY+ HNHIA ¢ 24k “Lny : “WLD s “Lnd 2 ov380 s P50 A%NGv 1 G097
A1y =

@35, 1 0447 2 AN MA NG 3 koo s @010 s try s “1¢ : TAI°CHA s avrbA s
WEAA 1 BRN 2 P50 BOAL 3 PN 2 oA 1 3N s PHN: AN 1 G097 s
A1) =

@FL9° 1 HEY (Ins” ¢ ANMANAC = @35 3 @ORA1 1 Y2295 1 @F°04 = A
ADOF 1 a9 s AT NI 1 A G4 1 OCP s ORANL K AOCE “Lm- ¢
OXNOST 2 FPL 3 R AN 2 avY3P s AN F: 2 B09° 2 FLAD, t 0T, 1 5L s
@7 s HIA 5 IFAY s AL £ ATIAY 1 @ASNTC0 s AT 2 DAL s A s AL ¢
ORG A, £ LI 1 OROYY s KA s ¥ L.L s RGP Lav s TR T s AT ¢ AL L) 8
77T 5 v s ARG ¢ R9CAND =

243



WHIA 5 1A ¢ AMLA ¢ 411y ¢ @35, s A 11 « AMLA ¢ 111N 1 @) Tovpay
AN AT FrevhAd 2 A : ALY 1 b s Rev il s R Ly s
YLL s A Lo 1R 2 @ohavy, s PRy s W s hev s NG 8 014G s el s
Al 5 G 2 0P, s AL 2 TaonCdd, s T s DrNEY, s HRTEPE « AYPA s T4 s
MM Lo s @M s AN s AERI G AL s @35 s AdDL ¢ hAY s
AAJIov 5 9% ¢ @WRAL 3 LI T 3 LY 1 APOAA : @A°040 s AAT s YPA s
@Y, 2 @0l s ol s PR s APPYY 2 MR- s PACY 2 (VL @9CL(C s
G 1 @PACN 1 ALIAG 1 LA ¢ @LA%NT s oo s ANCATN =

W5, 1 K AAM : KR AN 2 WP 2 OXLD5T ¢ olrA- : HA®S 2 0 T° : ANCHTNO ¢
LLYY s @LLYL ¢ WL 2 Ao 1 B EF 1 GSSC0 1 ANMANAC ¢ @LALA ¢
AGv-(L s AHOPHCNP ¢ AT NE 1 OAHLP LN+ A0 = A9°IFA- o380 s HAY ¢
AN ¢ Xl 8 XA ¢ LAL 2 A MLANAC 2 ALY 2 A LhAb =

@A 5 Ay s WOV 0T s DL 3 @0 1@RCY o LI ¢ @0 5 Rdet s 122951
WA™Y 5 N8 OAMLANAC ¢ ORS¢ HAAOAL s AU~ ¢ ANMAY ¢ @avg: Yy s
AL0N s NCOEN s Aol s IrA- : s @894 ¢ IrA- 5 0V 2 IrA- B s @ mend s
NPVe : AL 2 A L0N : NCATN : H1OAL s AT PLav  SA9° + (1/79°CA: & HIv:
Ira- s by s HOAET LY, « 0NF°LCh, s HELA, ¢ OHA SOCH, ¢ HOLE s A9 ("1 91 s
ONESE s PO s AR 2 RICPT™ ¢+ RPPLNT 1 L7 ¢ 01 OAL s (VR s
WLAG® 3 W1 2 ROFU- 2 @40PA 2 OAFLERY ¢ 1eoPOA s RAMN : AIMSE 1 0Ald s
S0 8 PR 1 A 1 a0POA = @430k 8 (AN 00T @3 5 (LT 5 AL s
09979« AF0- = ohdll 1 LovRd s 185 s ovPOA s LIeYh s mPPY: wav- )Yy s
ORAN : “IIAPT 2 AoVl

@35, Ao s v 3L N s P50 HovR R s A9°H) 2 A1)+ @AYS : MOAL : (1A0A ¢
PEYY s Rz PLIT 1 NdN 1 4L 2 ADA 2 APTCET  ONMAY ¢ A“MAY ¢
ALON : NCOTN s @AF°L Y 8 WPCPT ¢ o) 2 ARG s (1PL 0T s L s

244



NCNET s NHE 2 APCET 1 ANCEE 2 SRt @A L s (V9 9T 1 AL
HEavR X 1 ABAOv § SA9° + h"1) =

@ AN 2 AN 2 @TNAD ¢ AJAL- 1 “I¢ : ADAL- & E LI : @A 2 APl s
NIA ¢ (0w 1 JeA) s OOAL 1 @ LN s PEN P LN 2 2200 ADCEL 2 S kT s
OF77N + HEA s @IPAP 1 1R+ @RAN 1 @av ) NG 1 ONTI- 1 OALT)-
@WaAALALY- : @A ¢ (11651 2 AMANAC ¢ Al s A5 2 IrA- 2 9097 « h*17) =
4N WAL PUL 2 ALNN: NCATN s ALY s odhi: oviin: PR
RL-PAMN 2 YIC ¢ N 2 A%AGY 3 S09° 1 ALy =

@ AN 2 AN 2 LYY s CAO s LA ADAL- s WHE 2 Rl s A"MLA + AN ¢
AMANAC ¢ AL s PUL 1 TANRMN : A 1Y 1 PL“LN: RCH ¢ ook Ll ACY
AN s AdA s MICT s &b s A*0w4 ¢ 5 0000 2 ADew 3 K s “109°¢ s A1) s
@ ihds s R9PAN 5 1A s 2R 5 L0Y 8 Gdach s (Y7L s 9P 20 s (MAL. s LAY s YPA &
ORI, 2 DAL 2 AL s wovidN: PN R1T s oX*L) 2 oNLL Sm k) s
Adev s @A s PR s TICH s AL s

@A 2 AMLA ¢ A ML : OAL 1 PUL 1 PA : A M AL 1 HovR K s @0l s
G09° 1 hov s LR0-O 1 YPRY ¢ AWuh t HALLPL ¢ AP 2 T4 1 KA “MIAT ¢
OHLOF = HEAL 1 ANe® s A s N800 8000 5 Al s (VLA s 00N shdvl; s 00T ¢
v fn s WL s N s LA s WD s DL s A s R s BAILY, ¢ AL 2 YR s
S0 s Kbl s LU Bant s AMOCAET s PR s Q0L 1 AFPAMAY s 1A s
MAS : A AZCRANLY: @AP: ATICh: ©NLL s @HNL 1 @G T s
AT°R A 1 5 000N s hoe s LY C 2 7W) 2 Y04 5 008 5 (Ll s A700% s AN ¢
Aot oMb OG04 A9 SNy 0T 2 O”Z A8 Nihs
FPOA ¢ RMOCA s R0y 2 AZPIrA- 1 N0y s @RPLavy s wpreng s Al s
OOAANY : Ao 1) 3 A5 000N L’ ¢ WL s “Lavl s Oy s WAl s 27C0d s
NP2 2 2L s KVR ' s A°IEA- « e s 931y ¢ A9°IrA- s 250 s A2 2 29700
Cldvls 2 A0S 5 @0ARY ¢ LT 8 AF°LNL W) s R 4% s 4.0 : olr-ae s

245



LA 2 0CY s “Lev- s o s P90 s (V1A 1 5000 s @y RN« Wbl 2 @0l s 57
P s ARTCANY ¢ T ARY : PNA s NI s PEP T s @0 AA s RTR dh s
@LYy s N9l s RN 0 5 (V1 PR s 0av 38N s PEN T RE s 005 L 90 s
LAY, ¢ @HALY, : OANOY 3 WN9° s W) =

L0 8 NMA § NNLA 8 NMAAL 2 K000 NCON s Kl s o s A9nh s
“Qowl s S AT n*Tov- s AOAS- 1 ool My KON NCNN s “198E ¢
QLT s POlrl 1 £25% 1 LLY 1 AMAY & “10A= s @LLOEY + L2705 s FA- 5 &P 0
MOS0 3 APOND 1 @FIPLN s (50 1 0% s @ICHP ¢+ APII°LHT 1 RS, s
Chet 2 @3y s K99 s 1A 1 5L 1 TR P s AR L8 1 0FP9° 1 4247 = HEPAL ¢
SR 1 N0 5 NN, s HAAL s NN 1 LOYY s wfhw- s hhow s 06 s N s T s
W5 vl 5 #7 L s N s UM s 04T s LY ¢ @BRAY, 1 K LTS = ol
L0 s RINAL ¢ AP 1 WA 2 G4 ¢ UFE s B @EF 0 ool s 97045
AL s HeNLAav s (1A ST s TANG ¢ @1 Td. s A2 S AT s
HIr?e « @u-h-Yiees s a3 s P50 8 G Tdhov s NMLA -« A s 022D : “1TRE
ONTR hov- 3 RPIFA- 3 oA s @av19° ¢ AP TIPA ¢ 01582 1 R
OXNATH 1 ARAYS, & GTchav 1 ORLT o0 s IPVL : WAL Aew 09
A1y =

ohdf ¢ J0Ped 1 A9 1 @ENGD- 8 D 0ePd s O s *TUC s @5, i
ArIAy, : ANLA ¢ Nhee 08 : AR s @TRCY 2 FLIL 2 @ TR 2 P00 2 avi)
AL s NS s avAIAS s @il s HVHIA 2 (01710 ¢ K LNIC s Ahev : Py s 950
P40 ¢ (HWae s @ARee : PR (190 ¢ P40 ¢ AIA : HI°OA s PCU 8 Fheh s
HAADE : Wil =

WLV 3 D Pd « OAFE 2 A2 PO@-0- 5 av1% s ML s @FARCY s TLIL ¢
AMN 2 bl s LV ¢ WRA ¢ W =

246



@HY TRUN : 197NN s 5L s @D s Ol s a0 Phed s MDD s WXy s K Lsvé-d s
No-X4: 2 AT 5 HAAMI™P s NO-X-A: 1 aolry s @TO 2 AF°72M G 3 P50 s @ TN 5
MNdav4 3 NAF® 1 @40+ 3 F°NAL- s 1w s T 0N 2 (MWD 5 @R 16T s ANl s A ¢
ot =

TR0 s W15 PTG 1 5700 1 NCATS 1 Aoy, s NEALPSE 1 ORL"IE = whovy, s
Wy @8 085 Aoy i ovibil i @avL.9°) = whevy s Fh s HIDE 2 N0 3
HANY ¢ Aok 2 W1 2 A MLANC ¢ ANev i Favfun s @0 5 Wi s CONP : Aol s
Rav s Havpdel : @ AN s Doe s H)LEL s 297 5 AN s CHCA) 5 0 s LAY PAL
Aav P )T s ovlAD 3 weolrd: 1 @NLE 5 (N hov s o4 o

AP°LN s &R0 s PHNOP s Wl s Xl 2 W s AMANAG 2 hevy s AN
@havy : avgdt s s @y s Hdvl  NCOEPST 2 7N 2 X Wl LMD s
@IS s FOLA: s (VW 2 W15 AT s 0% 2 Y 1 AGAGY 1 G097 1 WLy =

LA 2 WPCET 1 hovy, s REP s Aoy s A s S AT s M) 5 davfn s (N
A APy Caveb 8 AP Ml ¢ A MG ¢ @380 3 NT°T 1 @0l 1 hLav s
by : il AL s @IS 1 @aege Y s AV s LR s hev s B AL 5 095 ¢ whov s
HOAT ¢ WAL 1 T i @LOCH 3 Ll s HABAG® 1 FAT° 3+ Kh"LY 2 OLAL 1
Navylyod s (W10 s 9°00 1 AA 2 KR dhe 1 Y9000 3 A9°W3041 1 409° =

SN+ WO s LA 5 PIPT = NS aoNLg® « W98 RN9°% 1 A9°E s A9°l)
A TwE s A9°Twd : A9°B% + A9°K0 = NoCh PP 1 A9°% 1 A9°T : A" Twh :
ABE : A9°HE s Aol = N V50 ¢ AT s A9PED 1 APRL = NG Dy
AFOTE s AgoT8 s XgoT s A9°H 1 s A9° 1 6 22 MCHPE s AL A9°TT 1 A9°5 = o
Pl s A9°8 s A% s A9°l s A9°T 8 2 oo X1 T 1 A9©0 1 A9°H 1 A9°H NIKE
AP°RS s AP°BN 2 NwCH“LPONS s AF°8 s A9°% s AF°TE s A9°T i s A9°RE s A9°hll =
NOCHTHVE s A9°E s A9° T 1 A9°1% 1 7Tl : APA0E = (w5 (e 1 A% 1 N5
APBE 2 AI°BT = M0 WA s AT¥ 1 AI°L 1 A9°% s AT AT T L NGBl + N9had) =

247



NOCH il t AF°8 s AL s Ag°0 s Ag°8 s A9° T8 s A9°TE s A9°BE s NGB = A1, +
AL = OAAE 5 dADT s "N s 5P s 9°0A 1 @Huh : AdeT 1 @P9OPT s
HEANC s N0d s @hd: s LADEN s S ik s @ofhwo)y s Gorg s (07 s
L | b A

PAA-: APCEPT s IR AN s P9S8 AR MANAC ¢ HEAL ¢
AMANC 3 W s HEYPA s @LHIC 8 R LLAS AT 1 WALLS s A9°H : W1
HASY ¢ @2 0% 5 3h’y ¢ HA@- WYY, s HoMYY, s @711 s ALDY « R = & Rov)

248



Appendix Two:

2.1 MS reading from Shon Roranson (with out oditian)

EMML 05 or EMML 1496

NNawe 1 hel s @@AL : @avid s Pl s hdv 1 R9°AN 2 PTG HRNHIG- 1 avg°0L-
A s NCST s ONFE s 0L s Y2954 sho- s HACheO: 2205 9°0A s
HA K TAOYY ¢ A0 5 heo- s KWivl s Kb W0 s W0HEF s Ol 5 R s AR, ¢
ATHILA 2 SN} 2 WL 2 Nhee s Y14 s QAATD : P50 =

Tavd X 1 “9¢ : (Ihe- s 950 2 TS5, s HEA s T LI s MATNA : “10411 = @PAA &
Wy s (440 A MANC ¢ @705 s 973 = Lh (A9° : AlrAhier = Lo s
7°0A 2 a3 nh = @A ¢ Reds s Al o 25, 5 0 3 o N - 01P-0- =

@OFAA 2 @TANA 2 A MAAAC 2 ol s PCNy 2 ALA : AP 1 @avyodd s §% s
@ONCY = @O s+ hed : o PO sl s WL s W s 09T 8 A9 s ARy s
OAY:, ¢ AYPRT : RY s 01 s ANCED s Ry s 9°0A s 1A 2 v s Ao s
(630 2 KFl 2 @9°A-K s Dlldel « 0970 2 P50 s AR @0AL: : @av i s P50 s
LAY, 2 WAL 2 AVE2% s G s 0ee s (L s RO s Advl; s )R s
PN POk

OAT"N 1 LA s 5087 s AL 2 Loh s NLCPALHYY s PR Anin® s Ao« AW 2 £.5,
AAE 5 AT s APY ¢ LOANA ¢ A 10AY ¢ G s ALK s 9N = 25, s N s
“PUMLY 2 Lih s NTRLA ¢ AOAY 2 LY RO1Pav- s oe s Lhy

T 2 PN 2 RN 1 GRAF” 2 T 2 AT s ©NF°H 1 441 2 @ I-0A ¢ “HLh
AMLA 2 WrE s 020% s ROLFLY = “WhAl ¢ AMLA « APl hov s 4ah s
ALN s BIOT 1 9°0A 1 P2l s @3 s HINA : “10A = @LACY s AdA = WH: ¢
A 2 (e LACH 5 A0A  “MICH = NIA = @ANA : W ¢ ARN ¢ HETARN ¢ AdNLD ¢
@FAN 1 AMAY 1 AIFAY 1 AT AOA 1 AT°DELA 1 ov 3L s PHN 2 w1 ohs s AY 1 ooy
W 2 877 s 05 PCAL s Al s (3 5 (L1 2 AN9°h s P50 A 2 ABLA ¢ AR
@S NP s hoe s FLYy s oo s P50 S0 s WHE s TICh = NN s @50

249



Wh: 2“1 L s @AM 1 FRARN 1 PLov s AOAST : Ahew s K1 Hov-il : QA s foe
TIE s SR s 150 2 9°80C s @Al s LEA- 2 (il 2 YLE 2 NG 5 AR 5
OOAL 1 WM s PHN: LALY, 1 OHALY ¢ OAIAGY 3 GAF° 1 L) =
@291 ¢ evfeo-C s 0T« TG s HAS s HAD s 0B « %, s HA% « 0G5 s nfE snf s
HETZ s fT  uf 7« HatAt 1 @RA=1 1 9°5 0 : @RA=1 3 929" : i : HhC PN =
RAw-ae 2 hASY : oihee s Aivi-0Poh-h s hov s FHIC + K&V 1 hov s Ko (]
avp POy E s how s Pl poRave s ook PR K- 1 MAK 1 T90CT 1 ohAk 1 “11L900
WY1+ HELDG t hov s PRvek: 1 @ PR K s A2y s @PIE1 1 W18 A ML
Hil 2 Y2295 Fav- s @*P9APA:0  ATAH ¢ A4PE 2 (A 2 Al 0L 5“1
@YLAYTA s HNHIA 1 24k 2 Ao s 0 s ZA 2 0Dl s @0k s @0l 704 s T s
OXNH 2 LLPS 1 avgPULy s LAY 1 R FAOYG s HAA T av- 3 L) 1 Yh9°C 1 how s
s R s Y A2 2O s AWYE s FA9PG s e s iy, s Kb AREC s
HAw -0 s W12 HVHIA  YPRT s @A 1 K AKTT 1 A4S 1 ©@0RRT : AR P
OACTYY ¢ AL s Ao s @\ a0 s PArdt s Y0 s HIEET 2 AA sS4
00 5 AN 2 LB s (I £ RS 1 OAA 2 Chiw$e 1 WA 1 £9°hA- ¢ hiYT s
OANDLY, B, 5 (M 2 LANPoge® s ATUCT ¢ bt s (Hhee s VLA ¢ Alldvli)-
AN : A MANMC 2 HEhovyy, s At =

HELOBAL 2 Ao s HEAA, : OND 5 HEALAN s ALITC s AN s HELT ¢ ALAD-D 3
PAONA 2 A 5 (L 2 NPT : @ LAAY £ AdAL)- 1 PO - 3 PAh 1 AT 1 (Mav-
ANMLA 2 @RA 2 YE2ITT s Aeh 8 1 AL @-L. s @ P75 s N LA OL 1 AN,
T I o g 1A O S P

dhavy s (NLSANe i SNo-) Yoo @RAL- 1 AdA : NA e fiov 1 Fanfo-
Aech t TLEN ¢ Aoz 1 ARELF 1 THA : @0AT = ThAALH : HirYy s DA ¢
OHIee  3hI°9° 1 Lh9® 1 ORA~1 1 RAY 1 iow s K LAP® s 100 s @A Tov s WG ov s
-0l s P00 s AN s Good s ONEN 1 Rt s 0Nl s RAY s hov s LR s
NG s @O (9 2 NG00 s @F° LY, 8 WRAT 1 92467 = WYY s Aevd s Nl

250



ALV 1 Bt ATR £ 1 @0 UL s @RAavd s flav s Javfan s A9 s LI s
AEM s CAO: A9 s 10 : ohes”d s AH-YY s No-R)- s

ML 2 APCPT s LAY, 1 17 ¢ @Favfm-  LL9°0N s ANev- 1 0@} Yoo
WL RN & A ¢ AT PL v s TR+ ANMANAC 2 @LLTIP + ANev- 3 AX LN s
NCATN s nhPLov s POA s HWL PO- 2 LAL: (WI0T 2 w9ofoC s Anh: hov s
POFCAT  Irae s nhee s W0 s ARG ¢ DRE ¢ M40 P54 AAs
AT =

@A : P50 1 OO 1 OVLA = @PL v @YVLA + 58 S RAE ¢ VAN « hon
HEAR : Aavd s S A ¢ 1P

WYLA : HA-PN 1 @av(OA s Aeov- s ool s @ LALA s HFE s 900 ¢ A9°AA s N ¢
LA s ANew s (15 A9°0N00 s A 5 AN, 2 A9 s 1O s A9ORL 2 AI€I0 ¢
@416 5 A% ¢ AF°Rav 5 WP s Chf01 s 1Y 0004 @004 s 1590 s
OF - s "Wl s HAEE s Adh e 2LV s whgther s Ll s LR0C s 50 s
@ NG s A 2 LN s RS (LF 2 LAR®O 2 ROCYH:D- + XML s
@ LA 5 AL 2 AL 2 A0 1 LI s (9108 s NHE 8 01804, = AlAhiev-
hov « Lheo<y s HLY s T9720T s 10T (NLY s A% ¢ YPA ¢ HLANN ¢
LL4L s RFPAN0 : N0 2 RE T s AA 2 A LRVPP ¢ (Fuh 1 @haovy, s (1
AR 1 D97% 1 Al s Koo s ANew 5 171004, ¢ hadvl; ¢+ - Davl = Ay s
vl 1+ “Pv P 2 @100 s @FLYPA s I A s Ho0r s L) 2 @452 s Al s
TLY 2 AP hee s TRA@-0 s ROCIH:Y : @Ol s @T0A) 5 14&NAh s A s Adew s
Liriihe s 1oo0® s NrE s A1 LA, = hNANee- s 170 5 Lheo-d s G0h s 007 9
NN 2 A% 3 PR 2 HEANM =

@A : ADLNN 2 Coheb 1 5] 2 @b 2 9°NeT 1 @RLP 1 NA"T) s 1ohs
NN 2 OANNP-L40 1 @1ols ¢ TSy s @iy s @504 s Wl s 0 s
PNl s (VPR s HNHIA 2 L5002 OHNHIAND-L = COFY s AT A0 PA s
@ yLAR s P50 s 00kN : FAnh : 0hgeoh = @OCh  hevy )« 92 s R 2 od
@X of NA.L00 s NCOAFN s AMAY = G 8 A 2 Loy s i ¢ dvo-Rov- ¢

251



N9° MLt s A s @L@-Nav- 2 UL s AMLA + RITY s @RYEY s AA ¢ WIS ¢ "M s
YLE 1 RMOAev- 5 “H) 2 e Lrev- s (199 ¢ @N0A9® = DG s AMLA s HCX ¢
WG4 1 1400 s AN oo s iChav- s AHIG s AN ¢ CEA 8 NS s @09 94 s
AGA% s NCheos = AHhe s AN 2 ao £ Yt s (e s NCAESS o PEN s kD
Ol A= ¢ Q- s MITY s CE%y s 12295 T =

AHNC ¢ RNMLA 2 ool Ml s (WA 2 XA s TS 2 AILA 2 ANIA 2 Y s
Okl N0 2 @M 55 = AHIC 2 ARLA ¢ RIRY ¢ ORYEY  AAT o0 1 OROLE
N2 5 CTOT = AHhC s AN+ A s AL 5 Al s WHE s PCO) @AY, ¢
APLIF s ONFLAUT v s @AY, : AR K- 1 W s AP HLTav- 1 800 3 Al fmav-
Ovtel s I ST s MG s AN 2 LoPr s @WRMIAe s (AP0 i @-rl
AL e s UG ¢ AMLA ¢ PPy s (17077 1 0000 =

AHIC 2 AMLA ¢ R0 NS s vl 2 evduEov- s @R IPov s 172795 s
@l s AZ°AD s NPT 1 ACAP  AFTLTev- s AgPANee- 1 Wil s @G s AR s
@R Lokl 2 @0 s @20 s PEN  ORK I 1 @@l 1 Alav- 5 Ppav- 5
oo s PAT°6 1 LA 1 PO s NN ¢ OITLIL 3 0G0~ 3 LKoo 1 LAPY ¢ AAL
AN ACEE 2 S v s @RNSAR e s MDA s v s PN A
@A 1 @FPL s (VIR s HOOAL T s P 1 AMLAY 1 ORT°ANG : wavg: Y 1 R
NCOFN = 0 s Al s dvl 2 YOG 2 @ONL : 9°0A 2 o0 PEN: T s
HOS £ 5 9°0NA0 s LAILY, ¢ @WASACY 1 SA9° ¢ W1} =

@A : @I VAP s 2 Twd s AP s RA~1 1 YL2I5T 1 0LV~ s 12T s
M ¢ Rded s A MLANAC ¢ A0 ANILAY 2 A 000 s NCON s HELPE:
hav L.onf@- s Ir-ae (YA 2 @PAX 2 ") 2 AAI°C ¢ A"MA NG 2 HOA*TS 2 Wil s
AMLAY 8 AN 2 2522 s (P s ONFE s 0CH s NIA s HATdvl s CAO s WL s
@4aofn s “WLI 2 A9 1 TN ¢ S 0000 : @irae s 22154 1 AL 1 Hovg'§ 27} s
oA« HA@S s 04 2 SOPSh s @IAA s WL s A s ovbs s (A s Lt
avpd s 1A ADA s MNCT s AN s L 2 (YR s YRS s AL s Rk

252



AAN ¢ oirtAe 1 WAS ¢ ALY 1 Ao ANev s Keheh s Wdil s Aler : ACTen s
/208 PP0A s HAHIET ¢ v “INGFF ¢ Gelih s L0 LW s hov LM s
o0l s YEITT s Ch0: oo s ONFEA 2 WLEPT s @b PCST s
g ULy s e s NCAEST s ATOCT: NI s TAP 1 9°0A Y-l e KO0
@A s A1 1 NCE s ST s olrae s WL ¢ AR s AoAL s Adh s ;s
¥l NCEA s o3 s PEN 2 @K LARK 2 9010, 1 AI°PIPT s NHl s N s
Wh: PS%L: ORI A 0PN @A) A9 CYh s AP s @l s
am sl PN s 0o CT s OAAA AR ¢ @AS A 1 R9UA “IC P09
Pt s oltaeoe- s PEMO: 0A2 1 @0 WA : HOAL T : PhsLs s AMAY:
wovge My s ALhn: NCOFN: ded: s al: 9°0A0D- 2 @9°0A s PN e RN s
Mlldvl « @XLH ¢ LAY, ¢ WHALY, 1 WAGAGY 1 SAF° 1 K1) =

OAT° LV ¢ WHE 2 At s ohdll 2 Yizoze s (KL s ANMLA 2 h9°ANY ¢ hov s
ARy s @R A% 2 A9°0h s @0l s ovlid- s HRNA : @A K 2 A9°%Y : A1 s
Lohavy s KA s ANevig- = 0N s hee s 99°0P s AT s hoe s YA« A9°0rP « A1l s
AA, 1 HESL L0 1 v s AT s @0k : AZIEA- AL s @AF™NIL-A0- ¢ A L0
NCOEN @ AMLAY ¢ HoX4: s 0 s Al 9°0A0- s @9°0A ¢ P50 s ov 3N s Drlldvl s
WA LN ¢ LAY, ¢ @HALY, : OANOY 3 HN9° =

LA, s Abavk: s @ 930G s Ty s AL 1 ADAL- 1 @LAIA : A s N"MLA ¢ HA12D ¢
O hhf s hov s Laheoty s (IMLLLS s A9 180 M O s ANMICED
OATNCHE, = NI s hev s RN s hevlid- = WA ¢ AL+ hCoh: PAA s
OXREYYr 8 AP°IEA- s AMLA s A9PIFA- 5 aolig- s 011 5 HA LATWA s AR N 1 A9 ¢
@OAMY : AP°IFA- 1 9°°NIL s AN £ s R 000 2 NCOEN 2 ALY ¢ @2k 2 Drlldhl s
Az 2 A0l s A%AG0 1 G097 s Z"1LS

LAY i kav- s 19T @1NA 2 @AA1 2 Hh 2 A 2 A5 ¢ Irae = oAlra-
AN 2 GFdhar s P s AN 2 Lavfop s 1R s @ PO s LN s @il
A s %% s @LARI ¢ NA s NCP s ALNY s b1+ 25, ¢ N9°CTH s

253



AMAANAC 5 koo s MO0 CFI0 2“0 s B LI s FFAP°CA 5 oolrbA s 0LAIA
At Al s P50 s 0 TANA s VNG 2 LA ¢ ARG ¢ V19T 1 N s LA 2 (vl s
A AT s WICY s CAY + NCTY 7300 1 WE1E s A s OAF™H 2 PRI 2 A0 s 00~
ADAL- : “7¢ 1 F LI ¢ @F-0A hPavdbli s NIA ¢ (N0 1 hefl 1 @OAL 1 @av 3
PEN: @R s HEA s @FPAA IR @ADN 8 @I NGAD- 8 ONFLER)- 8
OXNLV- ¢ @A 5 (1650 8 A MAAC 2 Kl 2 K1 =

O NN0: A @fL: CANE @PAA: T AMAD-: HHE s RAfed
A MA NG 2 R9°AN 2 Ponss o PA K MANAC 2 A1) s HeoRRD : @0l 5 S09° =
hov s FR@-d 2 YPRY 2 Aich 2 HR LLPL ¢ T4 1 AYPA 1 2 2 “MIAT : @4 0F
HEAL : AXNe® s RN s 2730 V00 : 00K« DA 2 00T s devfan s LI s N s
LA NEL s A s Kol s LAY, ¢ AMLA ¢ YAC s S0 s AT sWLh s s
AMCAh s PRy : o0 L s ka1 AAS 2 KDL Ageanh : @A : Anch
ONLEL s S AT s Irae 1 AL s @51 d 1 AR Aavd 1 5 P10 s hov s LSRG+
W 2 YOG 2 @O0F 2 el s @AWY s AMLA 2 DA LP ¢ Wuh ¢ @G T4 s A9 s
SN0-R  HAOAY 2 AT N1 : @Bavry s @A A1ET s N s PP 1 hA ¢ "0«
AOHY : A9°h s 1A= ¢ SNERY 2 @RPovy s PP IRT  RF°L b1 s @mavg s ALy s
1280 : @AM ¢ Aev 1) 1 A5 P00 2 "Ll s HOA"TY  77C%1 s 0P ¢
R s WRTR A 2 ACIrA 1 ALYt Chel : @Gy 2 A9PIrA- 290 s ol £ s
LI NN 1 COdvly 1 @OALY : DL s hoe s AF°LAN ¢ 3hd s K95 s L8 hAN s
o0 1 LA 2 ACY 8 “Lmov s floe WA (V1A = 5000 1 W 1 @ yRRN s Wb s
@0l s PR ANCON : @S ARY 1 PPOEIL0AT : PO s 09°0A 2 A £V s
N72golot s Ml -uc s wovpg e P50 HO4-£ 0 °0Ad s LAY, : OHALY, ¢
WA 3 HAT” 2 KLY =

OLPNC AL 1 ADAL- s TS s (FE: ¢+ R s @EAA 5 Yisvo s (P s Al s
PoN s 0GPl s R IR s @0 s @RLA s (1P 2 IrAe 1714 2 AL Lhov- s
ALY 8 APPIFA- 1 9°°NL 2 999U, 3 00 3 @AT° WALt @k -+ @APLY 1 ON9®
DY w WARAR Y- ¢ PULIRY s AOPA- ¢ 9P s ORCYE 1 ATCAMAY : 1R s

254



U0 s @15 1 @20 1 0L L 1 A9 s 1A 1 A 2 N s A s
@0l s S AT 1“2 AYENY @A77 s ORCTP AT s 1A s 9PN s (VDA s
Aef3 s @04 s 0IrA- s L s 097 s B90 1 @1 0T : ANow s WHE s L5h0 s
WA@Yy @l s LALLM s ANl ¢ NA2 2 @A 2 HoAL T s P 1 AMAY ¢
wae £y 1 R0 s NCOEN = HAh s oA~ s AN 2 PEN s Aelldvl : @R
LAY, ¢ OHALY, : @AD" ¢ HN9° = KL} =

@A 2 Chdvl s HOAL : @TRHN: hiov 3 { L2NN 2 @00 s Skt s e s
AHH ¢ AMANAC ¢ @700 1 Mav : @NICh s @3°%LPP s A°Om.C : P50
@FRUN 2 Rav 5 % 5 “Jo0A 1 @A 2 A 77040 2 Al s (4L =

OAH W 2 00F b s Qv LP s A PO P 1 R hé s PEC B OLALAP s PEN
AQAAYN : PLC s LA NV 3 Hbwad] s X% W) s A ML AV ¢ 03 R dh 2 K &
@3mM AT @ANGEON s HATHIL ¢ WHE 2 9204 5 ATl 2 LACY & TR 5 AI°0AEL ¢
WLavAN 1 ADAL- : a3 s PHN: LI Y s iov s AT s NHl s (M 1 FAL
P50 2 AN @ANTMAY £ Aok 1 rlldvl 2 AR LN 2 NCATN ¢ @ARND- £ "0 ¢
@3N s PEN s 0T AR 1A 1 HAME ¢ T L s WNF°LC 5 N0k ¢ @ADAY ¢
L0735 0ae : 090 nded: s A0 A%Aee 5 G097 1 KUY = X Ly s ALDY s ALY

255



2.2 MS-2 Short Recension
From British Library, EAP254/1/52, Title: "Mishafd Krestennat “The Book of the Baptism”,

[19™C. Digitized by: Hamburg University
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